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साढ़े तीन रुपये 


मुद्रक : हिन्दी साहित्य प्रैस, इलाहाबाद 


डा० सुनीतिकुमार चाटुज्यां 


अन्तराष्ट्रीयल्यातिप्रात, भाषाचाय साहित्यवाचस्पति डा० 
सुनीतिकुमार चाहुर्ज्या ( चट्टोपाध्याय, चटर्जी ) का जन्म कात्तिकी 
पूणिमा के दिन २६ नवम्बर सन्‌ १८६० ई० में हाबड़ा के निकट 
शिवपुर में हुश्रा था| सिख््र सम्प्रदाय के प्रतिष्ठाता श्री गुद नानक 
का जन्म-दिन यही कार्तिकी पूर्णिमा था। आपके वंश-प्रतिष्ठाता 
पूवंज काश्यपगोत्रीय बीतराग, सामवेदी कान्‍्यकुब्ज ब्राक्षणों में थे । 
कई पीढ़ी पूर्व ईसवी ग्यारहवीं शती के अत में उत्तर भारत से बंगाल 
जाकर वहाँ बसे थे | आपके पितामह ईश्वरचन्द्र चाटुज्यां ने संस्कृतश 
पंडितों के घर में सबसे पहले फारसी तथा श्रेग्रेजी सीखी थी। श्रापको 
१५ वर्ष की अ्रवस्था में माता कात्यायनी देवी का देह्वांत हो गया 
था। पिता हरिदास चार्टु्ज्या ने बड़े स्नेह से अ्रपनी छद्द सन्तानों का 
पालन और शिक्षण किया था| इरिदासजी एक अंग्रेज़ आफिस में 
नौकर ये, कान्फिडेन्शल क्‍्लक हुए थे। इनको संगीत की अच्छी 
जानकारी थी | सन्‌ १६४५ में ८४ वर्ष की अ्रवस्था में इनको मृत्यु 
हुई | आपकी विश्वविद्यालय तक की शिक्षा कलकत्ते में ही हुई । 
सन्‌ १६११ में श्राप कलकत्ता विश्वविद्यालय की बी० ८० ( अरग्रज्ञी 
आनस॑ ) तथा सन्‌ १६१३ में एम० ए० परीक्षा अंग्रेज़ी में प्रथम भेणी 
में उत्ती्य हुए | इन दोनों परीक्षाश्रों में श्रापका स्थान विश्वविद्यालय 
में सबंप्रथण था। भाषाओं के अ्रध्ययन की ओर डा० चादुर्ज्या का 
प्रारम्म से ही आकषण रहा और एम० ए० में आपने जमेंनिक 
भाषाश्रों--विशेषत; प्राचीन तथा मध्यकालीन अ्रँग्रेज़ी का विशेष 
अध्ययन किया। इसके साथ-ही-साथ आपने वेदिक संस्कृत तथा 
यूरोप की प्राचीन भाषाओं--पक एवं लैटिन का भी प्रारम्मिक 


( ४ ) 


अध्ययन किया | एम० ए० के पश्चात्‌ ही श्रापको * बंगला भाषा ? 
के अध्ययन के लिए ९ प्रेमचन्द रायचन्द ? छात्रवृत्ति मिली। इसी 
समय श्रापने कलकत्ता विश्वविद्यालय का जुबिली पुरस्कार भी प्राप्त 


किया | 
सन्‌ १६१६ में डा० चाटुर्ज्या को “' माषाशासत्र ? के अ्रथ्ययन के 


लिए भारतीय सरकार की श्रोर से छात्रवृत्ति मिली ओर इसके फल- 
स्वरूप सन्‌ १६१६ से १६२१ तक आप लन्दन विश्वविद्यालय में 
भाषाशासत्र के अध्ययन में प्रवृत्त रहे | सन्‌ १६२० में आपने लन्दन 
विश्वविद्यालय से ध्वनिविशान-सम्बन्धी डिब्षोमा तथा सन्‌ १६२१ में 
वहीं से अपने खोजपू्ण नित्रन्ध “ बंगला भाषा की उत्पत्ति तथा 
विकास ?? पर डी० लिट७ की उपाधि प्राप्त की | लन्दन में आपने 
प्रसिद्र ध्वनिशास्त्री प्रो० [99776) [0765 डेनियल जोन्स से “ ध्वनि- 
विज्ञान ', डा० ?, ५४ 4707795 एफ० डत्ल्यू० टॉमस से * भारोपीय 
आषाविज्ञान ?, डा० ,, 70). 39776: एल० डी० बानेंट से ' प्राकृत 
सथा भारतीय आरयमाषा *, £., 7007507 रि058 सर इ०७ डेनिसन 
रॉस से “ फारसी ?, प्रो० (२००॥॥ 77]0 ७? राबिन फ्लावर से " पुरानी 
आयरिश ? एवं प्रो० 0४7०० चेम्बस तथा (३७७7 ग्रेटन से 
प्राचीन अंग्रेजी ? एवं * गॉथिक ? भाषाश्रों का अध्ययन किया । सन्‌ 
१६२१-२२ में डा० चादुर्ज्या पेरिस विश्वविद्यालय में प्रवृष्ट हुए । 
यहाँ आपने प्रो० ]४)९४ 3]0०0 रूष ल ब्लाक, 23706 
१(2॥९ आआँत्वान्‌ मेहये, [७880 ?/2ए]प८०, का पूशिलुस्कि तथा 
ओ० 7?9प) 7?८।॥०४ पॉल पेलियो के तत्वावधान में ५ भारतीय 
आय ?, “स्लॉव ?, “ भारोपीय ?, “आस्ट्रोएशियाटिक ?, ' सोगूडियन ?, 
4 पुरानी खोतनी ! एवं “ग्रीक तथा लैटिन ? भाषाश्रों का गंम्भीर 
अ्रध्ययन किया | 

यूरोप में अपना श्रध्ययन समाप्त करके सन्‌ १६२२ के नवम्बर में 
आप भारत लौटे | इसी वर्ष कलकत्ता विश्वविद्यालय में * भारतीय- 


( ४ 9) 


भाषाशास््र के 'खैरा प्रोफेसर ” के पद पर आ्रापकी नियुक्ति हुईं । तब से 
आज तक इसी पद पर कार्य कर रहे हैं। सन्‌ १६२७ में डा० 
चार्टुर्ज्या विश्वकवि रवीनद्धनाथ ठाकुर के साथ मलय, सुमात्रा, जावा, 
बालि तथा स्थाम में प्रायः तीन मास तक भ्रमण करते रहे। इस 
यात्रा में श्रापने भारतीय कला एवं संस्कृति के सम्बन्ध में विभिन्न 
देशों में अनेक भाषण दिए | सन्‌ १६३५ में आप कलकत्ता विश्व- 
विद्यालय के प्रतिनिधि के रूप में लन्दन के द्वितीय अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वनिविशान-सम्मेलन में सम्मिलित हुए। इसमें आपने भारतीय- 
शाखा का सभापतित्व भी किया। इसी यात्रा में आपने आस्ट्रिया, 
हुल्लरी, चेकोस्लोवेकिया एवं जमंनी आदि देशों में मी भ्रमण किया 
तथा बलिन विश्वविद्यालय के प्राच्य-विभाग में भी भाषण दिया | 
सन्‌ १६३६ में डा० चादुर्ज्या बंगाल की रॉयल एशियाटिक 
सोसाइटी के फेलो निर्वाचित हुए और सन्‌ १६३७ में आप बंगला- 
साहित्य-सम्मेलन के रंगून-अधिवेशन के सभापति हुए। सन्‌ १६३८ 
में आपने कलकत्ता विश्वविद्यालय के प्रतिनिधि के रूप में तीसरी 
बार यूरोप की यात्रा की। इस यात्रा में आ्राप बेलजियम के गेन्ट नगर 
की तृतीय अ्रन्तर्राष्ट्रीय ध्वनि-परिषद्‌, कोपेनदेगेन के मानव-शाख्त्र- 
सम्मेलन तथा ब्रुसेल्स के श्रन्तरांष्ट्रीय प्राच्य-सम्मेलन में सम्मिलित 
हुए सन्‌ १९३९ में आप पोलेण्ड के प्राच्य-विभाग के श्रवैतनिक 
सदस्य निर्बाचित हुए और सन्‌ १६४६ में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के 
३४ व अधिवेशन कराँची के राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ के सभापति-पद को 
झापने सुशोमित किया। इसी व आप पेरिस की एशियाटिक 
सोसाइटी तथा इसके दूसरे वर्ष अ्रमेरिकन श्रोरियणगटल सोसाइटी के 
माननीय सदस्य निर्वाचित हुए। सन्‌ १६४८ में डा० चारहठर्ज्या ने 
यूरोप की चौथी बार यात्रा की ।*इस यात्रा में आपने पेरिस-सरकार 
का प्रतिनिधित्व किया | सन्‌ १६४६--४१ में श्रापको प्रायः तीन 
बार श्रेधों के लिए ]379]6 ब्राइन लिपि के सम्बन्ध में यूरोप की 


( ६) 
यात्रा करनी पड़ी । इन अ्रवसरों पर इन्होंने हालेंड, इटली, मिसर ओर 
तुकिस्तान तथा लेबनान की सर की | 

भारत के प्रायः समस्त प्रसिद्ध विश्वविद्यालयों एबं भारतीय 
भाषा-साहित्य एवं इतिहास-सम्बन्धी श्रनुसन्धान में प्रवृत्त संस्थाओं 
से डा० चाहुर्ज्या का सन्बन्ध है। भारत के भाषाशाख्तियों में अायका 
विशिष्ट स्थान है | श्रभी द्वाल ही में दक्षिणी एशिया की भाषाश्रों के 
वेशानिक अश्रध्ययन के सम्बन्ध में माषण देने के लिए आपको श्रमेरिका 
के पेनूखिलवानिया विश्वविद्यालय ने आ्रमंत्रित किया है। 

. भाषाशाज्र के साथ-ही-साथ डा» चारर्ज्या प्राचीनलिपि, मूति, 
चित्र एवं संगीत-कला के म्मश हैं | एशिया एवं यूरोप की संस्कृति के 
भी आप महान्‌ पंडित हैं| आपके व्यक्तित्व में भारतीय तथा ग्रीक 
संस्कृतियों का श्रदूभुत समन्वय है । वास्तव में श्राप भारत की सच्ची 
विभूति हैं । भारतीय ऋषि-परम्परानुकूल आप सदेव अपने व्यक्तित्व 
से तटस्थ रहकर दूसरों का सम्मान करते हैं | छात्ररूप में डा० 
चादटुज्यां के महान व्यक्तित्व की महत्ता को अनुभव करने का मुझे 
सौभाग्य मिला है | ऐसे सदगुद के चरणों के समीप अध्ययन करते 
के गौरव में, में वस्तुतः अपने संचित सुकर्मों का ह्वी फल मानता हूँ । 

भारत की आराय-भाषाओं के इतिहास, खास करके बंगला के 
इतिहास की चर्चा करते समय, भारतीय भाषाओं की परंपरा में 
हिन्दी के महत्त्व पर अ्रध्यापक चादर्ज्या के मन में गभीर अकषण 
हुआ | धीरे-धीरे आप हिन्दी-प्रेमी बने, हिन्दी को अपनाया | इनका 
पहला हिन्दी निबंध “ हिन्दी की उत्पत्ति ” कलकत्ते के सन्‌ १६२१ के 
हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन में पठित हुआ, और “ विशाल भारत ” की 
जून १६३१ की संख्या में प्रकाशित हुआ था। इसे पढ़कर हिस्‍्दी 
के विख्यात लेखक और समालोचक स्वर्गवासी पहसिंह शर्माजी ने 
४ विशाल भारत ” के तात्कालीन सम्पादक भरी बनारसीदासजी 
चतुर्वेदी को लिखा था--- 


( ७ ) 


. »* “““जून का (विशाल भारत ! मिला | इस अ्रेक में ढा० सुनीति- 

कुम्ारजी चट्टोपाध्याय का < हिन्दी की उत्पत्ति ? लेख बहुत दी श्रच्छा 

है। भाषाओं की बढ़ी द्वी सुन्दर मीमांसा है । यह लेख तो प्रुथक्‌ 
पुस्तकाकार प्रकाशित द्ोकर हिन्दी वालों के कोस में नियत होना 

चाहिए । हिन्दी के सम्बंध में ऐसा तत्त्वपूर्ण लेख मैंने आज तक नहीं 

पद्ठा था | मुझे तो यद्द लेख इसलिए भी पसन्द आया कि भाषाश्रों 

'की उत्पत्ति के विषय में मेरा भी यही मत है । ( यद्यपि मैं अंग्रेज़ी ढंग 

से इस प्रकार अपने विचार प्रकट नहीं कर सकता था ) | कलकत्ता 
सम्मेलन की में तो इसे सबसे बड़ी सफलता समझता हूँ कि ऐसा 

महस्व-पूर्ण निबंध हिन्दी में हिन्दी पर लिखा गया। इस का खूब 

प्रचार होना चाहिए. | चट्टोपाध्याजी इसे जरा और भी पल्चनवित कर 
दें. ( उदाइरणादि देकर ) तो ओर भी श्रच्छा दो । चद्दोपाध्यायजी से 

ध्रक ऐसा ही निबंध संस्कृत के सम्बन्ध में भी लिखने का अनुरोध 
'क्रीजिए;। यह तो भाषा-विज्ञान के अद्भुत विशेषज्ञ मालूम होते दें । 

* हिन्दी की उत्पत्ति ? पढ़कर मैं तो गद्गद द्वो गया। जिस चीज्ञ की 
खोज में था, वह मिल गई ।...उन्हें मेरी हर्दिक बधाई श्रौर धन्यवाद 
 पहुँचाइए । ? ( नायक-नगला, तारीख २४-६-३१ | ) इस बधाई को 
शिरोधाय कर सुनीतिकुमारजी अपनी शिक्षा की भाषा श्रग्रेज़ी 
ओऔर मातृभाषा बंगला के साथ-ही-साथ भारत की होनहार राष्ट्र- 
भाषा हिन्दी की सेवा में दत्तचित्त हुए | हिन्दी में साहित्य, समाज, 
इतिहास तथा संस्कृति विषयक बहुत-से निबंध इन्होंने लिखे। हिन्दी 
की भारत-ब्यापिनी प्रतिष्ठा को कायम करने के लिए आपने अनमोल 
अयल किया । आप श्रपने प्रान्त में हिन्दी-प्रचार के काम में वर्षों से 
लगे हुए हैं--पश्चिम बंगाल राष्ट्रभाषा प्रचार समिति के आप 
सभापति है । हिन्दी के महत्व के विषय पर बहुत-से व्याख्यान इन्होंने 
दिये, निबंध लिखे । हिन्दी की सेवा के लिए इन्होंने भारत के बाहर ; 
जैसे -पेरिस के आन्तर्जातिक भाषातात्विक सम्मेन्नन में व्याख्यान 
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दिये, प्रचार किया | भारत सरकार ने तथा दिन्दीं की मुख्य संस्थाओं 
ने इस सेवा को स्वीकार किया है | हिन्दी के सम्बन्ध में कमेटियों में 
सुनीतिकुमारजी की उपस्थिति त्रिना मानों काम नहीं चलता | हिन्दी 
साहित्य-सम्मेलन प्रयाग ने इनकी हिन्दी-सेवा के लिए इन्हें “* साहित्य 
वांचस्पति ?? उपाधि से साम्मानित किया है। राजस्थानी भाषा पर 
उदयपुर-हिन्दी-विद्यापीठ में दिये हुए तीन भाषणों पर इनको नागरी 
प्रचारिशी सभा की ओर से “ रज्लाकर पारितोषिक ?? दिया गया है । 
हिन्दी तथा श्रहिन्दी प्रान्तों के मिलन के लिए सुनीति बाबू का 
व्यक्तित्त और उनकी प्रतिभा एक स्वणंश्रृंखला है। 

माई नमदेश्वरजी चतुर्वेदी तथा श्री महादेव साहा के प्रयास- 
स्वरूप डा० चाहर्ज्यां के हिन्दी निबन्धों के इस संग्रह का प्रकाशन 
साहित्य-मवन, लिमिटेड की ओर से द्वो रद्दा है। इसके लिए वे हमारे 
विशेष घन्यवाद के पात्र हैं| मुझे आशा ह कि ड० चा्टर्ज्या की 
अन्य कृतियाँ भी शीम्र ही इन्दी में प्रकाशित होकर राष्ट्रमाषा को 
गोरवान्वित करेंगी | 


अलोपीबाग, 


दारागंज, प्रयाग उदयनारायण तिवारी 
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हिन्दी भारतवर्ष की राष्ट्रमाषा है, यह तो एक स्वतःसिद्ध बात 

है | हर काम में, अपने प्रतिदिन के जीवन में हम ऐसा द्वी देखते हैं । 
हिमालय के तुषारमंडित गिरिराजस्थित सरल, पीलू और चीड़-बृच्च की 
ग्रण्यावली से दक्षिण-समुद्र के पास कन्याकुमारी और सेतुबन्धु- 
रामेश्वर के नारिकेल-कुंजों तक, श्रसम ओर बर्मा के श्रति-बृष्टिसिक्त 
'सेगुन'वन और हरिद्वर्ण धान्यक्षेत्रों से अफ़गानिस्तान और बलू- 
चिस्तान के दुग्गम वारिह्ीन मरुपबंत तक, उत्तर से दक्षिण ओर पूरब 
से पश्चिम आसमुद्र हिमाचल समग्र भारतवर्ष की तमाम देशी 
भाषाश्रों में एक हिन्दी ही भारतीय जाति की विश्नि्न शाखाओं के 
मनुष्यों में एक हृढ़ ओर उपयोगी मिलन-श्रृंखला है। यदि इसका 
कारण पूछा जाय, तो एक हो बात में हम इसका उत्तर दे सकते हैं | 
भारतीय सभ्यता का उत्पत्तिस्थान तथा केन्द्र गंगा और यमुना का 
तीरवर्ती देश आर्यावत ही है | श्रार्याव् के श्रेष्ठ अश मध्यदेश की 
भाषा हिन्दी है । हिन्दी के प्रसार का पहला मुख्य कारण यही है कि 
हिन्दी भारत के हृदय-देश की भाषा है | दूसरा कारण है, हिन्दी- 
भाषियों की उद्यमशीलता । हिन्दी जितने लोगों की स्वाभाविक मातृ- 
भाषा या घरेलू भाषा है, उससे दूने चोगुने लोगों की शिक्षा, साहित्य 
शोर सामाजिक जीवन की भाषा है | सहज जन्मगत अधिकार से 
पूब-पंजाब, मध्यमारत ओर पछाँद के जो लोग हिन्दी बोलते हैं-. 
चादे यह हिन्दी अपने विशुद्ध भारतीय रूप में हो, चादे श्रपने मिश्रित्त 
मुसलमानी रूप “उदूं में--श्रोर पंजाब, राजस्थान, मध्यप्रदेश, और 
बिहार प्रान्त के जो लोग साहित्यिक ओर सामाजिक भाषा के रूप में 
हिन्दी को स्वीकार कर उसे सब कामों में व्यवहार करते हैं, इन दोनों 
भ्रकार के मनुष्य श्र पनी-अपनी जीविका की फिक्र में समग्र भारतवर्ष 
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में फेले हुए. हैं, श्रोर दूसरे प्रान्तों के सामाजिक तथा आध्यात्मिक 
जीवन को शञ्रार्यावर्त के प्रभाव से इतना प्रभावान्वित कर रहे हैं कि 
साथ-साथ आ्रार्यावत॑ की भाषा त्िना प्रयत्न किये हुए भी सुप्रतिष्ठित 
हो गई है| हिन्दी को यह उच्च स्थान स्वाभाविक कारणों से प्राप्त 
हुआ है, इसलिए जब तक श्रार्यावत भारत की संस्कृति का मूल-स्थान 
रहेगा, तब तक हिन्दी का यह आसन नहीं मिटने का | 

ऐतिहासिक ओर भाषातत्त्व की भी दृष्टि से श्रगर देखा जाय, 
तो हिन्दी की व्यापकता और भारत की राष्ट्रभाषा द्ोने के लिए एक 
हिन्दी ही की योग्यता सब लोगों को माननी पड़ेगी । 

अन्ध तिमिराच्छादित प्रागैतिहासिक-युग के अवसान के साथ 
जिस समय वेदिक-युग के अरुणिमा-मंडित ज्योतिमंय उषःकाल में 
भारतीय संस्कृति के यूथ का उदय हुआ, उस समय हमारी हिन्दी, 
बंगला आदि आ्राधुनिक भारतीय श्राय-माषाओं की आदि जननी 
वैदिक-माषा भारत में श्रेष्ठ भाषा थी। भारतीय शअ्रनाय॑ लोगों की 
अपनी-अ्रपनी प्रथक्‌ बोलियाँ थीं, पर वैदिक भाषा के सामने इनमें 
किसी को कुछ भो प्रतिष्ठा नहीं मिली। वैदिकोत्तर श्रर्थात्‌ संहितोत्तर 
काल में ब्राह्मण-प्रन्थों का युग ग्राया | पंजाब श्रोर मध्यदेश के दक्षिण 
ओर पूर्व में श्राय-माषा का प्रसार हुआ | स्वाभाविक परिवतंन-घर्म 
के अ्रनुसार, तथा इज़ारों और लाखों श्रनाय॑मभाषियों के श्राय-माषा 
को ग्रहण करने के कारण, वैदिक तथा ब्राह्मण-युग की आयमाषा 
मी विशुद्ध नहीं रद्दी ; प्राकृतों का उद्धव होने लगा | भगवान्‌ बुद्ध के 
आविर्भाष के पूव ही श्रादिम या प्राचॉन आाय-भाषा, प्राकृत या मध्य- 
कालीन श्रवस्था में पहुँच गई | इसी समय श्रार्यों के गुरुकुलों में 
लौकिक साहित्य-भाषा संस्कृत की प्रारंभिक प्रतिष्ठा हुईं। पाणिनि 
ग्रादि बड़े-बड़े व्याकरणकार ऋषियों ने इसका व्याकरण लिखकर 
इसे चिरकाल के लिए परिमाजित किया । प्राकृतों के उद्धव होने के 
समय से ही, लौकिक-संस्कृत, प्राचीन भारत के जनगण की---विशेषत: 
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आह्षण-शासित समाज की-मभाषा हुई | मुद्दावरे में विभिन्न प्रान्तों की 
अआंद-अ्रायें-भाषाओं की प्रगति प्रथक्‌-एथक्‌ रीति से होने लगीं। इसी 
से प्थक्‌एथक प्रान्तीय प्राकृतों की 'उत्पत्ति हुई | जिस संस्कृत-भाषा 
को सारे हिन्दू-संसार ने अपनी धार्मिक श्रोर संस्कृति-सम्बन्धी भाषा 
मान लिया, उसका आधार उदीच्य अ्रर्थात्‌ पंजाब और मध्यदेश की 
'लौ+कक बोली ही थी | भगवान्‌ बुद्ददेव के पहले, ब्राह्मण-ग्रन्थों के युग 
में, ब्राह्मण-सभ्यता का केन्द्र मध्यदेश श्रर्थात्‌ कुरुपंचाल देश ओर 
उदीब्य अथ्थांत्‌ मद्र, केकय, गंधार श्रादि देश थे | उन प्रान्तों में तथा 
अन्तवेद की ब्राह्मणादि शिष्ट जातियों में व्यवद्धतः भाषा यहद्द संस्कृत 
थी । अस्तु, संस्कृत आयं-सम्यता का वाहन या माध्यम स्वरूप होकर 
'इस सम्यता के साथ तमाम भारतवषें में फेली, ओर भारतवर्ष के 
बाहर वृद्दत्तर भारत में--बर्मा, स्थाम, कम्बोज, चम्पा, मलय, यवद्दीप, 
बालिद्वीप श्राद में मी--इसका प्रचार हुआ । भारतव्ं के इतिहास 
के प्रारम्म में आर्यावतं--मध्यप्रदेश अ्रर्थात्‌ हिन्दुस्तान के पछाँद की 
बोली, संस्कृत के रूप में, सारे भारतवर्ष में ग्रद्दीत हो गई । जहाँ तक 
पता चलता है, संस्क्ृत का मौखिक रूप सिफ पंजाब और अ्रन्तवेंद में 
ही प्रचलित था । अन्यान्य प्रान्तों में जब ्रायंभाषा फैली, तब इसकी 
अवस्था बदल गई थी--संस्क्ृत, प्राकृत हो गई थी। 

सारे उत्तर-मारत में जिस समय प्राकृत या प्रादेशिक बोलियाँ 
प्रचलित हुईं, तब प्रान्तीय प्राकृतों में श्रन्तव॑ंद--विशेषतया ब्रह्मषिदेश 
या कुरुपंचाल की प्राकृत शौरसेनी, सर्वश्रेष्ठ मानी जाती थी | संस्कृत- 
नाठकों में श्रेष्ठ सद्बंशज पात्र बात करने में इस शौरसेनी ह्टी का प्रयोग 
करते थे | इससे यह साबित होता है कि प्राकृत-युग में शौरसेनी का 
स्थान कया था। गाने में महाराष्ट्रीय-प्राकृत का प्रयोग था, यह ठीक 
है ; इसका कारण इतना ही मालूम द्वोता है कि महाराष्ट्रीय-प्राकृत में 
स्वर बहुत होने से यह शौरसेनी से श्रुतिमधुर मानी जाती थी, ओर 
गाने में इसीलिए शायद लोग इसे श्रधिक पसन्द करते ये | 
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महाराज अ्रशोक के लेख में मुख्यतः तीन प्रकार की प्राकृत 
मिली हैं. उदीच्य, लाट-देशीय, और प्राच्य | परन्तु मध्यदेशीय 
प्राकृत नहीं मिली--मध्यदेश में टोपरा और मेरठ के दो खम्भों पर 
जो लेख हैं, उनमें पूरय की बोली ही व्यवहार की गई है। महाराज 
अशोक पूरब के रहने वाले ये, शायद इसी से उनकी प्रान्तिक बोली 
मध्यदेश में भी प्रयुक्त हुई | भारत के इतिद्वास में सिर्फ एक ही बार 
पूरत्र की बोली ने पछाँह पर चढ़ाई की | 

परन्तु महाराज श्रशोक के समय एक नई साहित्यिक-भाषा भारत 
से सिंहल में फैली--यह पालि भाषा है| पहले पंडित लोग सोचते थे 
कि पालि की जड़ पूरब में--मगध में--थी, क्योंकि इसका एक और 
नाम है “ मागधी ? | अब पालि के सम्बन्ध में पंडितों की राय बदल 
रही है। श्रव विचार है कि पालि पूरब की नहीं, बल्कि पछाँइ की-- 
मध्यदेश की ही बोली थी--शौरसेनी प्राकृत की एक प्राचीन रूपमेद 
थी | बुद्ददेव के उपदेश पूरब को बोली प्राच्य-प्राकृत में, जो कोशल, 
काशी और मगध में प्रचलित थी, उसी में प्रकट हुए। फिर इस 
प्राच्य-प्राकृत से और प्राकृतों में श्रनुवादित किये गये । मथुरा श्रोर 
उज्जैन की भाषा में जो अ्रनुवाद हुश्रा, उसका नाम दिया गया 
* पालि ? | सिंइल में जब इस अनुवाद का प्रचार हुआ, तब वहाँ के 
लोग भूल से इसे “ मागधी ? के नाम से पुकारने लगे, क्योंकि पालि 
बुद्धगचन था, और भगवान्‌ बुद्ध ने मगध में अपने जीवन का बहुत 
झेश बिताया था, इससे बुद्धगचन या पालि से मगध का सम्बन्ध 
जोड़कर * मागधी ? नाम रखा | सिंहल से ब्रह्मदेश तथा स्थाम ओर 
कम्बोज में यह पालि भाषा फैली । इस प्रकार दो इजार वर्ष के पहले 
मध्यदेश की भाषा--जिसे हम हिन्दो का एक प्राचीन रूप कह सकते 
हैं--बहिर्भारत के बोद्दों की घामिक भाषा बनी | यह बात इस युग के 
पहले की है। ईसवी सदो के प्रारम्भ से संस्कृत के बाद उत्तर में भद्र- 
समाज में शौरसेनी बोली जाती थी। इसका प्रभाव दूसरी प्राकृत 
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बोलियों पर भी पढ़ा | भाषा-तत््व के विचार से ग्रियसन आदि पंडितों 
ने राजस्थान, गुजरात, पंजाब श्रौर श्रवध की प्राकृत बोलियों पर 
शौरसेनी का विशेष प्रभाव स्वीकार किया है | राजस्थानी, गुजराती, 
पंजाबी और श्रवधी के विकास में शौरसेनी ने बहुत काम किया | 
सिफ प्रादेशिक प्राकृतों से इन बोलियों की उपत्ति नहीं हुई, ऐसा 
विचार द्वोता है | 

ईसवी प्रथम सहसख्त वर्षों के बीच में प्राचीन भारतवष में एक 
नवीन राष्ट्र या साहित्यिक भाषा का उद्भव हुआ । यह श्रपभ्रंश भाषा 
थी, जो शोरसेनी प्राकृत की एक शेली थी। अपश्रृंश भाषा--यह 
शोौरसेनी अपभ्रंश--पंजाब से बंगाल तक और नेपाल से महाराष्ट्र 
तक साधारण शिष्ट भाषा और साहित्यिक भाषा बनी। लगभग 
इसवी सन्‌ &०० से १३ या १४ सो तक शौरसेनी अ्रपभ्र श का प्रचार- 
काल था। गुजरात और राजपूताने के जैनों द्वारा इसमें एक बड़ा 
साहित्य बना । बंगाल के प्राचीन बौद्ध सिद्वाचायंगण इसमें पद रचते 
थे, जिनका श्रन्त में भोटभाषा (तिब्बती ) में उल्था हुआ था | इसके 
अलावा, भारत में इस अपभ्रश में एक विराट लोकसाहित्य बना, 
जिसके हूटे-फूटे पद ओर गीत आदि हेमचन्द्र के प्राकृत व्याकरण शोर 
प्राकृत-पिंगल और छन्द-प्रन्थ में पाये जाते हैं | शौरसेनी श्रपश्र श की 
प्रतिष्ठा के कई कारण ये | इसवी प्रथम सहखक की श्रन्तिम सदियों के 
राजपूत राजाशों की सभा में यह भाषा बोली जाती थी, क्योंकि यह 
भाषा उसी समय मध्यदेश श्रोर उसके संलम्म प्रान्तों में--आधुनिक 
पछाँद में--साधा ऱतः घरेलू भाषा-स्वरूप प्रयुक्त होती थी | द्वितीय 
कारण यह है कि, इस समय गोरखपन्थी आदि श्रनेक हिन्दू सम्प्रदाय 
के गुरु लोग, जो पंजाब और हिन्दुस्तान से नवजाग्रत हिन्दू-धर्म की 
वाणी लेकर भारत के श्रन्य प्रदेश में गये थे, वे भी इसी भाषा को 
बोलते थे, इसमें पद श्रादि बनाते थे, और इसी में उपदेश देते थे । 
उसी समय उत्तर-भारत के कनोजिया श्रादि ब्राह्मण बंगाल अ्रदि प्रदेश 
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में ब्राझण अचार और संस्कृति ले उपनिविष्ट हुए। इन सब कारणों 
से आज से लगभग एक हजार साल पहले, जिसे हम हिन्दी का पूर्व 
रूप कष्ट सकते हैं, वही शौरसेनी अ्पअ्र'श, ठीक उसी प्रकार जैसे 
आजकल हिन्दी राष्ट्रभाषा बनी है, एक राष्ट्रीय, साहित्यिक तथा 
धार्मिक भाषा बनी थी | 
संस्कृत, प्राकृत और भाषा--भारत की आय-भाषा के क्रम- 
विकास में ये तीन पीढ़ियाँ हैं | संस्कृत आदि-युग की धम, राष्ट्र तथा 
साहित्य की भाषा थी | यह संस्कृत भाषा पंजाब और मध्यप्रदेश की 
प्राचीन बोली के आधार पर बनी । संस्कृत से प्राकृत का उद्धव हुआ । 
प्राकृतों में पालि हे। पालि भाषा मगध से सम्बन्ध नहीं रखती, परन्तु शुर- 
सेन या मथुरा श्रौर उज्जैन से ; यह मूलतः मध्यदेश ह्वी की भाषा है, इस 
सिद्धान्त पर आजकल पंडित लोग पहुँचे हैं| पालि के बाद मध्यदेश 
की भाषा शौरसेनी थी। प्राकृत का श्रेतिम रूप था, अपश्र श | अप- 
भ्रश बदलता हुआ, हिन्दी आदि भाषाश्रों में परिणत हो गया। 
जिस समय शोरसेनी अपभ्र श परिवर्तित होकर ब्रज-भाषा ( हिन्दी ) 
बन रहा था, उसी समय हिन्दुस्तान में तुक और ईरानी मुसलमान 
आये | पहले पंजाब में इनका अधिकार हुआ, ओर. पंजाब ही में 
करीब सो वर्ष उन लोगों ने राज किया । पंजाब के कुछ लोग मुसल- 
मान बने | फिर पंजाब से खास हिन्दुस्तान पर मुसलमानों की चढ़ाई 
हुईं, और उनकी विजय हुई। मुसलमान देहली में आये, और 
उन्होंने भ्रपना राज्य स्थापित किया । अ्रफ्गानिस्तान के तुर्की और 
फारसी बोलनेवाले विदेशी मुसलमान तो थे ही, पर पंजाबी बोलने 
वाले देशी मुसलमान भी इधर ज्यादा करके श्राने लगे । पंजाब की 
बोलियों का मूल शौरसेनी से भिन्न प्राकृत थी, परन्तु शौरसेनी का 
प्रभाव इन पर बहुत पड़ा । पंजाब में राज करनेवाले विदेशी मुसल- 
मान थोड़ी-बहुत पंजाबी जानते थे। देहली के श्रासपास कई पड़ी 
बोलियाँ प्रचलित थीं, शोर उनका पंजाबी से कुछ सम्बन्ध था। 
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हिन्दुस्तान में आकर पंजाबी पर जाट ( बाँगरू ), मेवाड़ी, ब्रजमाषा 
अभ्ति बोलियों का असर कुछ तो अवश्य पड़ा | प्राचीन पंजाबी का 
आदिम रूप देहली में कुछ बदल गया । भाषा के व्याकरण में बहुत 
सा पंजाबीपन रह गया, परन्तु स्थानीय बोली के व्याकरण के अनु- 
सार भी रूप आ गये । भाषा को ' हिन्दी ? और बाद में “ हिन्दु- 
सतानी ? नाम मिला | शब्द, विशेष करके ब्रज आदि प्रान्तिक 
भाषाश्रों से लिये जाने लगे। इस प्रकार उदीच्य और मध्यदेश, 
अर्थात्‌ पंजाब और हिन्दुस्तान के पश्चिमी प्रान्त की भाषाएँ मिलकर 
एक नवीन रूप में प्रकट हुई | साधारणतः हिन्दुस्तानी मुगलों के 
बदौलत सारे भारतवष में फेली | ब्रजभाषा आदि प्राचीन और साहि- 
त्यिक बोलियों के साथ-साथ यह भाषा हिन्दू-साहित्यों में भी व्यवद्बृत 
होने लगी । अन्त में कलकत्ता शहर में अंग्रेज पंडितों की चेष्टा से 
गद्य-साहित्य की भाषा खड़ीबोली हिन्दी ही हो गई। इस समय हिन्दी 
की 4तिष्ठा बढ़ती जाती हे--उत्तर-भारत को संसुकृृतिमूलक प्रगति 
का एक प्रधान वाहन या साधन या माध्यम बनकर इस भाषा की 
जय सवत्र दो रहदी है । 

ऐतिहासिक विवेचन से यह स्पष्ट प्रतीत द्वोता हे कि उदीच्य 
ओर मध्यदेश--पंजाब और पछाह---विशेष करके मध्यदेश में---भार- 
तीय आय-सभ्यता ने श्रपनी विशेषताएँ प्राप्त की, और इन प्रान्तों की 
भाषा युग-युग में स्वंजनणद्यती ओर स्वंजनसमाहत हुई---संस्कृत, 
पालि, शोरसेनी, अपश्र श, ब्रजमाष।; फिर शौरसेनी प्रभावयुक्त पंजाब 
की बाली, दिन्दुस्तान में आकर शोरसेनी की दुद्धिता स्थानीय ब्रज 
आदि बोलियों से मिल-जुलकर हिन्दुस्तानी या हिन्दी बनी । इस 
प्रकार हिन्दी को बतमान मर्यादा मिली। मध्यदेश की भाषा की 
अतिष्ठा भारत के इतिहास की एक प्रधान ओर साधारण बात है। 
काल की गति से मूल आयं-भाषा ने संस्कृत, पालि, शौरसेनी, अप- 
अंश इृत्यादि रूप बदलते-बदलते आखिर ट्विन्दी का रूप अहयण किया। 

ब्‌ 
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प्राचीनकाल में भारतीय सम्यता की विशिष्ट वस्तुएँ (यानो छिन्‍्दू- 
सम्यता में जो कुछ भ्रेष्ठ वस्तुएँ हैं ) उन सबका उद्धव आर्यावत्त ही 
में हुआ था। मध्य-काल में जब मुसलमान सभ्यता आई, तब हिन्दू 
सम्यता से उसका मिश्रण आर्यावत में हुआआ। आर्याव्त की भाषा 
हिन्दी में अरबी, फारसी ओर तुर्की का शब्द-भंडार इस मिश्रण का 
फल है | इस मिश्रण से भारतीय सभ्यता ने नवीन रूप पाया | 

प्राचीन काल के धमं, राष्ट्र तथा साहित्य की भाषाश्रों के साथ 
हिन्दी का सम्बन्ध विचार करने से हिन्दी का इतना प्रचार स्वाभा- 
विक ही मालूम होगा । ऐतिहासिक कारण, श्र हिन्दी भाषा व्यव- 
हार करने वालों की नानामुखी कमंशक्ति के सिवा, हिन्दी में कुछ 
ऐसे गुण हैं जिनसे यह एक भेष्ठ भाषा कद्दी जा सकती है । द्विन्दी 
जिनकी मातृभाषा है, जिन्होंने इस भाषा को अ्रपनाया है, उनकी 
राय क्या द्वोगी, इसका पता इसमें नहीं, पर एक मद्दाराष्ट्रीय मित्र ने 
अ्रपनी सम्मति इस प्रकार प्रकट की कि, “ हिन्दी में जो गुण हैं, उनमें 
से एक यह है कि हिन्दी ' मर्दानी जब्ान ? या “ पुरुष की बोली ? है। ?? 
मैं बंगाली होकर अ्रपने महाराष्ट्रीय मित्र की इस राय का पूरा समन 
करता हूँ । श्राधुनिक हिन्दं। के ओज-गुण के कई कारणों में से इसकी 
संयुक्तव्यंजनबाहुलवता एक प्रधान कारण है । * उनका ?, ९ देखूके ?, 
“चलूता ?, ६ हाथमें ?, इत्यादि साधारण पद में संयुक्त वर्ण से शब्दोबा- 
रंण में जोर आ जाता है--शब्द पर धक्का सा देकर संयुक्त ध्वान इस 
जाग्रत और उद्यमपूर्ण बना देती है। मेरी मातृभाषा के पदसमूह इतने 
जोरदार नहीं होते | विशेषकर साहित्यिक बंगला में स्वर बाहुलय के 
कारण मिठास श्राती है; पर वैसा जोर नहीं रहता, जैसे “ उदार ? या 
“झोर?, “ देखिया ? या “देखे ?, “ चलितेछे ! ( चालू घरेलू बंगला में 
धंयुक्त-ब्यंजन श्रा गया है--“ चलछे ? ), ' हवतेः, ' मने ? इत्यादि । 
पुरानी हिन्दी में हलन्त उच्चारण बहुत ह। कम होता था, सब स्वरवर्ण 
उच्चारण किये जाते थे | इससे श्रोजशक्ति कुछु कम होती थी ; पर 
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स्वरवरण्ण के पूर्ण उचारण होने के कारण एक मनोद्दर मधुरता से भरा 
हुआ गाम्मीय श्रा जाता था। विशेषतः भ्रुपद श्रादि गाने में तानसेन 
आदि प्रमुख संगीतकारों की वाणी से इस बात का प्रमाण मिलेगा । 
हिन्दी उच्चारण में ओर एक विशेष गुण है । इसमें सब्न ध्वनियों का 
प्रयक्ष के साथ सुस्पष्ट उच्चारण किया जाता है। बंगला आदि दूसरी 
भाषाश्रों में बहुधा अस्पष्ट उच्चारण की कुरीति चली है। इसी से 
“ नाइहर ? या :नैहर ?, ८“ बहनोई ?, “अखाड़ा ?, “ बनवाई ?, 
< कन्हैया ?, “ रखवाल ?, .“ मोसी ?, “सोंप ?, आदि शब्द के 
“ नायेर ?' “बोनाइ?, “आखड़ा ?, “बानी *, ८ कानाइ?, 
८ राखाल ?, “ मासी ?,  सेंप * इत्यादि बंगला प्रतिरूप बन गये। 
उच्चारण के अलावा, दिन्दी की शब्द-सम्पत्ति इसका एक और 
गुण है | प्राकृत से प्राप्त अनेक शब्द हिन्दी में विद्यमान हैं, मानो 
इतने प्राकृतज शब्दों का संरक्षण दूसरी किसी आयंभाषा में हो दी 
नद्वीं सका । देद्वातों में सदस्तों उपयोगी प्राकृत शब्द मिल सकते हैं, 
जो साहित्य में लाने के योग्य हैं | प्रकृतन शब्द छोड़िये, तो देखिये 
हिन्दी संस्कृत के समग्र शब्द-कोष की अधिकारिणी बनी है। संस्कृत 
शब्दों को हम सम्भाव्य हिन्दी शब्द कह सकते हैं। फिर, उदू या 
मुसलमानी हिन्दी की बदोलत, फारसी-अ्ररबी-शब्द-कोष से भी हिन्दी 
अपनी मालगुज्ञारी वसूल कर सकती है | प्राकृतज या विशुद्ध हिन्दी, 
संस्कृत ओर फारसी--इन तीन प्रकार के शब्दों की मिठास या मिथ्टता 
या शीरीनी, द्िन्दी की शक्ति तथा गौरव बढ़ा रही है। संस्कृत शौर 
अरबी-फारसी के शब्द-भंडार हिन्दी के लिए खुले रहने से, हिन्दी किसी 
की परवाह नहीं करती । सामाजिक ओर गशहस्थजीवन की सब बातें 
केवल प्राकृतज शब्दों से दी हिन्दी में श्रच्छी तरह से बोली जा सकती 
हैं । यह सिद्धान्त “ ठेठ हिन्दी का ठाठ ? और “ अ्रधखिला फूल ? में 
श्री इरिश्रौधजी ने प्रमाणित किया है । 
हिन्दी के इतने गुण होते हुए भी, इसे मातु-माषा रूप में 
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लाभ करने का जन्म-सौसाग्य जिसको नहीं मिला, उसके लिए, हिन्दी 
का व्याकरण कठिनाइयों से भरा होता है। एक तो मुश्किल है 
हिन्दी का लिंग-विचार | सुनते हैं, इसमें श्रेष्ठ हिन्दी विद्वानों का भी 
एक मत नहीं है। हिन्दी को इस स्वतन्त्रता ने इस विषय में भाषा 
को अराजकता में डाल दिया है। “ भात ! पुल्लिंग शब्द है और 
४ दाल ? स्लीलिंग, “ पुस्तक ? र्नीलिंग और : ग्रन्थ ? श्रोर “ काग़ज्ञ ? 
पुक्षिंग | “ श्रम, मृत्यु, वायु ---इन सबको इस कलियुग में हिन्दी 
में ज्रीत्व की प्राप्ति हुई है | हिन्दी श्रब्छी तरह से अगर सीखना चाहते 
हैं, तो संस्कृत, व्याकरण को भूल जाइये | इसके अलावा, शब्द-रूप 
में, मौलिक रूप और सामान्य रूप, और “ का ! ओर “के ! का 
दुरतिक्रमणीय मंगड़ा भी है | लिगविश्राट और शब्द-रूप की कठिनाई 
से बेचा रे हिन्दी-शिक्षार्थी जब किंकत्तंव्य-विमूढ़ हो जाते हैं, तब क्रिया- 
पद के कर्मणि और भावे प्रयोग आकर उसे ख़त्म कर देते हैं । 
हिन्दी के व्याकरण को कुछ सरलतर और तकशाख््र-सम्मत बनाने 
की आवश्यकता है | इमारा सिद्धान्त यह हे कि भविष्य-काल का 
राजा “ गण-महाराज ? इतनी सूक्ष्मता नहीं मानेगा | इनक़लाब जब 
सचमुच ज़िन्दा होगा ओर मज़दूर तथा किसान जब भाषा के सुधार 
का काम स्वयं ही श्रपने दवाथ में ले लेंगे, तब चालू और बज्ञारू, गँवार 
और देद्दाती तथा खड़ी बोली श्रौर पड़ी बोली सब एकाकार द्वोकर 
एक नई जन-भाषा बन जायगी | 
जनतन्त्र के अनुकूल हिन्दी का एक रूप अब भी विद्यमान है। 
कलकत्ता महानगरी में नई शैली के हिन्दी-गद्य-सा हित्य का पहले प्रचार 
हुआ, पर यहाँ श्रनपढ़ लोग जिस हिन्दी को बोलते हैं, उसे इ्विन्दी 
के गणतान्त्रिक रूप के सिवा क्‍या कहूँ ! कलकतिया बंगाली दो 
ज़बाने जानते हैं; एक, श्रपनी मादरी-जबान बंगला, और दूसरी-कल- 
कत्ते की बज़ारू हिन्दी | बचपन से श्रपनी मातृभाषा के साथ-साथ 
हमें इसका व्यवह्दार करना पड़ता है। मैंने इस द्ूट्ी-फूटी हिन्दी के 
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स्वरूप की कुछ श्रालोचना अ्रन्यत्न की है।इस स्वरूप की मौलिक 
विशेषता यह है कि व्याकरण के नियम, शब्द, धातु आदि के रूप, 
प्रत्यय प्रति जितने कम व्यवह्दार किये जा सके, सिर्फ उतने ही व्यव- 
हार में लाये जायें, ओर स्वतन्त्रता-पू्वंक बंगला शब्द ओर वाक्य 
रीति का प्रयोग हो | इस कलकतिया हिन्दी को कलकक्ते के उड़िया, 
मैथिल, भोजपुरी, मारवाड़ी, पजाबी श्रादि सब प्रवासियों ने अप- 
नाया है, क्‍योंकि इन्हीं के द्वारा शुद्ध हिन्दी बिगड़ कर इसका संगठन 
हुआ | सीखने से भूलना श्रधिक कठिन है । इधर शुद्ध हिन्दी के साथ 
परिचय होने का मोका नहीं मिलता, उधर जिन्दगी-भर बज्ञारू हिन्दी 
के सिवा प्रतिदिन का काम नहीं चलता--हम करें क्‍या ! 

जिसके पास शक्ति और सोभाग्य दो, उस नम्न होना चाहिए । 
हिन्दी-भाषियों का उद्यम श्रोर उनकी कर्मशीलता ही नहीं, बल्कि 
उनकी नागरिकता और सौजन्य, उनकी संस्कृति ओर मानसिक उत्कष 
हिन्दी-प्रचार के प्रबल कारणों में हें। भारत के लोगों ने हिन्दी को 
< राष्ट्रभाषा ? मान लिया है ; बज्जला, मराठी, गुजराती, पंजाबी, तामिल 
इत्याद घरेलू भाषा या प्रादेशिक भाषाएँ हो सकती हैं ; पर एकता- 
विधायिनी भाषा और भारत के संयुक्त राष्ट्र की माध्यम हिन्दी ही हो 
सकती है, इसे आज अधिकांश लोग मानते हैं | शुद्ध हिन्दी बोलना 
सहज नहीं, रातोंरात शुद्ध हिन्दी सीखना भो कठिन है | बहुत से लोग 
दृटी-फूटी हिन्दी बोलने में शरमाते हैं । अशक्यताददेतु यदि कोई किसी 
राष्ट्र या धर्म सम्बन्धिनी सभा में हिन्दी में ब्याख्यान न दे सके, पर 
हिन्दी से अपना प्रेम प्रकट करे, तो उससे घैयं के साथ व्यवहार करना 
उचित होगा ; और यह गंगातीर की आयं-सभ्यता के सौजन्य के 
अनुसार ही है | पर ऐशी अवस्था में * हिन्दी ? < हिन्दी ! “हिन्दी ? का 
नारा लगाकर बेचारे को यदि तंग किया जाय, और उसे अंग्रेजी में 
या अन्य किसी प्रान्तीय भाषा में बोलने न दिया जाय, तो वह हिन्दी 
के प्रसार के अनुकूल नहीं, बल्कि विपरीत होगा | हमें श्रात्म-परीक्षा 
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करनी चाहिये | श्रनजाने “ लिग्विस्टिक इम्पिरियलिझ्ुम ? या भाषागत 
साप्राज्यवाद के पुरोहित हम न बनें--जुल्म या बलात्कार से हिन्दी 
प्रचार की चेष्टा नही होनी चाहिए | 

खैर, हिन्दी के जो गुण और कठिनाइयाँ हों, सो हों, पर यह सब्चको 
मानना पड़ेगा कि दुनिया के अव्वल दरजे की अन्तर्राष्ट्रीय भाषाश्रों 
में हिन्दी का स्थान है। अंग्रेज़ी, उत्तर-चीनी, जमन, रूसी, स्पेनिश 
फ्रांसीसी, श्ररबी, फारसी, मालय आदि भाषाओं में हिन्दी का नाम 
लेना चाहिए | संख्या के विचार से श्रेग्रेजी और उत्तर-चीनी के बाद 
हिन्दी का स्थान है; श्रुतिमाधुय, ज़ोर, कार्यशक्ति आदि में हिन्दी एक 
अनोखी भाषा है। ऐसी भाषा हमारा गौरवस्थल है । 

मैं हिन्दी से बड़ा प्रेम रखता हूँ। यूरोप-प्रवास के समय फ्रांत या 
जम॑नी में कहीं किसी भारतीय छात्र को दूर से मैं देखता, तो उससे 
मिलने जाता, और सबसे पहले हिन्दी में उससे प्रश्न करता--“ क्‍या 
भाई, हिन्दुस्तानी हो ! ? जिससे बात करता, अगर वह उत्तर-मारतीय 
होता, तो हिन्दी ह्वी में मुकसे बात करता ; और यदि बह दक्षिणी होता, 
भाव से मेरी बात समक लेता ओर यदि हिन्दी नहीं जानता, तो 
अंग्रेज़ी में माफ़ी माँगता | अ्रपने मित्र और छात्रों में में हिन्दी भाषा 
और साहित्य का गुण-गान किया करता हूँ। कबीर के पद और 
तुलसी के रामायण को तो मैंने नित्यपाउ्य-ग्रंथ-सा बना रखा है। 
बहुत दिनों से इन दोनों विश्व-साहित्य के मुकुट्मशियों का पाठ 
किया करता हूँ। 

बंगाल में हिन्दी का प्रचार हो, बंगाली सज्जन भी हिन्दी भाषा 
आर साहित्य से परिचय प्राप्त कर पाथिव और आध्यात्मिक लाभ 
उठावें, यह मैं सर्वान्तःकरण से चाहता हूँ ; बंगाल की राजधानी कल- 
कत्ते से हिन्दी का सम्बन्ध अत्यन्त घनिष्ठ है। यदि कलकत्ते को हिन्दी 
की आधुनिक गद्यशैली की जन्मभूमि कहा जाय, तो कुछ श्रत्युक्ति न 
होगी | इमारी बंगाली जाति के लिए यद्द बड़े अफसोस को बात है 
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कि हिन्दी ऐसी भाषा से वे यथोचित शक्ति ओर आनन्द प्राप्त नहीं 
कर सके | इसके कारण निर्धारण होने चाहिए। रोग का निदान 
और कारण मिल ने से इलाज ठाक द्टो सकता है । मेरे विचार में तो 
एक कारण यह है कि, हधर हिन्दी के उच्च शिक्षित सजनों का बहुत 
कम शुभागमन होता है | बिहार और उत्तर प्रदेश के पूरब के जो 
आम लोग रोजी के लिए इधर श्राते हैं, वे स्वयं शुद्ध हिन्दी नहीं 
बोल सकते---उनकी व्यवह्वत खिचड़ी घोली, साहित्यिक और शुद्ध 
हिन्दी के प्रचार का प्रधान अन्तराय होती हे | 

पर अवसर अब शुभ है | बंगाल की शिक्षित जनता में हिन्दो 
का आदर होने के लिए कांग्रेस सरकार से कुछु मदद मिल सकती है। 
हिन्दी-प्रचार के विशेष साधन इस काम के लिए संगठित समितियों के 
द्वारा विचार लिये जा सकते हैं। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन श्रादि के 
अधिवेशनों से भी यह काम आगे बढ़ सकता है। हमारे अपने प्रान्त 
में हिन्दी के प्रचार का मैं दर्दिक भाव से स्वागत करवा हूँ । 


चालू हिन्दी 


हिन्दी या हिन्दुस्तानी का व्याकरण, जो सबसे पहले मेरे हाथ 
झाया, वह एक पतली और छोटी-सी किताब थी, जिसे किसी अंग्रेज 
ने खासतौर पर इन्दुस्तान में नये आये हुए गोर अगरेजों के लिए 
लिखा था। झ्ाज से कोई अ्रद्धाइस-उनतीस साल पहले, जब मैं स्कूल 
में विद्यार्थी था, तब मैंने उसे गरुदढ़ी बाजार के पुरानी किताबों के 
ढेर से चुनकर चार पैसे में खरीदी थी। किताब खरीदने के पहले 
मैंने हिन्दी के व्याकरण पर कुछ भी ध्यान नहीं दिया था, क्योंकि 
कलकत्ते के अन्य बच्चाली लड़कों की भाँति मैं थोड़ी-सी बजारू हिन्दी. 
जानता था, जो इस शदह्दर में काम चलाने के लिए काफी थी। 
परन्तु मैंने जब इस व्याकरण को पढ़ा, तब मेरे मन में माषा-सम्बन्धी 
खोज का नया प्रभाव पड़ा। यह छोटी-मोटी किताब निद्ठायत किफा- 
यत के साथ लिखी गई थी | इसमें केवल रोमन लिपि का प्रयोग था 
और शब्द तथा धातुओं के रूप द्वायफन ( संयोग-चिह्न ) के द्वारा विशेष 
विश्लेषण करके दिखाये गये थे । ऐसी पुस्त*# पढ़ने में मुझे बहुत 
आसानी पड़ी, क्योंकि मेंने उस समय तक देवनागरी अच्छी तरदद 
नहीं सीखी थी और उदू -लिपि का पढ़ना भी नहीं जानता था। खैर, 
इस छोटी-सी किताब से “ का, की, के, को ?? इन प्रत्ययों या कर्म- 
प्रवचनीय अनुसर्गों का प्रयोग सीख लिया | मैंने देखा कि हिन्दी में 
उक्तम और मध्यम पुरुष के सबंनाम दो हें “ में? और “ तू ?? | ये हमारे 
यहाँ प्रचलित बाज़ारू हिन्दी में व्यवद्यत नहीं होते, परन्तु हमारी मातु- 
भाषा बंगला के ग्राम्य सर्बनाम “ मुद्द, तुइ ? से मिलते हुए जान 
पढ़ते हैं । हिन्दी में शुद्ध प्रयोग है--“ मेरी बात, ? परन्तु इम आमतौर 
पर बोलते हँ--“ मेरा या हमारा बात ?? | यद्द भी विदित छुआ कि 
भविष्य-काल की क्रिया के शुद्ध रूप हिन्दी में “ में जाऊँगा--हम 
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जायेंगे, तू जायगा--तुम जाश्रोगे, वह जायगा--तरे जायेंगे ”? होते हैं | 
शुद्ध हिन्दी के सम्बन्ध में मैंने जो खोज की, उसका प्रभाव मेरे चित्त 
पर बहुत अधिक पड़ा ; क्‍योंकि ऊपर लिखी व्याकरण मिलने से कई 
दिन पहले, स्कूल से आते समय, दो साइबों को हिन्दी बोलते सुना 
था | कलकत्ते की एक सड़क को खोद कर कई मजदूर पाइप बिछा 
रहे ये | इन कुलियों में कुछ बिहारी ओर कुछ हिन्दुस्तानी--यु ० पी० 
के रहनेवाले थे, जो हमारे यहाँ “८ पश्चिमी ? या पश्चिमबाले कहलाते 
हैं| इन मजदूरों के साथ दो “ साहब ? थे, जिनमें एक तो लाल मँँह 
का अंग्रेज और दूसरा काला फिरंगी था | ये सच आपस में हिन्दी 
बोलते थे | मैंने सुना कि श्रंग्रेज बहुत विचार कर कहता है--“ हम 
जायगा, ठुम जायगा, वो जायगा, हम सब कोई जायगा ? | इतना 
ही उस समय मैंने सुना। इसके पूर्वापर-सम्बन्ध का मुझे कुछ पता 
नहीं था। कहा जाता है कि हम हिन्दुस्तानी लोग दाशनिक विचारों 
की और भ्ुुकते हैं। यह बात बिल्कुल सत्य है। यद्यप मैं उस समय 
बारह-तेरह साल का बालक था, परन्तु में सोचने लगा--हम लोग 
कहाँ जायेंगे ? यह भी चिन्ता हुई कि, हम लोग कहाँ से आये हैं १ 
हमें इन बातों का कभी पता लगेगा या नहीं, यह शंका उत्पन्न हुई । 
अस्तु । जब्र मेंने उस व्याकरण का अवलोकन किया और धातु के 
रूप देखे, तब विदित हुआ कि कलकत्त में हम--मैं श्रोर वह श्ैंग्रेज 
सब्न, “ जाऊँगा, जायेंगे, जायगा, जाश्रोगे ” के बजाय केवल एक रूप 
८  जायगा ? से कम चलाते हैं | उस समय द्वमें यह शान हुआ कि 
अच्छी तरह हिन्दी सीखने का प्रयज्ञ किये बिना कलकत्ते को सड़कों 
और दूकानों पर हम जो हिन्दी बोलते है, बह शायद व्याकरण और 
उत्तर-भारतीय पढ़े-लिखे लोगों की दृष्टि में अशुद्ध है ; परन्तु हमें यह 
भी विदित हुआ कि यह बंगाल की एक जीदित भाषा है, जिसकी 
सहायता से, बिना किसी प्रकार की कठिनाई के, हम अपने मनोभाव 
व्यक्त कर लेते हैं । 
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सकता | एक तो शुद हिन्दी और प्राकृत से उत्पन्न हिन्दी-शब्दों में 
प्रायः प्रत्ययों का चिह्न कुछ नहीं दिखायी देता--जैसे “४ बात, काम, 
द्वाथ, सड़क, श्राग, चाँद, घी, घोड़ा ”, इत्यादि ; दूसरे, यहाँ श्र प्रा णि- 
वाचक नाम भी पुल्लिज्ञ या स्रीलिज्ञ गिने जाते हैं। यह प्रथा 
फ्रांसीसी आदि भाषाओ्रों से मिलती जुलती है। जैसे फ्रांसीसी में [,८ 
(०प्रा८४० ४ ल्‍यो कुतों ” (-छुरा ) पंल्लिज्ञ, [,3 70एाणा४(6 , 
८ ला फुशेंत्‌ ” (-काँटा ) स्नीलिज्ञ, इृत्यादि। दिन्दी के लिंग-मेद का 
कारण हिन्दी की पूर्व अ्रवस्था प्राकृत में मिलेगा। संस्कृत का 
प्रत्यवाश्रयी लिंग-विचार उत्तराधिकार-सूत्र से प्राकृत को मिला था; 
और प्राकृत के नियम हिंदी में गर गये | सिलसिला या परंपरा ठीक 
है, परन्तु परिवर्तन का स्वरूप भाषा-प्रवाह के आवत्त में छिप गया 
है। इससे अधिक कहीं-कहीं संस्कृत तथा प्राकृत की धारा, अ्रपश्र श' 
या प्राग्‌ हिन्दी में विपयंस्त हो गयी है । संस्कृत में ““ बार्त्ता ” आका- 
रानत र्री-लिग शब्द था। “ वार्ता ? से प्राकृत में छ्लीलिंग ''वत्ता? 
शब्द का उद्भव हुआ | “ वत्ता ” सेअ्रपश्र श “वत्त ? भी सत्री-लिंग 
था, और “८ बत्त ”' से “ बात ” हिंदी शब्द निकला । यही खस््री-लिंग 
का प्रयोग आदि-श्राय, मध्य-आ्रार्य तथा नवीन-आय द्िन्दी में अविकृत 
रूप में रह गया । 

इसी तरह ईरानी माषा में “ पोस्त ” शब्द, लिखने के लिए तैयार 
किये गये चमड़े को कहते हैं। इसी से संस्कृत-सत्रीलिग शब्द 
४ पुस्तिका ” उद्धृत हुआ | “ पुस्तिका ” से प्राकृत “पोत्यिश्रा ??, 
अपभ्रंश “ पोत्यिश्र ?? और हिंदी ४ पोथी ? बना ! “पोथी ”? शब्द 
का सत्रीलिंग होने का कारण, इसके मूल रूप “ पोत्थिग्रा ?” शब्द पर 
विचार करने से मिलेगा | फारसी “ कितात्र ?? (जा मूल रूप में अरबी 
का शब्द है ), हिन्दी में आया, ओर हिन्दी-ख्रीलिंग शब्द “ पोथी » के 
प्रतशब्द स्वरूप “ किताब ? शब्द भी स्लीलिंग बना क्लीत्रलिंग का 
४८ पुस्तक ? शब्द संस्कृत से हिन्दी म आने पर “ पोथी ? के लिंग के 
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अनुसार श्रपना लिंग बदल कर स्त्रीलिंग शब्द बना । परन्तु ४ ग्रंथ ? 
शब्द, आधुनिक हिन्दी पर संम्कृत के नवीन प्रभाव के साथ आया, 
ओर इसीलिए उसे जख्रीलिंग में परिवरतित नहीं होना पड़ा | भाव या 
बस्तुवाचक शब्दों का लिंग कहद्दीं-कह्दीं १रिवतित हो गया है ; जैसे--- 
संस्क्षत “ अमन? ( पुल्लिग ) से ४ आग ” (स्रीलिंग ) (शायद 
४ # शिखा ? ऐसे शब्द के प्रभाव के कारण ) ; संस्कृत “ मृत्यु ? 
६ पुल्लिंग ) से प्राचीन हिन्दी शब्द “ मीच ” ( स्रीलिंग ) हुआ । 
पुरुष और प्रकृति के भाव या गुण वस्तुओं पर आ्रारोपत करके भी 
शअ्प्राणिवाचक शब्दों क' लिगे निशित किया गया | परन्तु हिन्दी में ऐसे 
भी बहुत-से शब्द हैं, जिनके लिंग का कारण निर्धारित करना कठिन है ; 
जैस--..“ चावल, चना, समोसा, भात, दलवा ?, पुल्लिंग ; और “ दाल, 
भाजी, पूड़ी, मिठाई ?, खत्रीलिग | क्षुद्रता या लघुताबाचक दीघधं-ईकारांत 
शब्द भी ज्जीलिग होते हैं। उसका कारण यह है कि र्रीबाची या 
क्ुद्रतावाची शब्द में प्रत्यय रूप से जो दी्घ “ ई ” मिलती है, उसका 
उद्भव संस्कृत के स््रॉलिग प्रत्यय “ इका ? से है | ऐतिहासिक तथा 
भाषा-तातक््विक कारण चाहे जो हो ; परन्तु यह मानना पड़ेगा कि 
हिन्दी का लिंग-मेद कठिनाइयों से भरा है, और खाधारण बुद्धि के 
लिए इसका रहस्य दुर्बाध्य, अबोध्य है . “ चील ? स््री-वाचक क्‍यों है ! 
#& हंस ” और “ कोओआ ?” पुल्लिग क्यों है ! ये प्रश्न ऐसे हैं, जिनसे 
हिन्दी सीखनेवाला लिंग-भेद के गोरखधन्धे में हैरान होता है। इस 
हैरानी से बचने के लिए साधारण लोग हिन्दी बोलते समय लिंग-भेद 
पर ध्यान ही नहीं देते, और यहाँ तक द्वोता है कि जीलिंग का 
व्यवहार द्वी नहीं करते। स्रीवाचक विशेषण और क्रियापद भी 
साधारणतया कम व्यवह्बत द्वोते हैं, और षष्ठी विभक्ति के « की ”? 
प्रत्यय के स्थान पर “* का ? का ही अधिक चलन दिखलाई पड़ता है। 

बतंमान दिन्दी-लिग-रीति प्राचीन लिंग-रीत का एक ध्वंसावशेष 
है | यह आधुनिक मनन-शैली के लिए सबंथा अनुपयुक्त है। मनो- 
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भावों को प्रकाशित करना भाषा का मुख्य उद्देश्य है। इस काय में 
हिन्दी का लिंग-मेद व्यथ और श्रनावश्यक है। “ गैया आयी ”, 
८ गाड़ी कब आयेगी ??, “ रूस देश की रानी ” और “ रघुकुल-रीति 
सदा चली आईं ?! के स्थान में यदि “ गैया श्राया ”, “ गाड़ी कब् 
अआयगा ??, ८“ रूस देश का रानी ” और “ रघुकुल रीति सदा चला 
आ्राया हैं ” बोला जाय, तो इसमें भाषा की कुछ भी द्वानि नहीं है। 
पन्द्रह करोड़ लोग, जिनमें हिन्दी प्रचलित है, उनमें कम से कम श्राठ 
करोड़ लोग व्याकरण और लिंग का विचार किये बिना हिन्दी त्रोल 
लेते हैं | 

( २) शब्द-रूप में कर्ता से भिन्न कारकों के विशेष रूप की कोई 
ज़रूरत नहीं है, विशेषकर एक वचन में | “ घोड़ा--घोड़े पर, घोड़े 
से ”? इत्यादि के स्थान में बोल-चाल की हिन्दी में “ घोड़ा पर, घोड़ा 
से ” ऐसे प्रयोग अधिक स्वाभाविक्र मालूम पड़ते हैं। बहुबचन के 
रूपों में प्राय; विभक्तयन्त रूप से संयोग मूलक रूप द्वी श्रधिक प्रचलित 
है; जैसे--“ घोड़ा-घोड़े, लाठी--लाठियाँ ” के स्थान पर 
४ घोड़ा--सब, लाठी--सब् लाठी ” या लाठी, सब ” इसलिए 
बहुवचन के कर्ता से भिन्न कारकों के रूप, जैसे “ घोड़ों, लाठियों ?? 
का व्यवद्वार बोल-चाल की हिन्दी में बहुत कम है। “ यों !प्रत्य- 
यान्त रूप को वर्जित करने से कुछ द्वानि नहीं है। कर्ता से भिन्न 
कारकों के लिए सम्बन्ध-पद की विभक्ति या अ्नुस्ग “ का ” का 
जो परिवतंन द्ोता है, उसकी भो आवश्यकता नहीं ; जैसे बोल- 
चाल की हिन्दी में श्रक्सर लोग बोलते हैं--“ राम का लड़का 
का ” (“राम के लड़के का ), “ इमारा वास्ते ” (मेरे वास्ते 
या हमारे वास्ते ), “ उसका पहिले ? (उसके पहले, इत्यादि | 
श्रच्छी तरह हिन्दी सौखे बिना “ का-के-क।| ? का व्यवहार करना 
कठिन द्ोता है। परन्तु हाँ, «(इस ) के लिए, ( उस ) के 
बास्ते, ( इस ) के अश्रतिरिक्त ” इत्यादि वाक्यांशों में जो श्रनुसर्ग 
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८ के ” विद्यमान है, उसका प्रयोग चालू हिन्दी या बोल-चाल की 
हिन्दी में श्रधिकतर सुनाई पड़ता है । 

(३) बोल-चाल की हिन्दी में क्रिया-गद का बचन-भेद नहीं माना 
जाता ; जैसे--..“ हम है, यह है, वह है वे-लोग है; हम था, तुम था; 
तुम,- लोग आया; श्राप आयेगा, आ्राप - लोग आयेगा ? इत्यादि । 
कतृपद मोजूद रइने से बहुवचन की श्रावश्यकता नहीं होती | इसके 
ग्लावा, क्रिया-पद में एक ऐसी विशेषता हे जिसने “ साधु-हिन्दी ?? 
को कठिन ज़बानों में रख दिया हे; वह हे, सकमेक क्रिया के अतीत 
काल में “ कर्मण प्रयोग ” और “ भावे-प्रयोग | ” जैसे “ राम ने 
भात खाया, राम ने रोटी खाई ?? ( कमंवाच्य में प्रयोग ), और “ राम 
ने गोपाल को मारा” ( भावे प्रयोग )। कर्ण प्रयोग में क्रिया-पद 
स््री-लिंग में तथा बहुवचन में रूपान्तारत हों जाता है; इसलिए 
उसका शुद्ध प्रयोग करना मुश्किल द्ोता है। आम तौर पर बोल- 
चाल की हिन्दी में लोग बोलते हैं---“ राम आया, राम ओर उसका 
भाई आ्राया ; राम भात खाया, राम रोटी खाया ; राम गोपाल को 
मारा। ” ऐसे वाक्यों में क्रिया का श्रतीत रूप सिर्फ कत्तरि या 
कतुवाच्य में ही होता हे । जैसे अ्रकमंक क्रिया के अतीत में | ऐसे 
सरल प्रयोगों से भाषा की शक्ति का कुछ भी द्वास नहीं होता, ओर 
साथ-द्वी-साथ भाषा सरल हो जाती है । हे 

हमारा कथन यहद हे कि राष्ट्रभाषा हिन्दी का साहित्यिक या शुद्ध 
रूप तो है ही, परन्तु उसकी छाया में उसका जो लौकिक या चालू 
रूप जन-साधारण में प्रचलित हे और जिसे तमाम भारत में आबाल- 
वृद्ध-बनिता राजा से लेकर रंक तक सब लोग थोड़ा बहुत समझते 
और बोलते हैं, उसे राजनीतिक जीवन तथा साहित्य में हिन्दी का 
एक लघु रूप स्वीकार किया जाय। “ साधु-हिन्दी ” श्रभी ऐसी श्रवस्था 
में हे, जिसे इम अंग्रेजी में ।7787 09९04, [(४०7ए 7996८ 
४ हाई डायलेक्ट, लिटरेरी डायलेक्ट ” कहते हैं | द्वदी-फूटी बोलचाल 


श्२ ऋतम्भरा 


की हिन्दी को हम (:0॥]04एणं४। 7096०६ “ कालोकिश्रल डायलेक्ट ?? 
कद्ट सकते हैं | यह बोलचाल को हिन्दी--“ कालोक्िश्रल डायलेक्ट ??, 
भारतीय प्रजा जन की बोली है | आधुनिक युग में गण महाराज 
अपना सर ऊँचा कर रहे हैं। उनकी वाणी, बाजारू हिन्दी, मारत 
के संयुक्त राष्ट्र की “ गण-वाणी ?? बनेगी। ५४०5 ?0कपा ५४०5 
70 -गण + वाणी ही देवता की वाणी है। भावी मारत के 
लिए जन या गण-वाणी देव-वाणी भले हूं। न हो, साहित्य की वाणी 
ज़रूर हगी ! गण महाराज श्रभी “८ इनक़लाब ज़िन्दाबाद ” ओर 
& बोलो भाई मजदूरों की जय ? पुकार रहे हैं । “ ग़लते श्राम ( या 
अवाम ) फसीह बह सहीह ”” इस नीति को हमें मानने की आवश्यकता 
है, विशेषतः भाषा के सम्बन्ध में | “ महाजनो येन गत; सपन्था। ?- 
जनता जिधर जाता है, वह। सच्ची सड़क दे। बोलचाल की हिन्दी 
या चालू हिन्दी सचमुच में भारत की जीवित ॥78792/9॥00 या 
बनाई हुई नई भाषा हे। इसी के श्राधार पर भारत में एक राष्ट्र 
बनाना सहज-साध्य हुआ है । 


हमारे विचार से स्व-साधारण में हिन्दी का व्यवह्यार व्यापक 
बनाने के लिए, “ चालू हिन्दी ” को स्वीकार करना ज्यादा अ्रच्छा है । 
साधु-हिन्दी ऐसो प्राचीन भाषा नहीं, जिसके लघु रूप को मानने से 
भाषा का सत्यानाश होगा। उच्चकोटि के साहित्य की सृष्टि करने 
के लिए जो लोग शुद्ध रूप में ४ साधु-हिन्दी ” का प्रयोग कर सके, वे 
करें ; परन्तु सभा-समितियों श्रादि में प्रान्तीय और अ्रनपढ़ लोगों के 
लिए. “ चालू हिन्दा ?! के व्यवह्दार का अधिकार हो । सुकुमार साहित्य 
को छोड़कर, सामाचार वात्तां इत्यादि में चालू हिन्दी या बोलचाल 
की हिन्दी ही ब्यवह्वत हो | 

४ चालू हिन्दी ! का रूप निर्दिष्ट करना मुश्किल होंगा | उसका 
कोई निर्दिष्ट रूप पहले से नहीं हो सकता। उसका उच्चारण “ साधु- 
हिन्दी ” के आदश पर मानना चाहिए | शब्द संस्कृत और उत्तर- 


चालू हिन्दी श्र 


भारत की बोलियों से लेने पढ़ेंगे। इसके व्ययकरण में जहाँ तक हो 
सकेगा, कम रूप रहेंगे | बंगाल शोर बिद्दार में बोलचाल की हिन्दी 
देखकर इसमें शात होता दे कि निम्न-लिखित रूप उसके व्याकरण के 
काम में लाए जाते ईं | बोलनेवाले के भाषा-ज्ञान के अनुसार “ साधु- 
हिन्दी ” के और रूप भी व्यवह्दुत होते हैं, परन्तु अधिक रूपों की 
आवश्यकता नहीं पड़ती | 


चाल हिन्दी का संक्षिप्त व्याकरण 


[ १ ] शब्द रूप :*- 

लिंग-मेद प्रकृति के अनुसार---पुल्लिंग, स्लोलिंग और क्नीबलिंग । 
स्जीलिंग वाले शब्दों के विशेषण तथा क्रिया के लिए विशेष प्रत्यव 
& हे ? का प्रयोग नहीं होता । 


उदाहरख-- 


८ एक राजा का एक बेटी था, वह बड़ा खूबसूरत था। उसका 
छोटा बहन बिधवा हो गया। राजा का बेटी बोला, इम शादी नहीं 
करेगा | वह तो बेवा ज्जी है, वह क्या कहेगा १ ?? 

परन्तु श्रथ के अनुसार विशेष्य में ( विशेषण या किया में नहीं ) 
स्ीलिग के प्रत्ययों का प्रयोग होता है ; जैसे---“ मामा-मामी, बुडढा- 
बुडढी ? ( परन्तु “बुडढा माँ ” हो सकता है )। इसी प्रकार 
& घोबी-बोबन ?? झौर “ राजपूत-राजपूतनी ? इत्यादि । 

बहुबचन केवल “लोग, सबब, समृचा ” इत्यादि शब्दों की 
सहायता से होते हैं, विभक्ति बदलकर नहीं; जैसे---आदमी -- 
आदनभी-लोग ; घोड़ा--घोड़ा सब्र, या सब घोड़ा, ” इत्यादि । 
४ ने »-प्रत्यय का योग करके कतु कारक जो श्रौत्पत्तिक इष्टि से करण , 
कारक ही दे नहीं बनता । कर्त्ता के सिवा और कारकों में शब्दों के 
रूप का परिवतन नहीं होता | 

डै्‌ 


हर क्रृतम्भरा 


उदाहरण--घोड़ा--धोड़ा--सन्र 
धोड़ा का-घोड़ा-सब का 
घोड़ा से--धोड़ा-सब से. दृत्यादि। 
सम्बन्ध-कारक केवल एक प्रत्यय होता है-- का ? | विशेषणु 
शब्दों का सत्रीरूप नहीं होता | “ नया गाड़ी, लंबा लंबा बात | ” 
[ २ ] स्बनाम :-- 
चालू हिन्दी में “ में, तू ” का प्रयोग नहीं है । 


एकवचन  बहुवचन एकवचन  बहुवचन 
हम इम-लोग तुम तुमनलोग 
हमारा इहम-लोग का आप ग्राप-लोग 


तुम्हाशया तुम-लोग का . 
अ्रापका आप-लोग का 


यह ये-सब, ये-लोग. वह वे-सब, वे-लोग 

इसका ये-सब का, इनका उसका वे-सबका, उनका 

जो जो-सब सो, तोन,  सो-सब 

जिसका जिनका तिसका तिन-सब का, - 
जो-सब का तिनका 


शेष रूप ४ साधु-हिन्दी ” के अनुसार हैं। 
'. [३] घातु रू:--वचन और लिंग में पाथक्य नहीं होता | 


अस्ट्यथक धातु--- 
अनुशा न्‍ः हो, होवो 

क्रियावाचक विशेष्ष 5. होना। 
कतृ वाचक वतमान ८८ होता। 
सामान्य वर्तमान न्‍८ है। 
संभाव्य वर्तमान -. हो, होवे। 
धटमान वतमान -5- होता है। 
पुराधटित वर्तमान -+ हुआ है। 
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सामान्य श्रतीत॒ - था ( अस्तित्व वाचक ), 
हुआ ( घटनावाचक )। 


घटमान अतीत ८5 होता था ( विशेषण-होता हुआ )। 


पुराषटित श्रतीती 5  हुआ्आथा। 
सामान्य भविष्यत्‌ू ८5. द्ोता होगा। 
घटमान भविष्यतू 5८: हुआ होगा। 
कतृ वाचक विशेष्य --. होनेवाला। 


इसी प्रकार “ चल, देख ? धातुश्रों के रूप,में सिफ निम्न-लिखित 
रूप माने जाते हैं ; जैसे-- 


“४ चल, देख ” (धातु ); अनुशा--“ चलो, देखो, और 
चलिये, देखिये ( सम्मानार्थ श्राप! शब्द के साथ ), चलियो देखियो 
( ईषत्‌ सम्मानार्थ » चलियेगा, देखियेगाः ( भविष्यत्‌ अनुज्ञा 
सम्मानाथ )” | धातु स्वरान्त होने से सम्मानाथ अनुशा में “ इये ? 
प्रत्यय के स्थान में «८ इजिये ? प्रत्यय॒ आता है ; जैसे--“ देखिये , 
पीजिये, लीजिये, ? इत्यादि। “ कर ”-धातु में दो प्रकार के प्रयोग 
होते हैं“ कीजिये, करिये” । “ चलना, देखना ; चलता, देखता : 
संभाव्य वतमान-“/ चले, देखे ” ; घटमान वर्तमान--“ चलता 
है, देखता ; ? “ चला है, देखा है ;? सामान्य अ्रतीत--“ चला, 
देखा ; ? घटमान अ्रतीत--चलता था; “देखता था ; ? पुराघटित 
अतीत--“ चला था, देखा था,” भविष्यत्‌-.-“ चलेगा, देखेगा; 
चलता होगा, देखता होगा, चाहा होगा, देखा होगा ;? ४ चलने- 
वाला, देखनेवाला,” इत्यादि । 


श्रब मैं इस प्रकार बोलचाल की हिन्दी या चालू हिन्दी में लिखी 
हुईं दो कहानियों ओर समाचार-पत्नों की दो खबरें देकर अपने निबन्ध 


को समात करता हूँ । 


६ ऋतम्भरा 


कहानी 
(१) 
उतरंगा इवा और सूरज इस बात पर रगड़ रहा था, कि हम 
दोनों में कौन अधिक बली है। तब उस समय उस तरफ गरम चादर 
आऔ्ोढ़ा हुआ एक मुसाफिर श्रा गया | इन दोनों में यह तय हुआ कि 
जो पहले मुसाफिर का चादर उतार सकेगा, वह्दी ज्यादा बली सममका 
जायगा। तब उतरंगा हवा बहने लगा। पर हवा जितना बहा, 
मुसाफिर उतने ज़ोर के साथ चादर को अ्रपना देह पर लपेटता गया । 
अन्त में हवा अपना चेष्टा छोड़ दिया। तब सूरज तेजी के साथ 
ऊगा, ओर मुसाफिर गरमी के कारण अ्रपना चादर उतार लिया । 
इससे उतरंगा हवा को मानना पड़ा कि दोनों में सूरज ही ज्यादा 
बली है । 
(२) 
एक आदमी का दो बेटा था | उनमें से छोटा बेटा बाप से कद्दा 
कि बाबा, आपका माल का जो हिस्सा इमको मिलेगा, उसको हमको 
दे दीजिये | तब बाप अपना दो बेटा को अपना माल बाँट दिया । 
कुछ दिन बाद छोटा बेटा अपना हिस्सा का सब कुछ इकट्ठा करके 
दूर देश मे चला गया, और वहाँ लुचपन में दिन बिताता हुआ अ्रपना 
सब रुपया-पैसा उड़ा दिया । ऐसे जब कुछ दिन बीता, तब उस देश 
में बड़ा अकाल पड़ा । वह बहुत गरीब हो गया। तब वह उस देश 
का कोई बड़ा आदमी का यहाँ जाकर रहने लगा। बह आदमी 
अपना सुश्मर चराने को उसको खेत में मेज दिया । और वह चाइता 
था कि “ वह सब छीमी से हम पेट भरलें, जिनको सूश्रर खा लेता है। ”? 
पर कोई उसको कुछ न देता था | तब उसको चेत हुश्रा, श्रोर वह सोचने 
लगा कि हमारे बाप का यहाँ इतना अल्लेलह रोटी वैयार होता हे कि 
कितना मजदूर लोग पेट मरके खाता दे श्लोर बचा के रखता भी है, 
और यहाँ हम भूखा मरता है| हम श्रमी उठता है, और हमारा बाप 


चालू हिन्दी ३७ 


का पास जायगा, और कहेगा कि, “ ऐ बाबा, भगवान का सामने 
शोर आप का सामने हम पाप किया ; हम फिर आपका बेटा कह्ाने 
जोग नहीं । हमको अ्रपना मजदूर-लोग में से एक के नाईं रखिये | ?? 
तन्न वह उठकर अपना बाप का पास चला। पर वह दूर द्वी था, कि 
उसका बाप उसको देख कर दया किया, और दौड़ कर उसका गला 
में लिपट गया, और उसको चूमने लगा । बेटा कह्द--“ ए बाबा, 
भगवान का सामने और श्रापका सामने हम पाप किया, और आप 
का बेटा कहाने का जोग हम नहीं । ?? पर बाप श्रपना चाकर-लोग में 
से एक से कह्दा कि “सब से अच्छा कपड़ा इसको पहिनाश्रो, और 
इसका हाथ में श्रेंगूठी शोर पाँव में जूता। और चलो, हम लोग 
खाये श्रोर आनंद करें, क्‍योंकि यह हमारा बेटा मरा ऐसा था, फिर 
जीया है, देराय गया था, फिर मिला है |? तब वे-लोग सुखित मन 
से आनंद करने लगा। 

उसका बड़का बेटा उस समय खेत में था । घर लौटता हुश्रा 
जब वह घर का नजदीक पहुँचा, तब वह नाचने-बजाने का श्रावाज 
सुना । वह श्रपना नौकर-लोगों में से एक आदमी को बुलाकर 
पूछा--“ यह क्‍या है १” वह नौकर उससे कहा कि---“ आ्रापका भाई 
आया है, ओर आपका बाप जेवनार किया है, क्योंकि उसको भला- 
भला पाया है।” इससे बड़का बेटा गुस्सा किया, ओर घर का भीतर 
जाने न चाहा | तो उसका बाप बाहर आकर उसको मनाने लगा। 
वह अपना बाप को जवाब दिया कि “ हम इतना बरस से आपका 
टहइल करता है, ओर आ्रापका हुकम बरखिलाफ काम इम कभी नहीं 
किया, पर आप हमको कभी एक पठरू न दिया कि हमें अ्रपना दोस्त- 
लोग का संग मिलकर खाना-पिना करें। पर आपका यह बेटा, जो 
रंडी-लोग का साथ आपका धन को उड़ा दिया, वह जैसा आया तैसा 
ही आप उसके लिए बढ़िया जेवनार किया है |? बाप उससे कहा --- 
८४ ए बेटा, तुम सदा हमारा साथ है, और जो कुछ इमारा है वह सब 
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तुम्हारा ही है ; पर खुशी मनाना और आनंद करना मुनासिब हे, 
क्योंकि यह तुम्हारा भाई मरा ऐसा था, फिर जिया है, देराय गया 
था, फिर मिला है | ? 

खबरें 

( १ ) रूस का सोवयट सरकार का लंदन में स्थित दृत का द्वारा 
रूस सरकार सर जान साइमन को मोस्काउ देखने के लिए जो नेबता 
दिया गया, उसको यथा-रीति समथित करता है। पर उस नेवता को 
सर जान साइमन ग्रहण करेगा या न, इस पर कुछ सिद्धान्त नहीं 
हुआ | ऐसा सम्भव है कि सर जान साइमन पहला लंदन से लौटकर 
हर हिटलर से किया हुआ आलोचना का नतीजा को लंदन का 
मंत्रिमंडल का समक्ष पेश करेगा, उसका बाद फिर बह रूस का सेर 
पर ध्यान देगा । 

( २ ) युगोसलाविया का माल-जद्दाज “ बकनका ? को बचाने के 
लिए ओर तीन जद्दाज यात्रा किया है। फ्रांस का उपकूल से ढाई सो 
मील दूर उत्तर अटलांटिक मद्दासागर का किसी स्थान से उक्त जहाज 
अपना आफत का संदेशा बताने के लिए जरूरी बेतार खबर भेजा था । 
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मैं मालयदेश पेनांग टापू को जा रहा था | जद्दाज पर दो चीनी 
थे--एक शांग्हाई की भाषा बोलनेवाला, दूसरा केण्टन की भाषा 
बोलनेवाला । वे एक दूसरे की बात नहीं सममते थे, इसलिए मुमे 
उनके दुभाषिये का काम करना पड़ा | शांग्दाई-बाला थोड़ी-सी 
बाजारी हिन्दी जानता था, ओर केण्टोनो थोड़ी-सी अंग्रेजी । लनन्‍्दन 
की सड़कों पर घूमते हुए एक बार मलाया के एक मल्‍लाइ ने और 
एक बार एक गोरे सैनिक ने मुझे भारतीय समर कर हिन्दुस्तानी 
भाषा में सम्भोधन किया था। स्काटलेंड की पद्दाढ़ियों पर एक 
स्काच इंजीनियरिंग-झवरसियर ने और ग्रीस में कई ग्रीकों ने-- 
जो कलककत्ते की रेली ब्रद्स की कोठी में काम कर चुके ये--मुमकसे 
हिन्दुस्तानी बोली द्वी में ब्रात की थी। विदेश में जब में किसी भी 
भारतीय को देखता था, तो दिन्दुस्तानी में द्वी पूछता था--४ क्या 
भाई, हिन्दुस्तानी हो १ ? मेरे इस प्रश्न का उत्तर हमेशा दिन्दुस्तानी 
ही में मिला, यदि उत्तरदाता लंका-निवासी या दक्षिणी नहीं था। 
कभी-कभी दणिणी भाई भी, कम से कम इस प्रश्न का जवाब हिन्दु- 
स्तानी में ही देते ये | हाँ, बाद में वे अमतोर से हिन्दुस्तानी में बात- 
चीत न कर सकने के लिए माफी माँगते थे | 

मगर ये सब लोग जिस हिन्दुस्तानी भाषा में अपने भाव प्रकट 
किया करते हैं, क्या वह विशुद्ध हिन्दी या उदृं है ! कदापि नहीं। 
पढ़ने-लिखने की साहित्यिक भाषा में और इसमें काफ़ी श्रन्तर है । 
हिन्दी-उदूं की उत्पत्ति कैसे हुई, इस लेख में यह विवेचना न करके मैं 
कलकत्ते की बाज्ञारी हिन्दुस्तानी के सम्बन्ध ही में कुछ कहूँगा | जब 
उत्तर भारतीय-डदूं का प्राथमिक रूप “ रेखता ”-हिन्दी, दिल्ली के 


० आऋतम्भरा 


शरीफ लोग या भद्ग-समाज की भाषा हो गई, तब मुग़ल-साम्राज्य के 
जो उच्च अ्रधिकारी दूर के प्रान्तों में तैनात हुए, वे श्रोर उनके अनु 
गामी, नौकर-चाकर और बाल-बच्चे श्रपने साथ अपनी भाषा भी ले 
गए | इस प्रकार प्रान्तीय केन्द्रों में सरकारी नौकरों श्रौर उनके साथ 
मिलने-जुलने वाले भद्र-समाज की भाषा भी दिल्ली की जबान ही हो 
गई | इस तरह लाहौर, लखनऊ, बनारस, पटना, अहमदाबाद, 
ढाका, मकसूदाबाद ( मुर्शादाबाद ), दौलताबाद और गोलकुंडा के 
“फैशनेबुल ? समाज में दिल्‍ली की माषा की प्रधानता हो गई । दिल्ली 
से एक के बाद दूसरे अफसरों के आते रहने से धीरे-धीरे इन स्थानों 
में दिल्‍ली की भाषा स्थायी रूप से स्थापित हो गई। इसके फल- 
स्वरूप अठारहवीं शताब्दी के द्वितीयाध में श्रौर उसके बाद जब मुशल- 
साम्राज्य का पतन हुआ, और एक के बाद एक करके सब प्रान्त 
दिल्‍ली की अधीनता से स्वतन्त्र हो गए, उस समय भी उन स्थानों में 
दिल्‍ली बोली की ही प्रधानता बनी रही | राज-दरबार और अ्रषिका- 
रियों से यह बोली जन-साधारण में फैली, जिनका सम्पर्क सरकार से 
रहता था | इस प्रकार बंगाल में हिन्दुस्तानी भाषा का प्रचार हुआ। 
उस समय तक अदालतों की भाषा फारसी थी। इसलिए जो बंगाली 
सरकारी नौकरी करना चाहते थे, उन्हें पहले तो फारसी सीखनी 
पढ़ती थी, मगर बाद में विशेषकर अ्रठारइवीं शताब्दी के अन्त में, 
उन्हें भाग दिन्दुस्तानी सीखना भी आ्रावश्यक हो गया । जब श्ंग्रेजों 
ने बंगाल के शासन की बागडोर अपने द्वाथ में ले ली, तब उन्हें 
झपने रोजमर्रा के कामों में न केवल फारसी और बंगल्ला से ही काम 
लेना पड़ा, बल्कि हिन्दुस्तानी सीखना भी आवश्यक हो गया, क्योंकि 
यहाँ के कुछ प्रभावशील मुसलमान श्रधिक्रारी इसी भाषा को बोलते 
ये | इसके अ्रलावा, मुशिदाबाद की बड़ी कोठियों के व्यापारी, जिनके 
हाथ में प्रान्त का हुएडी का काम ओर रोजगार था, प्रायः पंजाब, 
राजस्थान, श्रथवा उत्तर भारत के निवासी थे । वे सब हिन्दुस्तानी 
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भाषा ही प्रयोग करते ये | इन सब बातों से, बल्घाल में हिन्दुस्तानी 
का प्रचार हुआ | उत्तर-भारत के निवासियों ने भी, जो अ्रपने घरों 
में लहंदी, पञ्चाब्री, राजस्थानी, ब्रजभाषा, कनौजी, बुन्देली, अवधी 
भोजपुरी और मगही आदि बोलियाँ बोलते थे, प्रसन्नता से हिन्दुस्तानी 
को भाव-विनिमय का माध्यम स्वीकार कर लिया । अरग्रेजों की श्रमल- 
दारी के बाद से बच्धाल में उत्तरी भारत से जीविका की तलाश में 
अ्रानेवालों का--न केवल समाज की उच्च-भ्रेणी के लोगों का द्वी, 
बल्कि निम्न-भ्रेणी के लोगों का भी--जैसे फेरी वाले, दूकानदार,, 
सिपाही, घरेलू नोकर, साधु श्रादि का--तांता सा बँघ गया, जिससे 
यहाँ हिन्दुस्तानी बराबर जोर पकड़ती रही | सन्‌ १८०० में जब कल- 
कत्ते के फोटविलियम कालेज की स्थापना हुई, तब उसमें हिन्दुस्तानी 
पढ़ाने की व्यवस्था भी हुई | भारत में डच व्यापारियों के एक जन 
कर्मचारी केटेलर ( ] ] 7९०८]०८० ) ने लैटिन भाषा में सन्‌ १७१५ 
में एक हिन्दुस्तानी व्याकरण भी लिखा था, जो सन्‌ १७४१ में हालेंड 
के लाइडेन नगर से प्रकाशित हुआ था | उसमें जिस भाषा का वर्णन 
था,वह “बाजारी हिन्दुस्तानी ? थी,जो श्रठारह वीं शताब्दी के श्रारम्भिक 
भाग में सूरत ओर मुगल-साम्राज्य के केन्द्रीय जिलों में बोली जाती 
थी | बाद में जाज हेडले नामी एक शअ्रेग्रेज ने १७७२ में हिन्दुस्तानी 
पर एक पुस्तक प्रकाशित की थी। सन्‌ १७७६ में लनन्‍्दन से जे० 
फर्यंसन ने एक हिन्दुस्तानी “डिक्शनरी? और “आ्रामर ” प्रकाशित की । 
रेलों के बनने से उत्तर-भारत के लोगों की आमदरफ़्त बंगाल में 
बढ़ती गई, और दूकानदारी रोजगार और मेहनत के कामों में इन 
लोगों का महत्वपूर्ण हाथ होने से इनके सम्पक में आनेवाली बंगाली 
जनता को--विशेषकर कलकत्ते और अ्रन्य बड़े शहरों में-.इनकी 
बोली से परिचित होना पड़ा | एक तो मारवाड़ी, बिहारी और पूर्ियों 
की बोली वैसे ही विशुद हिन्दुस्तानी नहीं थी, उस पर बंगालियों के 
व्यवहार से इस पर बंगला का रंग भी चढ़ गया । बंगालियों को 
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अपनी बात बोधगम्य बनाने के लिए इन उत्तर-भारत के दिन्दुस्तानियों 
को भी अ्रपनी बोली में--अज्ञातरूप से--कुछ परिवर्तन करना पड़ा | 
इस प्रकार कलकत्ते की मौजूदा बाजारी हिन्दुस्तानी, बंगालियों में 
अन्य प्रान्तवालों की बात समझने की चेष्टा से, ओर अन्य प्रान्तवालों 
में बंगालियों को श्रपनी बात समम्ाने की कोशिश से स्थापित हुई; 
'फलतः इसमें एक विचित्र खिचड़ी होना स्वाभाविक दी है। 

बंगाल की पोने पाँच करोड़ आबादी में बीस लाख लोगों की 
भाषा हिन्दी या उदूं है। इसके अतिरिक्त पेतालिस जार राजस्थानी 
गुजराती, मराठी और पंजाबी आ्रादि बालने वाले हैं, जो प्रायः दिन्दु- 
स्तानी का व्यवहार करते हैं। शहरों और देह्वातों में इन लोगों की 
उपस्थिति ही हिन्दुस्तानी के प्रचार का साधन है। क्‍ 

बंगाली मुसलमानों के भद्र समाज में भी उदू सुसंस्कृत भाषा 
गिनी जाती है | ढ।का-युनिवसिटी में तो उसे एक “ क्लासिक ? भाषा 
का पद प्रदान किया गया है । 


मुसलमानों के मकतब और मदरसे सदा से उदूँ-अ्रध्ययन के केन्द्र 
रहे हैं, और उनके द्वारा आस-पास में हिन्दुस्तानी का प्रचार होता 
रहता हे | कुछ बल्चलाली मुसलमानों में उदू जानना सम्य होने की 
निशानी समझी जातो है | अध-शिक्षित बलज्लाली मुसलमान यह दिख- 
लाने के लिए कि वह बिलकुल गँवार नहीं है, बाज़ारी हिन्दुस्तानी, 
या उससे कुछ अच्छी हिन्दुस्तानी सोखते और बोलते हैं | यूरोपियन 
लोग, जिनका काम-काज शहरों में होता है, थोड़ी-सी बाजारी हिन्दु- 
स्तानी बोलना सीखकर बल्लाल के किसी भी भाग में श्रपना काम 
चला सकते हैं। उनके नोकर चाहे वे बल्स्‍ाली मुसलमान हों, या चट- 
गाँव के बोद्ध हों या आराकानी हों, या उड़िया हों अ्रथवा उत्तर-भारत 
के हों---सभी---इस बाजारी हिन्दुस्तानी को बोल और समम लेते हैं। 
हाँ, मदरासी नौकर अपने मालिकों से अंग्रेजी बोलते हैं, मगर वे भी 
आसानी से हिन्दुस्तानी सीख लेते हैं । 
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कलकत्ता सावंदेशिक नगर है, जहाँ संसार के सभी देशों के 
आदमी बसते हैं | कलकत्ता और हाबड़ा की तेरह लाख की आबादी 
में बल्लाली-भमाषा-भाषी आधे से कुछ अधिक--५३ ३ प्रतिशत हैं । 
बिह्वार श्रोर उत्तर-प्रदेश के हिन्दुस्तानी बोलने वाले ३७२ प्रतिशत 
हैं | इसके अतिरिक्त ७००० राजस्थानी बोलने वाले, ३००० पंजाबी 
बोलने वाले, ६००० गुजराती बोलने वाले शोर १५०० नेपाली बोलने 
वाले हैं| मगर ये सब हिन्दुस्तानी जानते हैं । इस प्रकार कलकत्ते की 
दो भाषाएँ हैं-बगला और हिन्दुस्तानी। नगर के कई भागों में 
--विशेषकर व्यापारिक हिस्सों में, बंगला की अपेक्षा हिन्दुस्तानी की 
प्रधानता है | कलककत्ते में रहने वाले उत्तरी भारत के लोगों में बहुत 
से लोग बंगला नहीं बोल सकते, यद्यपि उनमें से बहुतेरे बंगला 
समम लेते हैं ; मगर कलकत्ता नगर में रहने वाले प्रायः सभी बल्ञालोी 
टूटी-फूटी इन्दुस्तानी बाल लेते हैं| कोई बल्चाली सजन जब श्रपने 
उड़िया नौकर से बात करेगा, तत्र बंगला भाषा बोलेगा | मगर जब 
बह अपने मगही या मैथिल नौकर से बात करेगा, तो हिन्दुस्तानी 
भाषा काम में लायगा । यद्यांप बंगला और बिद्दारी बोलियो में बहुत 
कुछ समानता है, वे एक ही ' मागधी ? परिवार की हैं, मगर इन दोनों 
भाषा-भाषियों के पारस्परिक भाव-परिवतन का माथ्यम दिल्ली की 
जबान--विकृत रूप में--बनती है। कलकत्ते के किसी धनी बंगाली 
परिवार को ले लीजिए | उसके घर में कम से कम आधी दर्जन 
विभिन्न बोलियाँ बोली जाती हैं | घर के मालिक प्रायः कलकत्ते की 
घोल-चाल की बंगला बोलते होंगे । उनका मैनेजर पूर्वी-बच्चाल का 
--पूर्वीय बंगला बोलने वाला व्यक्ति होगा। नौकरानियाँ प्रायः 
पश्चिमी बद्धाल की--विशेषकर मिदनापुर या बाँकुढ़ा जिले की द्वोंगी। 
नोकर प्रायः बल्ञाली नहीं दोते | यदि बल्भाली हुए, तो वे भी मिदना- 
पुर या बॉकुड़ा जिले के होंगे, अन्यथा यह बिहारी या उड़िया होंगे । 
रसोइया पश्चिमी बज्ञाल का या उड़िया अ्रथवा कभी-कभी मैथिल 
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ब्राक्षण होगा | माली उड़िया बिहारी होगा | साईंस नीच जाति के बिहारी 
या उत्तर-प्रदेश के अथवा पूर्वीय जिले के होंगे। कोचबान ज्यादातर 
पूर्वी हिन्दी बोलने वाला मुसलमान होगा। मोटर ड्राइवर बद्लाली, 
हिन्दू या पक्चाबी सिक्ख होगा | दरबान आ्राम तौर से भोजपुरी ब्राह्मण, 
या कभी-कभी सिक्‍ख अथवा गुरखा दोता है। केवल बल्लाली ओर 
उड़ेयों को छोड़कर ये सच लोग--श्रापत में बाज।री हिन्दुस्तानी ही में 
बात करते हैं | नया श्राया हुआ देहाती कुछ दिन तक अश्रपनी बोली 
बोलता है, मगर अ्रन्य लोग उसकी बोली नहीं समक पाते, इसलिए 
उसे मजबूर द्दोकर शीघ्र ही बाजारी हिन्दुस्तानी सीख लेनी पड़ती है। 

कलकत्ते की भीड़ में-रेस के मैदान में, फुटबाल के खेल में, 
ट्रामों श्रोर बसों पर बल्ञाली, गुजराती, सिक्‍्ख, श्रफगानी, चीनी 
तमिल, बगदादी, यहूदी, श्रार्मनियन श्रौर ऐग्लो-इस्डियन आदि 
सभी मिले-जुले दिखाई देते हैं। ये सब एक दूसरे से बातें, हँसी- 
दिल्‍लगी और कहद्ा-सुनी आदि में बाजारी हिन्दुस्तानी ही व्यवहार 
करते हैं | इनमें से कोई भी--यहाँ त्तक दिल्‍ली का रहने वाला भी 
--जो इस भीड़ में आ फंसता है, व्याकरण की शुद्धता का खयाल 
नहों रखता । यहीं बाजारी हिन्दुस्तानी भारत के या (6९7702200 ) 
जनतन्त्र की भाषा है। यह एक जीती-जागती और जोरदार जब्नान है| 

जब कोई बोली वास्तव में सबंसाधारण जनतान्त्रिक बोली और 
हाट-बाजार की बोली बनती है, तब वह किसी एक विशेष प्रान्तिक 
संस्कृति के सम्बन्ध से नहीं बँधी रहती । उच्चारण, शब्द-विन्यास और 
मुहावरों में मी किसी विशेष स्टेंडड पर वह्द स्थिर नहीं रखी जा 
सकती । हाँ, जिस आदि भाषा से यह बोली निकलती है, इस सजीव 
बोली में उसकी कुछ विशेषताएँ जरूर होता हैं। वे ही उसे आदि 
भाषा से सम्बन्धित रखनेवाली कड़ी हैं। कलकत्ते की बाजारी हिन्दु- 
सतानी एक प्रकार से विशुद्ध हिन्दी ओर बंगला का सममौता है । 
यहाँ की हिन्दुस्तानी श्रसल में पूर्वीय उत्तर-प्रदेश ओर बिह्दार के निर- 
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क्षर जनसाधारण की व्याकरणद्दीन हिन्दी है, जिस पर बंगला के उच्चा 
रण, शब्दों श्र मुद्दाबिरों का रंग चढ़ा है । 


शुद्ध हिन्दी-भाषा से बाजारी हिन्दुस्तानी का श्रन्तर, बोलने वाले 
की मातृ-भाषा और उसके हिन्दी-ज्ञान के परिणाम के अनुसार घटा- 
'बढ़ा करता है। बंगाली, अंग्रेज, उड़िया, तमिल, चीनी श्रादि हर 
शक व्यक्ति इस भाषा को व्यवद्ार करते समय स्वभावत: उस पर 
अपना विशेष रंग चढ़ा देता है | उदाइरण ; जैसे--एक तमिल-भाषी 
खानसामाँ का कहना ; “ इन्दुस्तानी हम तक्कण में सीका; तोडा 
तोडा बोलता है, इच्चे श्रमारा काम सलता दे। ” एक चीना जूता 
वाला--“ पौतू फाला चूना, अछा चामला, अ्रछा सिलाय, लाम 
(दाम ) लू चुपिया पाला आना ( दो रुपये बारह आने । ) ” एक 
आअं।ड़िया कूल--“ सरोदारो आइ किरि कवि दिया, ये कामो जल्दी 
जल्दी शेष करि दिबाकू । ? मगर इतना होते हुए भी इन सब की 
बो।लयों की तह में एक साधारण श्राधार है, जो उन्हें बोधागम्य 
बनाता है। यह आधार इस बात में हे कि व्याकरण के रूपों का 
जितना कम द्वो सके व्यवह्वार किया जाय, और रूढ़्ि शब्दों का 
व्यवहार न करके साधारण शब्दों ओर साधारण मुद्दाबिरों के द्वारा 
कम-से-कमस शब्दों में बात कद्दी जाय | 


यह मानना पड़ेगा कि शुद्ध, बामुद्ाविरा हिन्दुस्तानी सोखना 
आसान बात नहीं हे । हिन्दुस्तानी के व्याकरण की जटिलता उसके 
शब्दों की बिभिन्नता और मुद्दाविरों की बाहुल्‍वता श्रादि के कारण, 
हिन्दुस्तानी सीखना, फारसी सीखने से कह्टीं अधिक कठिन हे । 
पुराने समय में बंगाल के मुसलमान आपस के पत्र-ब्यवह्वार में उदू 
का व्यवद्यार न करके फारस। का ही व्यवद्वार करते थे । जिनको मातृ- 
भाषा शुद्ध हिन्दुस्तानी नहीं हे, उन्हें काफी सावधानी और परिश्रम 
के बाद शुद्ध ईिन्दुस्तानी बोलने आती है । कवि मीर तकी तो यहाँ 
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तक कहते ये कि दिल्‍ली वाले के अतिरिक्त किसो को उदू-भाषा नहों 
आर सकती | एक श्रन्य उ्द कवि ने भी कहा था ;-- 
८४ बाज़ों का गुमाँ है कि हम अहल्े-ज़बाँ हैं... 
दिक्ली नहीं देखी, ज़बाँ-दाँये कहाँ हैं ९ ” 
जिस भाषा में केवल दो ही लिंग हैं, जिसके शब्दों के विभक्ति- 
रूप कठिन हैं, जिसकी क्रिया-रचना जटिल है तथा जिसमें संस्कृत, 
अ्ररबी, फारसी श्रादि के शब्द मिले हैं, उसका भारत के समान 
मद्दादेश की राष्ट्रभाषा या कौमी जबान बनाना कठिन है। 
इसके लिए. यह श्रावश्यक है कि उसमें सरलता उत्पन्न की जाय। 
बे-पढ़े-लिखे जनसाधारण ने अ्रपनी श्रावश्यकता के अनुसार--- 
व्याकरण और विद्वानों की परवा किए बिना--उसमें सरलता पैदा 
कर दी है। और वह सरल भाषा द्वी बाजारी हिन्दुस्तानी है। 
हिन्दुस्तानी को राष्ट्रभाषा का पद प्राप्त करने में अ्रपनी बहुत-सी 
प्रान्तीय विशिष्टताश्रों का त्याग करना द्वोगा, और अखिल भारतीय 
जामा पहिनना द्वोगा । राष्ट्रभाषा का श्राकार-प्रकार देश के जन- 
साधारण के द्वारा--कलककत्तें-जैसे नगरों की सड़कों और बाजारों में 
इकट्ठी होने वाली भीड़ के द्वारा--होगा । 
अच्छा, श्रव जरा इस बाजारी हिन्दुस्तानी की बानगी देखिए । 
सन्‌ १८६७ के एक ब॑गाली अ्रखबार में निम्न-लिखित विज्ञापन 


प्रकाशित हुआ था--- 
इस्तहार 
४ सब कोई को खबर दिया जाता है कि शहर कलकत्ता का उत्तर 
डिवीज़न का शामिल मोक़ाम श्रमड़ातल्‍ला गोविन्दचन्द्धर लेन में 
हगारह नम्बर का जमीन, ब्लाक नम्बर' हगारह, होल्डिंग नम्बर 
एक सो तिरानबे, ओ जमीन का नाप पाँच काठा, उसका कुछ कमी: 
होय ओर बेशी होय, श्रो जमीन और सुरती बागान के रहनेवाला 
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उसका मालिक बाबू दरीनारायण चकक्‍्करवर्ती बेचने मांगता है। ये 
बी इस्तह्ार दिया जाता है, जो कोई को कुछ केलेम याने दाबी रहे, 
याने अग्रगर ओ जमीन किसी का पास बंधक रहे, वह सक्‍स को 
चाहिए. जे नीचे सही करने वाला लोगों को दस रोज का बीच में 
इसका दाल जनावे | ये मियाद जाने से कुछ दावी नेहीं सुना जायेगा 
और औ्रो श्रदालत में बी मनजूर नहीं होयेगा । ” 

कलकते में मछुओ्नों का चलता-फिरता एक मेला होता था, 
जिसमें तरह-तरह के स्वांग दिखाये जाते थे। यद्ट “जालिया-पाड़ा का 
स्वांग ? कहलाता था। इसमें एक काबुली सूदखोर के स्वांग में 
काबुली बाजारी दिन्दुस्तानी में कहता दै-- 

८ मेरा नाम गाफूर मियाँ | हम जब मुलुक से आ्राया, साथे लाया 
थोड़ा-से दवींग । 

बड़े बाजार का सड़क में ब्रैठके, दिनभर श्रोद्दी चीज बेचके, 
नफा से पाँच पैसा लेके, गुजराते (> गुज़रते ) हम दिन । 

जे रोज एक ठो रूपिया हुआ, ओ्रोद्दी रोज हम कसम खाया कि 
४ येही रूपेया तोड़ाये, तो हम इरामखोर ? | 

एक आदमी नाम रामू कद्दार, रूपिया ठो उसको दिया उधार, 
रोज दू पैसा सूद दिया ऊ बरिस भोर (“भर )। 

सूद में सत्र मला जेतना, उधार हम दिया उतना, सूद लिया 
रूपया में चार आना | 

अभी हम महाजन हुआ, महीना में सूद मिलता तीन सो रूपेया, 
जिसको देता, ल्लेता उसकों गोरू, जोरू, धोती और उड़ना । 

हये साला बदमास, रूपिया लिया नो मास, खूद दिया थोड़ा- 
बहुत दू सो रूपेया । 

और नेही सूद देता--ओदी  वास्ते साला को गाली देता, और 
डंडा से ठंठा करने येहों दोस्त लोग को लाया। लेश्राओ साला 
रूपिया | ? 
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कलकत्ता नगर के रंग-ढंग के ऊपर इसो स्वांग में एक परदेशी 
€ उत्तरी भारतवासी ) कहता है--- 
८४ दिल में एक भावना से कलकच्ा में आया, 
कैसन कैसलन मजा हम हियाँ देखने पाया। 
आरी समाज, बाह्य समाज, गिरजा, महजीद, 
एक लोटा में मिलता---दूध, पानी सब चीज | 
छोटा बढ़ा आदमी सब, बाहर करके दाँत, 
भपट मारके बोलता है, अंगरेजी में बात । 
उढ़िया आदमी लोग अंगरेजी में बोलता है 
« क्रम हियर बाबू |! 
कलकत्ता के काम देख के हम भी हुआ काबू। ”? इत्यादि । 
एक श्रन्य गीत कलकत्त के लोगों के सम्बन्ध में है -- 
४ ऐसा कलकत्ता, बाबू कभी न देखा जी | 
मंडा छोड़ के अंडा खाता, होटल में सब कोई जाता जी। 
गंगा भाई नगीच में बहता, कभी न उसमें नहाता जी । 
बोलता--- उसको मैला पानी बदन मैला करता जी | 
देवता आह्यण मानता नेही, बोलता भुतनी काली माई । 
हिन्दुआनी छोड़ दिया सब, खिस्‍्टानी नहीं सकता जी । 
दारू पी के पॉट-पॉट, सब बाबू का मेजाज छोटा ज्ञाट । 
जोरू से कजिया, माई को लाघी, बाप को साला योलता जी । ”? 
१९ )८ ५८ 
एक बंगाली सज्जन, जिन्होंने कभी हिन्दुस्तानी नहीं सीखी, 
मगर बिद्दारियों के संसर्ग से जो हिन्दुस्तानी बोल लेते हैं, बाश्बिल के 
एक किस्से को इस प्रकार बयान करते हैं--. 
४ एक आदमी का दूठों लेढ़का था। उससे छोटा लेड़का उसका 
बाप को बोला--“ बाधा, हमारा विषय का ( विषय -- सम्पत्ति ) हिस्था 
इमको दे दीजिये |” श्रोह्टी बात सुनके उसको बाबा दोनों केड़का को 
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भाग-बटठवारा करके दिया था | उसको थोड़ा दिन बाद, छोटा लेड़का 
उसको विषय का हिस्सा एक साथ करके दूर देस पर चला गिया 
था, और उस देस में बदर्खियाली करके सब विषय खरच कर दिया। 

इसी कथा को एक बेपढ़ें मैथिल रसोइये ने हिन्दुस्तानी में इन 
शब्दों मैं कहा था - 

४ हक शभ्रादमी को दो लड़का रदहां | छोटका बाप से कहा कि 
इमारा हिस्सा तुंम दे दो | बाप लड़कवभ का हिस्सों बाँट दियां। 
फिर छोटा लड़का अपने। सच कुछ लेकर परदेंस चला गियां, और 
यहाँ नवाबी से सब उड़ा दिया। ” 
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हमारी विशाल मातुभूमि के सभी प्रान्तों से आकर हम लोग 
भारत के पश्चिम ब्यापार-केन्द्र इस कराँची नगर में मिलते हें । सुदूर 
पूब॑ के बंगाल प्रान्त से आये हुए इस नगण्य राष्ट्रमाषा सेवक का 
सादर अभिवादन झाप लोग ग्रहण करे। हमारी राष्ट्रमाषा भारत- 
भारती हिन्दी की इस यशभूमि में इस भाषा और माषा-गव परिस्थिति 
के विषय पर कुछ चर्चा करने को श्राप लोगों ने मुझे बुलाया है। 
इस बुलावे को में श्रपने लिए, श्रहोमाग्य समझता हूँ । मुझे हिन्दी का 
शान नहीं हे | जो हिन्दी में किसी सूरत से बोल लेता हूँ, वह द्ृटी- 
फूटी कलकतिया बाजारू हिन्दी द्वी है;--हिन्दी के बारे में कुछ बोलने 
का अधिकार--खास करके हिन्दी के विद्वानों के सामने, मेरा तो 
है नहीं। पर में इतना ही कह सकता हूँ, कि मैं हिन्दी का प्रेमी हूँ, 
और ग्राजकल के आरत के राष्ट्रीय तथा सांस्कृतिक जीवन में हिन्दी 
के महत्व को भली भाँति में समझता हूँ । केवल प्रेम और परिपा्थ्विक 
का कुछ शान, इन दोनों के अधिकार से आप लोगों के समक्ष खड़े 
होने की हिम्मत मुके दोती है। इसके अलावा, हिन्दी भारतबासियों 
की साधारण सम्पत्ति बन गयी है। श्रत यह केवल पछाँद के लोगों 
के लिए पूरबंजों से प्राप्त एक खास मीरास अर्थात्‌ रिक्थ नहीं है। 
मश्यप्रदेश से--श्रर्थात्‌ पूरव-पंजाब, पश्चिम उत्तर प्रदेश तथा बुन्देल- 
खण्ड से--साहित्यिक भाषा के रूप में पश्चिम-पंजाब से बंगाल तक 
और द्विमालय से विन्ध्य तक इसका फेलाव दो गया हैं; केवल इस 
विशाल भूखण्ड में भी यद्द सीमित नहीं रही ; गुजरात, सिन्घ, 
काश्मीर, नेपाल, बंगाल, श्रसम, उड़ीसा में, महाराष्ट्र में ओर 
द्राविड़भाषी श्रान्ध्र, कर्याट, तमिलनाइु और केरल में, इसका प्रचार 
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बढ़ता जा रहा है ; समग्र भारतीय जनगण जैसे इसे श्रपना लें, 
इसलिए भीतर से प्रेरणा और बाहर से प्रचार भी हो रहा हे । इस 
कारण अखिल भारतीय वातावरण में हिन्दी के प्रश्नों पर विचार 
करने के लिए, हिन्दी-संसार या हिन्दी प्रान्त के बाइर के लोगों की 
अपेक्षा हे | हिन्दी को भारत के प्रान्तिक जनों में सबकी बोली यदि 
बनना हो, तो सबकी चिन्ता, ध्यान-धारणा और सबकी मिलित चेष्टा 
की श्रावश्यकता होगी । भारत के दर प्रान्त के हिन्दी-प्रेमी श्रौर हिन्दी 
की समस्याञ्रों को समझने वालों के लिए. विवेचन, विचार श्रोर 
सिद्धान्तों की इन समस्याश्रों के समाधान के लिए जरूरत है। श्राज 
के दिन एक बंगभाषी को, जो कि हिन्दी ही को भारत की राष्ट्रभाषा 
मानता है, श्रपनी राय देने के लिए श्राप लोगों ने आशा दी है। 
यह भी उचित होगा, कि आयन्दा दूसरे अ्रह्िन्दी प्रान्तों के प्रतिभूत्रों 
को आ्राप लोग बुला मेजेंगे ; और श्रन्त में राष्ट्रभाषा हिन्दी के रूप 
के निर्णय करने के लिए, ओर मारत के आगामी जनतन्त्र के वास्ते 
इसे उपयोगी बनाने के उद्देश्य से, एक अ्न्तःप्रान्तीय “ सुमन्त्र-सभा ?? 
या परामशं-समिति बनानी पड़ेगी। भारत के अ्रदहिन्दी प्रान्तों के एक 
साधारण प्रतिनिधि के रूप में, इस सभा में उपस्थित होना, मैंने 
अपना कर्तव्य ही समझा है। 

हस समय भारत की राष्ट्र-परिस्थिति, एक विशेष संकटपूर्ण 
अवस्था में श्रा पहुँची है । इस परिस्थित के काले रंग से सब कुछ 
रंगन्सा गया है। राष्ट्रीय व्यवस्था जातीय जीवन का आधार«-« 
उसकी प्रतिष्ठा है। देश की राष्ट्र-व्यवस्था यदि बिगड़ी, तो सब॑ कुछ 
बिगढ़।। भारतीय राष्ट्र को इस समय विध्वस्त ओर सम्पूर्ण रूप से 
विनष्ट कर देने की अपचेष्टा चल रही है। भारतीय एकता का 
एक मुख्य साधन हिन्दी दही बन चुकी है, इसलिए भारतीय राष्ट्र के 
विरोधी हिन्दी के विरोध में अपनी पूरी शक्ति का प्रयोग कर रहे हैं | 
इसका फल यह हुआ दे कि हिन्दी की स्वाभाविक गति में रुकावट 


3२ खऋुतम्मरा 


डालने वाली कुछ नई कठिनाइयाँ दिखाई पढ़ रही हैं। इनमें सबसे 
हानिकर यह है कि हम लोगों में श्रादश-विपयंय आरा गंया है| हमारा 
दिग्भ्रम होता जाता है, हम किंकतंध्य-विमूढ़ बंन जाते हैं। भारत के 
कुछ मुसलमान राजनीतिक, जिनका आदर्श सचमुच ईंतलाम घधम 
का नहीं है, परन्तु विदेशी सरकार के प्रसाद से हिन्दू प्रमति समस्त 
भारतीय जनता पर अपने दल का कट्टर श्राघिपत्य कायम करना ही 
जिनका एकमात्र आदश्श या उद्देश्य है, वे इस वक्त बहुमत मुसलमान 
सम्प्रदाय के कणंधार बने हैं। उनकी ओर से और हमारी तरफ से 
उन्हें खुश रखने की नीति के कारण प्रत्यक्ष और परीक्ष रूप से हिन्दी 
प२ श्रब सख्त हमला हो रहा है--हिन्दी संस्कृति पर प्रबंल श्राघांत 
हो रहा हैं। राष्ट्रभाषा के क्षेत्र में भी प्रश्न वही है--हिन्दू-युसलमाम 
का प्रश्न | उदू अर्थात्‌ मुसलमानी हिन्दी--सम्प्रदाय विशेष में 
मनिबद् हिन्दी, विदेशी शब्दों से और विदेशी भावों से मरपूर हिन्दी+- 
भारत के बहुसंख्यक जनों की शुद्ध हिन्दी, मारत के जातीय भांव से 
अनुप्राणित हिन्दी को कहाँ तक रोकेगी, श्रेगरेज सरकार तंथा हमारे 
कांग्रेसी शासन के पूरे समथन से कहाँ तक इंसे रोंक॑ सकती हैं, यही 
हिन्दी के सामने श्राज सबसे कठिन संभस्या हैं। इंस सेमेस्या को 
हल करने के लिए (.0४०४८०६ 068.थ7 ( करेजे आफ डिसपैथर ? 
अर्थात्‌ नैराश्य-जनित दुस्साहस का श्राश्रय लेकर महारंपा गाँधी ने 
देवनागरी तथा श्ररबी इन दोनों लिफियों में साथ-साथ लिखी बाने- 
वाली, “ हिन्दुस्तानी ” को हिन्दी के स्थान पर बिठा देने की सलाह 
दी हे। परन्तु इससे मी यह बात तय हो नहीं सकी | समस्‍्था और 
भी जटिल बन रहीं है। इसमें तो सन्देह नहीं कि हिस्दू-मुसलषमान 
समत्या का इल हो जाने से भारत कें दुडखों का अक्सान हो जायंगा । 
भाषा के ज्षेत्र मैं ६स समस्‍या का समाधान कहाँ हों सकता है, यह 
इमारें लिए विचारणाय हैँ | ईन्दी-उर्दृ-हिन्दुस्तानी की समत्या से 
सम्पर्कित हिन्दी की लिपि का सवाल मी है, १२ उर्दू की अरबी लिंवि 
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के मुकाबले में उसे हल करना वैज्ञानिक दृष्टिकोश से सहल है। 
व्यावहारिक दृष्टिकोश से भी यह सहल होना चाहिए--यदि हम ज्ञान 
तथा दृढ़वा के साथ झपने झ्रादश पर अटल रहें। लिपि के बारे में 
नागरी और अ्ररबी के श्रतिरिक्त रोमन लिपि का भी प्रश्न झाया 
है। भारतीय जनता के मानसिक, आध्यात्मिक तथा ब्यवद्ारिक 
लाभ अथवा द्वानि की दृष्टि से, दुश्दर्शी एबं निष्पक्ष वेशानिक झव- 
लोकन के साथ रोमन लिपि की उपयोगिता का बिचार दोना 
चाहिए। यहाँ इतना ही काफी होगा कि यदि नागरी के सामने 
अरबी या डदूं लिपि का प्रश्न नहीं रहता, तो रोमनवाली ब्रात लाने 
की झान्रश्यकता या ग्वसर ही नहीं झआावा। हिन्दी-संसार के कुछ. 
प्रान्तिक जनपदों के शिक्षित जनों के श्रवचेतन में एक नई भावना 
धीरे-चीरे उत्पन्न हुई हे, जो “ विकेन्द्रीकरण ” के नाम से प्रकट हुई 
है। इसके सम्बन्ध में यह विचारणीय हे कि इस बविकेन्द्रोकरण का 
मामला कद्ाँ तक जनपदों की जनता की दह्वदय को श्राकांज्ञा से 
उदभूत हुआ दै, और कहाँ तक इससे जनता मानसिक तथा 
सांह्कृतिक लाभ उठा सकेगी ? केवल बिकेन्द्रीकरण के लिए विकेन्द्री- 
करण समथन-योग्य नहीं जैंचता । 

झोर एक बात है। हिन्द को सबकी बोली बनाने के लिए चालू 
हिन्दी के प्रयोगों के श्राधार पर इसके व्याकरण को कुछ सरल करवा 
देने की जरूरत महसूस होती है। 

और भी कई पश्न हैं। हिन्दी कहाँ तक और कैसे हमारे राष्ट्रीय 
जीवन में तथा हमारी शिक्षा में अ्रंग्रेजी का स्थान ले सकती है, 
विभिन्न प्रान्तिक मातृुभाषाओं के समझ कहाँ तक इसके पठन-पाठन 
की व्यवस्था ह्वो सकती, राष्ट्र के किन-किन विभागों में हिन्दी को हस 
अनिवाय कर सकते हैं ओर किन-किन विभागों में इसे हमें ऐच्छिक 
रखना पड़ेगा, इन सब्न प्रश्नों पर हमें राय देनी है, ओर हमारी राय 
जैसे कार्यकर हो, ऐसे का्यक्रम इमें सुकाने चाहिए | 


पड कआतम्भरा :। 
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इमें मान लेनी चाहिए-- एक तो यह है कि भारतवर्ष एक, अ्रखण्ड 
और श्रविभाज्य राष्ट्र है; भोगोलिक दृष्टि से यह एक और स्वतन्त्र 
देश है, ऐतिहासिक और सांस्कृतिक दृष्टि से इसके अ्धिवासी एक 
ही नेशन या जनगण श्रथवा राष्ट्र बने हैं | यह केवल / कानफेडरेसी ? 
अर्थात्‌ गणसंघ या राष्ट्रसंघ नहीं है, वरन्‌ उससे घनिष्ट रूप से भी 

सम्बन्ध विभिन्न गणों के समबाय से गठित एक महागण वा राष्ट्र है | 
दूसरी प्रतिशा यह है कि एक-गणता श्रथवा एक-राष्ट्रीयता का एक 
श्रावश्यक संयोग-सूत्र है--कोई एक भाषा; चाहे वह भाधा उस जन- 
गण के सबकी घरेलू बोली या एकमात्र बोली हो, चाहे वह राष्ट्र की 
एक से श्रधिक विभिन्न घरेलू बोलियों और साहित्यिक भाषाश्रों में से 
सबके द्वारा स्वीकृत अ्रन्तःप्रान्तीय भाषा और प्रधान राष्ट्र-परिषद्‌ की 
ओर से प्रतिष्ठित भाषा हो | एकगण्य या एक राष्ट्रीयता के प्रतीक- 
स्वरूप ऐसी एक भाषां को माने बिना काम नहीं चल सकता ; श्रौर 
यह भाषा देश या राष्ट्र ही की कोई भाषा होनी चाहिए। आत्म- 
सम्मान-सम्पन्न किसी सभ्य और स्वतन्त्र राष्ट्र में दूसरे और किसी सम्य 
देश या राष्ट्र की भाषा व्यवहार करना अ्रस्वाभाविक ही मालूम होगा। 
इन दोनों स्वतःसिद्धों में से पहले को, सिवाय कुछ मुसलिम-लीगी 
मुसलमानों के, सब भारतवासियों ने मान लिया है ; और दूसरे के 
सम्बन्ध में साधारणतया एकमत द्वोते हुए भी कहीं कुछ मतभेद 
दिखाई देता है| ऐसे कुछ सजन हैं, जिनके विचार में इस समय जैसे 
अंग्रेजी भारत के शिक्षितों की प्रमुख भाषा बन रही है, उसे वैसे दी 
रखना ठीक होगा। इनकी राय यह हैं कि भारत में सदा के लिए 
औओग्रेजी को ही अ्रन्तःप्रादेशिक भाषा रक्खा जाय | परन्तु ये सजन देश 
की अ्रनपढ़ जनता पर अपनी कृपा-दृष्टि नहीं डालते | भारत में एक 
प्रतिशत से ज्यादा झंग्रेजी दाँ नहीं हैं। किसी मारतीय भाषा को अपनाने 
में भारत की अशिक्षित प्रजा को उतनी कठिनाई नहीं होती, नितनी 
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कि अंग्रेजी ऐसी विदेशी माषा के सीखने में । उत्तर मारत के आय - 
भाषियों के लिए यदद तो एक खास बात है कि बगैर ज्यादा तकलीफ 
उठाये हुए जीवन की और मामूली श्रभिशताश्ों की तरह ही काम- 
चलाऊ हिन्दी को वे ज्यों-का त्यों सीख लेते हं--श्रायंभाषियों के लिए 
हिन्दी सीखना कुछ बड़ी बात नहीं होती । दक्षिण के द्वाविड़भाषी 
लोगों के लिए हिन्दी सीखना अ्रपेज्ञाक्त कठिन होता हे, यह सत्य 
है। पर द्वाविड़ लोग भी सरल व्याकरण की चालू हिन्दी निहायत 
आसानी से सीख लेते हैं; जब इन्हें अंग्रेजी के मोह से छुटकारा मिलता 
है और इिन्दीवालों के सम्पक में ये आते हैं। द्राबिड़ भाषाश्रों से 
आधुनिक भारतीय आय भाषाओं का प्रकृति मूलक या गठन-मुलक 
मेलजोल विद्यमान है, जो कि अंग्रेजी श्रोर द्राविढ़ भाषाश्रों के बीच 
नहीं है। राजनीतिक कारणों से अ्रेग्रेजी सीखने की श्रादत यदि बदल 
दी जाय, तो भाषाताह्विक दृष्टि से द्राविड़वालों के लिए हिन्दी या 
ओर कोई भारतीय श्राय भाषा सीखना सहल ह्वी होगा | 

श्रस्तु, मारत की एक-राष्ट्रीयवा तथा भारतवायसियों में राष्ट्रभाषा 
के रूप में किसी भास्तीय भाषा की आवश्यकता--श्न दोनों विषयों 
पर अधिक बोलने की जरूरत नहीं है।इस समय जितनी भारतीय 
जीवित भाषाएँ हैं, उनमें हिन्दी ही को अन्तःप्रान्तिक या राष्ट्रभाषा 
की यह मर्यादा मिल चुकी है, हसमें कोई भी सन्देह नहीं है| विभिन्न 
प्रदेशों से आये हुए दो भारतवासी जब इकद्ठ द्वोते हैं, यदि वे श्रेग्रेजी- 
शिक्षित श्रथवा संस्कृतश पंडित नहीं होते, तो ज्यादा सम्भाषना यही 
रहती है कि वे हिन्दी ही में बात करते हैं-..-वह हिन्दी चाहे शुद्ध हो, 
चाहे मुसलमानी ढल्ल की हो, चादे टूटी-फूटी कलकतिया था बम्बश्या 
या दक्खिनी बाजारू हिन्दी हो | बम्बई, कलकत्ता, मद्रास और लाहौर 
में बनी हुई हिन्दुस्तानी या हिन्दी फिल्में, भारतवर्ष के सैकड़ों शहरों 
और करों में दिखाई जाती हैं, और इजारों महाराष्ट्र, बद्भाली, उड़िया 
नेपाली और तेलुगु श्र कन्नड और कभी-कभी तमिल लोग भी इन्हें 
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बड़े काव के खाथ देखने, ओर इनके ब्राने ऋदि पुतने जाके हें । 
छिदी फिल्में धरत के बाहर छ्ाड्डाह्वीप, मौरिशस, दक्बिश ओर पूर्वी 
अफिका, मल्ा॒या ओर फिजी, बिटिश सायना, भिनिदाद आदि दूर 
देझों में, जड़ाँ भारतीय लोग बसे हैं, बढ़ी लोकप्रिय ड्ोली ईं | भारत 
के बे घरबार के साश्ुु-उन्‍्त और फकीर लोग, जो कि तीर्थ से वीयल्‍्जर 
घूमते हैं, और सारे सारतवष की यात्रा करते फ़िग्ते हैं, हिल्दी का 
ही व्यव॒द्टार करते हैं । इन सब बातों से, हिन्दी की प्रतिष्ठा सबंत्र 
दीक्ष पढ़ती हे-..-क्या समग्र उत्तर भारत में, क्या दक्िया के बड़े बड़े 
शहरों में थ्रोर प्रभान तीय॑-द्षेन्नों में | 

न केवल भारत में हिन्दी का इतना प्रसार दे--भारत के बाइर 
यूदि क्रिसी भारतीय भाषा की सावजमनीन घोधगम्यता हे, जो डन्द्री दी 
की है । बा में जाइये--वहाँ बंग्राली, बिद्दारी, हिन्दुस्तानी, पंजाबी, 
सिन्घी, आरबाुढ़ी, गुजराती, महाराष्ट्रीय, उड़िया, नेपाली बा तमिल्ल 
मलयाली और तेलुगु बोलनेवाले मिलेंगे | पड़ोस के प्रान्त होने के 
कारण कभी-कभी कुछ बर्मियों में बद्चला से परिचय दिखाई देता है; 
पर ज्ञाद्यतर ड्रिन्दी ही को न केवल भारतीयों में, बल्कि बमियों में भी 
बालू देखियेगा । रंगून में एक बर्मी मोटर-ड्राइवर से मैंने ब्लज्ञा में 
कुछ कहा, जवाब में बह ब्रोला--““ जो ' कला ! बात सब “ कला ' श्षोग 
ब्रोल़बा है, वही बोलो ?, झरथांत्‌ ट्विन्दी में ब्रोलो | ( बर्मी ल्लोग विदे- 
शिय़ों को, खास करके भारतीयों को, * कला ? कड्ठ ते हैं । ) विभिन्न 
जाति की जद्घाज़ कम्पनियों के जद्दाओं में देखिये ; जड्टाँ खल्लासी 
और मक्षाहों में भारत के विभिन्न प्रान्तों के लोग हैं और खाथ- 
साथ पठान, मलाई, चीनी, झरब, सोमाली हत्यादि पशिया तथा 
खफिका के बहुतेरे लोग एकत्र होते हैं, ऐसे संयोग में यदि भारतीय 
खोग संझया में प्रबल हों, तो ओर सब्य भाषा छोड़, ट्विन्दी ही अधिक- 
तर ब्यवद्दत्ञ होगी । प्रवासी भारतीय जदाँ-जहाँ ज्यादातर बसे हें; जैसे 
ब्रिटिश मलाया में, फिजी में, मौरिशस में, पूव ओर दक्षिण श्रफ्रिका 
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में, बत्रिनिदाद में, विटिश गायजा में, वहाँ ड््न्दी ही का बोलबाला हे; 
कड़ी कहीं वम्रिलूआडहु के लोग अधिक ड्वोने के कारण, तमिल भाषा 
भी कुछ सुनाई देती है, प्रर इनमें भी हिन्दी बोलने की प्रवृत्ति काफी 
दिखाई देती दे | भारत के ब्ाइर के देशों में ह्विन्दी पत्र-परजिकाएँ 
निकलही हैं, थह सुनकर भारतवास्रियों को हश्ने होगा। कुछ प्रांतीय 
भाषाओं के पत्र निकलते थे श्रौर श्रमी भी निकलते हैं, पर धीरे-धीरे 
ज्यों-ज्यों वहाँ भारतीय प्रवासी अपनी एकता के विषय में जागत 
झेते जा इढ्दे हैं, त्यों-त्यों इनमें हिन्दी पत्न-पत्रिकाएँ ओर हिन्दी का 
पठनशगठन बढ़ता जा रहा है। आअंग्रेजी जेसी प्रभावशात्री विदेशी 
भाषा के सामने आत्म-रक्षा के लिए, द्विन्दी दी से इन्हें मदद मिल 
रही है | स्वामी भवानीदयात्तज्ञी संन्यासी ने इस दिशा में प्रशंसनीय 
कार्य किया दहै। उन्हीं की प्रेशा से झाज दक्षिण और पूर्वी अफ्रिका 
तथा फिल्नी आदि में, हिन्दी पत्र-पत्रिकाएँ ओर शिक्षणु-संस्थाएँ चल 
रड्टी हें । 

अखिल भारत के जीवन में हिन्दी की यह ब्यापक प्रतिष्ठा, 
क्रेवल आजकल के प्रोपेगंडा या प्रचार का फल नहीं दे--पहद स्मरणा- 
तीत काल से उप्रल्नब्ध भाषा-विषयक परम्परा की देन हे | इस विषय 
प्र मैंने झन्यत्र कुछ विचार प्रकट किये हैं । संक्षेप में मेरा कद्ना यह 
है कि हिन्दी पंजाब से संयुक्त मध्यदेश के पश्चिम खंड की भाषा है; 
उच्चर भारत के इस झंश में--प्राचीन काल के “ उदीच्य ?”? के भाग 
में तथा ४ मध्यदेश ?? में--प्राच्रीन भारतीय या ब्राझण्य अ्रथवा हिन्दू 
घमर्मं ओर सभ्यता की नींव डाली गयी थी; इसी प्र'न्त में ब्राह्यय तथा 
छुत्रियों के नेतृत्व से भारतीय मिश्रित झार्यानाये या हिन्दू सभ्यता ने 
झपने विशिष्ट रूप को प्राप्त किया था, यह प्रान्त, उत्तर भारत के 
झार्यावर्त या आयभाषी देशों के बीच या द्वदयस्वरूप था--यहाँ की 
बोली युग-युग से भारतीय सम्यता का मुख्य वाहन या माध्यम मानी 
गई थी और बीच की बोली होने के कारण चारों तरफ प्रान्तों के. 
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लोगों में इसे समझ लेना जनता के लिए बराबर सहज था । मध्यदेश 
की बोली पर उदीच्य का प्रभाव--श्रथांत्‌ पछाँह की बोली पर पंजाब 
का प्रभाव, युग-युग से दिखाई देता है | वैदिक साहित्यिक भाषा जो 
आउवेद में मिलती है और जिसे “ छान्दस ?? कहा जाता है, पंजाब में 
( विशेषशों की राय से उत्तर-पश्चिम पंजाब में ) आय लोगों में 
अपने रूप को प्राप्त किया था । इसके बाद, उसी प्रान्त की “ लौकिक ” 
या चालू आये बोली के श्राधार पर संस्कृत भाषा बनी, जो धीरे-धीरे, 
मोखिक या कथित श्राय बोलियों के साथ, ब्राह्मणों के गुझककुल और 
उनके परिषदों के सहारे, पूर्व की तरफ गंगा की उपत्यका में फैली । 
मध्यदेश--कुरु-पंचालों का देश--वेदोत्तर काल की ब्राह्मण्य सभ्यता 
का प्रधान प्रकाश-क्षेत्र बना | उदीच्य श्रर्थात्‌ उत्तर पंजाब की बोली, 
४ छान्‍्दस ? भाषा से ज्यादातर मिलती जुलती थी, और लौकिक संस्कृत 
की भी श्राधार-भूमि थी ; इस कारण मध्यदेश के ब्राक्षणों में उदीच्य 
की बोली सम्मानित थी | इसका ही अ्रनुकरण मध्यदेश में तथा प्राच्य 
में होता था | उदीच्य की बोली ने मध्यदेश में आकर वहाँ के ब्राह्मणों 
के मुँह से जो रूप लिया, वद्दी संस्कृत है। जैसा इटली में हम देखते 
हैं, साधु या “ संकृस्त ? इटालियन भाषा का स्वरूप है--त ।॥27७ 
॥्‌'05०७॥०४ ॥॥ 30009 रि०070972 “ लिंगुवा तोस्काना इन्‌ बोक्का 
रोमाना ?--टस्कानि-प्रदेश की भाषा रोम-नगरी में लायी गई, श्र 
'बहाँ इसने रोमन लोगों के मुँह श्रपना चेहरा बदल, साधु या साहि- 
त्यिक इटालियन भाषा का रूप ग्रहण किया । मध्यदेश में प्रतिष्ठित 
उदीच्य की ग्रायभाषा संस्कृत, समग्र प्राचीन तथा मध्य युग के भारत 
की सभ्यता की मुख्य वाहन बनी | फिर संस्कृत के बाद शोरसेनी 
प्राकृत और पाली के नाम से मध्यदेश की जनभाषा भारतीय संस्कृति 
श्ौर चिन्तन का माध्यम बनी | शौरसेनी प्राकृत सबसे भ्रेष्ठ ओर 
मार्जित प्राकृत गिनी जाती थी। पाली शौरसेनो के ही श्राधार पर 
स्थापित होकर, दीनयान मत के बौद्ों के थेरबाद सम्प्रदाय की धामिक 
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भाषा बनी । उत्पत्ति के विचार से, पाली से मगध या मागधी प्राकृत 
का कोई भी सम्बन्ध नहों था । 

शौरसेनी प्राकृत के परिवर्तित रूप शौरसेनी श्रपर्श्रश ने ईसवी 
६०० के बाद, लगभग ईसवी ८६०० के अासपास, एक नई साहित्यिक 
भाषा का रूप ग्रहण किया, ओर वह आजकल के पश्चिम उत्तर 
प्रदेश, राजस्थान, गुजरात और पंजाब के राजपूत राजाश्रों की 
समाओरों में भाट और चारण औ्रोर श्रन्य कवियों कें द्वारा काव्य-साहित्य 
में प्रयुक्त होने लगी । इस शौरसेनी श्रपश्रंश का फैलाब इतना हुश्रा 
कि जिस वक्त बाहर से विदेशी ठुक आने लगे, समग्र श्राय-भाषी उत्तर 
भारत में ( महाराष्ट्र, सन्‍्ध और पंजाब से लेकर पूर्व बंगाल और 
नेपाल तक ) कवि लोग इसका व्ववह्वार करने लगे। पशिडतों की 
संस्कृत के साथ-साथ, यह जनता की प्रधान साहित्यिक प्रकाश-भूमि 
दो गयी | विदेशी तुक आए और दिल्ली पर उन्होंने अपना श्राधिपत्य 
जमा लिया । उत्तर-भारत की बोलियाँ कदम बढ़ाकर आ्ागे चलीं-.. 
शौरसेनी अपभ्रंश का ज़माना बीत गया, नई-नई साहित्यिक भाषाओं 
का उद्धव हुआ । अ्रपभ्रेंश ओर प्राकृत के विद्वान्‌ इन दोनों भाषाश्रों 
में काव्य रचते थे--इस प्रकार, जनता में चालू बोलियों के श्राधार 
पर स्थापित नई साहित्यिक भाषाओं का ज़माना आरा गया | शौरसेनी 
अपभ्रंश से एक पूरी तौर की साहित्यिक या किताबी भाषा निकली, 
जिसका नाम था “ पिंगल ”, जो राजस्थान और उत्तर प्रदेश के 
भाट और चारणों की उपजीवब्य माधा हो गयी | शौरसेनी अ्रपश्रंश से 
आधुनिक आार्य-भाषा ब्रजभाषा का विकास हुथ्रा ; उधर इससे घनिष्ट 
रूप से सम्बन्धित राजस्थानी की अ्रपश्रंश से उत्पन्न पश्चिमी राजस्थानी 
ने अ्रपना साहित्यिक रूप ग्रहण किया | ( इस पश्चिमी राजस्थानी से 
४ डिंगल ” या पुरानो मारवाड़ी और उसके बाद आधुनिक मारवाड़ी, 
गुजराती, ये दोनों निकलीं । ) पंजाब में शौरसेनी श्रपश्रंश श्रोर उसके 
अ्र्वांचीन रूप ब्रजमाषा से मिली हुई मिश्रित पंजाबी बोली, साहित्य 
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में इसी १३ढीं शत्ती के प्रयुक्त होने लगी। और इधर दिल्ली के 
आसपास की बोली, जो एक श्रोर पंजाबी से झोर दूसरी घोर झपनी 
बहन अजमभावा द्वारा प्रभावित थी, और स्वयं शोरसेमी अपश्रंश ही 
का एक विशेष रूप थी, राजधानी की भाषा हो जाने के कारण उसे 
एक नई बब्बांदा मिली, सदी-ब-सदी बढ़ती रही। दिल्ली की भाषा 
साहित्यिक रचना में धीरे-धीरे प्रवेश करने लगी--ईसवी १५वीं शत्ती 
में बह कबीर जैसे खनन्‍त कवि के पढों में ब्रजभाषा से मिभित होने लगी 

झ्रौर अन्त में दक्तिण में लाई गई पंजाबी-मिश्रित पछाँह की बोली 
( जिसे “ दखनी ” नाम मिला था ) की देखा-देखी, दिल्‍ली की इस शुद् 
खड़ीबोली मे साहित्यिक ज्षेत्रों में श्रवतरण किया । इसका नतीजा 
यह लिकल्त। कि इछवी १८वों शतती में हिन्दुल्तानी ( हिन्दुत्थानी ), ड्विन्दी 
झर्थात्‌ नागरी-दिन्दी, ओर उदूं श्रर्थात्‌ मुसलमानी हिन्दी दिल्ली की 
“छड़ी बोली ” हिन्दी के इन तीन रूपों का उदय हुश्रा । ठुक, पठान, 
भारतीय मुखल्मान तथा मुगलों के जमाने में, उत्तर-भारत की हिन्दु- 
संस्कृति का प्रधान माध्यम होने के कारण, त्रज़मंडल की भाषा बअ्रज- 
भाषा छोर पूव की कोसलो या अ्रवधी,लगभग १७४० ईसवी तक उंत्तर- 
भारत की शिष्ट झोर एक प्रकार की झ्रन्तःप्रान्तिक भाषाएँ थीं । 
फिर, राजधानी दिल्ली के मुगल घरानों क्री और बादशाही दरबारों 
की भाषा होसे के कारण, श्प्यीं शत्ती के मध्यमाग से, दिल्‍ली की 
खड़ीबोली भी मुगल-साम्राज्य के हर सूबे में फैली--कहों श्राम या 
साधारण जनता में व्यबद्वयत कथ्य भाषा हिन्दुस्तानी के रूप में, कहीं 
हिन्दुओं में प्रचलित श्रोर मांगरी लिपि में लिखित खड़ीबोली हिन्दी 
के रूप में, और कहीं ज्यादातर मुखल्लमान समाज में मुसलमानी-हिन्दी 
या उदूं के रूप में | लोकिक-संस्कृत, शोरसेनी प्राकृत और उसके एक 
प्राचीन साहित्यिक रूप पाली, शोरसेनी श्रपश्रंश, त्रजभाषा, खड़ीबोली 
हिन्दी या हिन्दुस्तानी--इसी परम्परा के मुताबिक हिन्दी चली आई 
है। हिन्दी फे पीछे, कम-से-कम ढाई हजार वर्षों के अ्रन्तःप्राग्तिक 
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मेलजोल का इतिहास है । अ्रन्तःप्रान्तिक हिन्दी हमारे हिस्दू-युग के 
पूर्वजों से ही प्रात एक महत्वपूर्ण रिकूध है; और भारत की मुसलमान 
राजशक्ति ने भी इसका पूरा उपयोग किया हैं--इसे श्रपने मुसलमानी 
भाव द्वारा सीमित तथा संकुचित करते हुए भी, व्थाशक्ति इसे फैलाया 
ही है। उन्होंने भी इसे राष्ट्रमाषा बनाने में यों बहुत बढ़ी मदद दी है। 

मुसलमान और हिन्दी इन दोनों के संयोग का फल उठ है-- 
इम लोगों में ऐसा जो विचार है, वह मामूली तौर पर है ; पर बद्द टीक 
नहीं हे | जब हमारे विद्वान लोग कहते हैं कि हिन्दू और मुसलमाम 
जनता की सम्मिलित चेष्टा का नतीजा उदूं है, उदूं के बनामे में 
हिन्दुओं श्रौर मुसलमानों में एक ही उद्देश्य से काम किया है, कि हम 
ऐसी एक आामफ्रदम भाषा तैयार करें, जिसे हिन्दू और मुसलमाभ 
दोनों समझ सकें--नयह बांत उदू की उत्पत्ति के ऐतिहासिक विचार 
से युक्तितर्कानुमोदित नहीं है | पंजाब से और पछाँद आकर, दक्षिरश 
में ईंसवी १४वीं शत्ती से बसे हुए. मुसलमानों ने, १५वीं शती में एक 
नई साहित्यिक भाषा कीं नीवें ढाली, जो पुष्ट होक॑र “ दखनी ?”” बनी । 
खड़ीबाली हिन्दी के साथ यह साहित्यिक दखनी अंधिकतयां मिलती 
जुलती है, श्रतः श्से हम एक प्रकार की “ पुरानी हिन्दी.” कंह सकते 
हैं। उत्तर मारत से आयी हुईं यह माषा, मराडों में श्रोर तेलुगु, कसड़ 
इत्यादि द्रबिड़-भाषियों में बसे हुएं पंजाबी और हिन्दुस्तानी मुसल- 
मांगों द्वारा व्यवदह्वार की जाती थी, जो कि इसे लिखने के लिए शुरू 
ही से ( जहाँ तक दस्तविज मिलें हैं) फारणी भां अरबी लिपि इस्ते- 
माल करते थे | इस कारण दक्षिण में इंस मा्षां को एक खास नाम 
मिला---“ मुसलमानी । ” पर पहले पहल दखनी में प्रयुक्त शब्द, 
अधिकतया शुद्ध हिन्दी और संस्कृत के शब्द ही होते थे | जब किसी 
सलामी भामिक बात १२ कुछ रथना दखमी में होंती थी, तब विषय 
की विशेषेर्ता के कांरेश अरबी-फारसी अल्काज़ ज्यादातर इस्तेमाल 
किये जातें वें>जैंसे कि दखगीं की सबसे प्र/चींने फुस्तक “ मिशजु-ल- 
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आशिक्रीन ? में इम देखते हैं, जिसे .लगभग १४वीं ईसबी शती के 
अन्त में, हजरत सेयद मुहम्मद हुसेनी बंदानिवाज़ गीयू-दराज़ ने लिखा 
था | मामूली दखनी ग्रन्थों में शब्दावली हिन्दी ही की-सी होती थी, 
छुन्द भी प्रायः हिन्दी के ही होते थे। दक्षिय में, उत्तर भारत के 
प्राचीन भारताय अर्थात्‌ हिन्दी-साहित्य-शैली से वियुक्त हो जाने के 
कारण और यह अ्ररबी लिपि में लिखी जाती थी इस कारण भी ईसवी 
१६वीं शती से दखनी में अरबी-फारसी शब्दों का कुछु अ्रधिक प्रयोग 
होने लगा | फारसी-सा हित्य से परिचित सूफी साधक ओर आहलिम, 
झोर बीजापुर, गोलकुण्डा आदि मुसलमान-राज्यों के दरबारी लोगों 
के हाथ, इसका वातावरण धीरे-धीरे फारसी साहित्य कां-सा ही हो 
गया ; पर इसकी शब्दावली ईसखवी १८वीं शती तक मुख्यतया भारतीय 
ही थी। १७वीं शती के चतुथ चरण में दिल्‍ली से मुगल लश्कर द्वारा 
लाई हुई दिल्ली की खड़ीबोली, जो कि दक्षिण ही में जबान्‌-ए-उदू- 
ए-मु : अश्रल्ला? श्रोर “ हिन्दुस्तानी ” कहलाने लगी--इस पर दखनी 
का असर पड़ने लगा ; ओर कवि वली ओऔरज्भाबादी ईंसवी १७२० के 
बाद दिल्ली में श्राकर ज़ब बसे, तब से दिल्ली की खड़ीबोली उद्‌-साहित्य 
का आधार बनी । वली की भाषा देखिये--उसमें शुद्ध ठेठ हिन्दी के 
शब्दों की कुछ कमी नहीं है, उसका वातावरण भी ज्यादातर हिन्दी 
ही का दे। दिल्ली के शरीफ मुसलमानों के सामने, वली की कविता 
एक नई दिलचस्प चीज बनी, जिसे उन्होंने फोरन अपनाया। 
यह तो उनकी घरेलू बोली ही थी, जो .अ्रव से उनकी मज़हनी 
लिपि से लिखने के काबिल दिखाई देती थी, और लिपि के 
कारण, आ्रालिमों के प्रिय अ्ररत्री-फारती शब्दों से जो भरी जाने 
के लायक थी। इसके पहले उनमें ब्रजभाषा का ही पठन-पाठेन 
हुआ करता था; पर शअ्रब से ब्रजभाषा उनके जल्िए रोचक 
नहीं रही | मुसलमान राजशक्ति का ह्वास होने लगा--मराठे, सिक्‍्ख 
और उसके बाद अंग्रेज़ प्रकट हुए, मुगलों का मुसलमानी गौरव 
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अतीत का सपना दो गया। इस श्रस्वस्तिकर श्रवस्था में, दिल्ली के 
खानदानी मुसलमानों के लिए. एक पाशाएं थाते एज़ंगापन 
९०7096७789४07 श्र॒र्थात्‌ श्राधिमानसिक तथा आध्यात्मिक कझ्षति- 
पूर्ति की सख्त जरूरत थी | उदूं ने उसे पूरा किया। फारसी पढ़े- 
लिखे शरीफ और खानदानी मुसलमान बड़े ही दृर्ष के साथ, फारसी 
काव्य के ढंग पर फारती और श्ररबी शब्दों को चुन-चुनकर, हिन्दी 
भाषा में भी एक नया बिल्लोर का प्रासाद बनाने लगे, जो उदूँ 
काव्य-साहित्य के रूप में प्रकट हुआ | इस काम में विदेश से श्राये 
हुए कुछ मुसलमान दरबारियों ने बड़े जोश के साथ योग दिया-- 
उत्तर-भारत की प्राचीन इिन्दी-साहित्य-शैली से न था उनका 
परिचय, न हो सका उनका सद्भाव | परन्तु भारत के अनेक खान- 
दानी मुसलमानों ने, शुद्ध हिन्दी के लिए सिफारिश की, शुद्ध हिन्दी 
में साहित्य-सजना से ये निरस्त नहीं हुए। एक उदाइरण लीजिए । 
ईसवी १८वीं शती में “ गरीब ” उपनाम के किसी मुसलमान कवि ने 
८ तारीख गरीबी ? के नाम से, नत्रियों की बात लिखी है। “ काम 
तो उसने “ दीन ? का ह्वी किया, पर हिन्दी में किया | परिणाम यह 
हुआ कि, “ मज़हबी ? लोगों का विरोध हुआ | उसने अपने पक्ष की 
पुष्टि में, प्रमाण पर प्रमाण दिये, श्र नज़ीर पर नज़ीर प्रस्तुत कीं । ?? 
कवि ने घोषित किया कि प्रचार के लिए हिन्दी ही में मुसलमानी धर्म 
की बातें मुसलमान कवियों ने की हैं । 

गरीब कहते हें--. 

८४ दिल्‍्दी पर न मारो ताना ; सभी बतादें हिन्दी साना। 

यह जो है कुरआन खुदा का ; हिन्दी करें बयान सदा का । 

सीगों को जब खोल बतावें ; हिन्दी में कह कर समझावें । 

. जिन लोगों में नबी जो आया ; उनकी बोली सों बतल्ाया । 
हिन्दी ' मेंहदी ' ने फरनाई ; “ खूंदमीर ” के मुँह पर आई। 
कई दोहरे सास्री बात; बोले खोलत्न सुबारक ज़ात। 
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मिंयाँ * मुश्तका ! मे भी कही ; और किसी कीं फिर क्‍या रही । ”? 

[ कवि नूर मोहम्मद प्रयीत * श्रनुराग-बाँसुरी ?, श्राचाय रामचन्द्र 
शुक्ल तथा चन्द्रअली पांडेय का संस्करण, हिन्दी-साहित्य-संग्मैलेन, 
प्रयाग, पृष्ठ ३--४ |]। 

पर फारसी-साहित्य श्रौर इसलामी मसरंत में मस्त दिल्‍ली के और 
दूसरे स्थानों के मुसलमान कंवि और अन्य लेखक नई भावना में 
डूब गये | वे हिन्दी से शुद्ध हिन्दी तथे संस्कृत शंन्दों का बंहिष्कार 
करके, उन शब्दों के स्थान पर विदेशी अरबी और फारसी शब्द 
लाकर, एक नई मुसलमानी ज़बान या नई मुसलमानी शैली, उनमें 
से एक के कथन के अनुतार “ हिन्द की नापाक ज़मीन पंर ?! कॉयम 
करने में पूरे जोश के साथ लग गये। यह सब इतिहास आवश्यक 
दस्तावेज़ ओर प्रमाण आदि के साथ, भ्री च॑ख्रंतली पंडिय ने अपनी 
हिन्दी-उ्दू विषयक गवेषणात्मक पुस्तकीं में लिपिबद्ध किया है | हिंन्दी- 
उ्दूँ के सवाल पर विचार करनेवाला कोई भी इनके मुूँल्यवान, भन्थों 
के पढ़ें त्रिमा कुछ बहु-प्रचारित भ्रान्त धारणाशओ्रों से मुक्त नहीं दो 
खैकता | 
अरबी श्रौर फारंसी शब्दों से भरपूर उंद की शैंली, शुद्ध॑ हिन्दी 
शैंली से प्रंचीनतर है, श्रोर उदूं शैलो हिन्दुश्रों की भी सानन्‍द सह- 
योगिता से बनी, यह ग़लत खथाल है | उर्दू अ्रपनी उत्पत्ति के समय, 
इसवी १८वीं शती में सचमुच एक /707049) (००॥७१6 5966८ 
€ आर्टिफीशियल कोटेरी स्पीच ? यानी एक विशिष्ट संम्पंदाय की 
कृत्रिम या बनावर्टी भांपा ही थी। उसके बाद जब यहं मौरत में 
इसलांमी सह्तनत के श्रस्तमितं गौरव की स्मारक साधा बनीं, तब 
मुसलमान लोग सोचमें लगें कि भारत में इसलाभ की आत्म इस 
बोली से हीं श्रश्छी तरद से संरक्षित हो सकती हैं...-वंयौंकिं पवित्र 
भाषा अरबी श्रौर सांस्कृतिक मांषा फारसी से इंसकौं लिपि बेशुमार 
झरबी और फॉरसी शब्द ला सकतीं थौं-..तब हिन्दीवाली मुसलभानों 
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में इसका प्रभाव बढ़ने लगा। मुसलमान शाही दफ्तरों में मोकरी 
करनेवाले कुछ कायस्थ ओर दूसरे हिन्दू, जो कि उस ज़माने की 
राजभाषा फ़ारसी के अ्रच्छे विद्वान्‌ बने थे, उनमें भी इस नई भाषा 
उदूं के प्रति एक स्वाभाविक आकषंण हुआ, क्योंकि फारसी 
से परिचय रहने के कारण और साथ-ही-साथ संस्कृत झोर शुद्ध 
हिन्दी-परिचय के अ्रभाव से इनके लिए अ्रदत्री लुत्फ़ उदूं ही से प्राप्त 
करना सद्दज था। उदूं की प्रतिष्ठा में हिन्दुओं का सहयोग इतना 
ही हुआ था। 

हिन्दी, और उद्‌ं इन दोनों शैलियों का इतिहास जो कुछ भी हो, 
अम यह मानना पड़ेगा कि इस वक्त उदूं शैली की श्रलग प्रतिष्ठा 
हो गयी है।. पर साथ-साथ यह भी मानना चाहिए कि यह प्रतिष्ठा 
अब कुछ वर्षों से घटती जाती -है। महर्षि दयानन्द और आयंसमाज 
की चेष्टा से देवनागरी हिन्दी ने पंजाब में अपने लिए फिर नये तौर 
से एक स्थान बना लिया है। “ आय-समाज ज़्िन्दाबाद--ओआ्रार्य 
संगठन की जय हो”--पंजान्न में कन्याश्रों की शिक्षा शुद्ध हिन्दी में 
ड्ोने के कारण, उस प्रान्त के उदू-पढ़े सैकड़ों नवयुवकों को भी, इन 
कन्याओं से विवाह के बाद, देवनागरी लिपि अपनानी पड़ी है , ओर 
इजारों बच्चे अपनी माताओ्रों के पास जिस पहली शिक्षा को प्राप्त 
करते हैं, उन्हें अलिफ-त्रे के स्थान पर क-ख-ग सीखने का अवसर 
मिलता है। पूव॑ में बिहार के शिक्षा-विभाग के इन्सपेक्टर, बंगाल 
के शिक्षा-नेता ओर सुलेखक स्वर्गीय भूदेव मुखर्जी ने उस प्रान्त की 
अदालतों में नागरी लिपि को पुनःस्थापित करने की सफल चेष्टा की 
थी। नागरी-प्रचारिणी-प्रभा ने भी, देवनागरी लिपि तथा हिन्दी-शैली 
के प्रचार और प्राचीन तथा आधुनिक इिन्दी-गद्वित्य के उद्घार के 
लिए अनमोल सेवा की है। उत्तर प्रदेश के लाट मैकडोनल साहब ने 
नागरी लिपि और हिन्दी भाषा को अपना न्याय्प स्थान देकर लोगों 
का साधघुवाद प्राप्त किया । हिन्दी पुस्तक और पत्र-पत्रिकाएँ धीरे-धीरे 
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उद से कई गुना बढ़ती जाती हैं | श्राहिस्ते-श्राहिसते हिन्दी का स्थान 
इस कदर होते हुए भी, इसके मुकाबिले उदूं को, श्रेग्रेज सरकार 
की पक्षपातपूर्ण प्ृष्ठपोषकता के कारण, अपने हक से श्रघिक मर्यादा 
मिली है। भारतीय फौज में तो उद्‌ ही का राज है, और ऐसी कुछ 
राष्ट्रीय कारवाइयों में श्ररबी श्रलफ़ाज से लदी हुई उर्दू पर अरग्रेज 
सरकार की मोदब्जत हिन्दी से अधिक है। श्रखिल भारत के लोग 
८० प्रतिशत शुद्ध हिन्दी के संस्कृत शब्द समक लेंगे, खालिस उर्दू 
के फारसी ओर अरबी श्रलफाज़ नहीं। तो भी, ऑल-हण्डिया-रेडियो 
के काम-काज में “ हिन्दुस्तानी ? के नाम से अ्ररब्री-फारसी शब्दों से 
भरपूर उदूं ही का अब तक बोलबाला है । 

भारतीय राजनीति के ज्षेत्र में मुसलमानों का अन्याय और राष्ट्र- 
विरोधी दावों को मानते-मानते, हम ऐसी अ्रवस्था में आ पहुँचे हैं, 
कि श्रपनी निजी भाषा का भी उदूं के नाम पर बलिदान करने को 
हम तैयार हो गये हैं। समस्या कठिन है--पर इसे हल करना तो 
होगा दी । हम उद्‌ के अरबी-फारसी लफ्जों से नहीं डरते। भाषा में 
झागत--यहाँ तक कवि सिफ उदू में आगत--हजारों श्ररबी-फारसी 
शब्द हम हिन्दी में अक्सर व्यवद्यार करते हैं , ये सब शब्द हिन्दी द्वारा 
हजम किए, जा चुके हैं। इन्हें हिन्दी से बहिष्कार करने की बात भीः 
कभी नहीं सुनाई देती ; पर उद्‌ में शुद्ध हिन्दी श्रौर संस्कृत शब्दों के 
लिए ऐसी उदारता कहाँ है! हिन्दी में शुद्ध हिन्दी तथा संस्कृत 
प्रतिशब्द के रहते हुए भी, जहाँ इम सेकड़ों हजारों अरबी-फारसी 
शब्द प्रयोग करते हैं, उदूं वहाँ एक भी संस्कृत शब्द पर आत्मीय 
माव प्रकट नहीं करतो। सिनेमा की खिचड़ी हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
को भी इम बर्दाश्त कर लेते हैं--जो कभी-कभी इतनी पीड़ादायक 
होती दे कि उसके बारे में क्या कहें । यह हम जानते हैं कि शुद् 
हिन्दी तथा संस्कृत शब्दों के साथ मौके पर उन शब्दों के श्ररबी और 
फारसी प्रतिशब्द ब्यवह्र करने के रिवाज ने हमारी हिन्दी को 
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इतनी शक्तिशाली और यूक्ष्म-मभाव-द्योतक भाषा बना दिया है । बहुत 
दूर तक, हिन्दी इस विषय में उदूं का साथ दे सकती है। पर सांस्कृतिक 
मामले में, उच्चकोटि के शब्दों के बारे में शुद्ध हिन्दी तथा संस्कृत 
के अस्तित्व को एकदम श्रस्वीकार कर देना, और हर बात में भिखारी 
बनकर फारसी और श्ररत्री के दरवाज़े पर खड़ा रहना, इतनी दूर तक 
चलना, सांस्कृतिक श्रात्महत्या के बराबर है । 

आज-कल की भारतीय भाषाएँ, अधिकतया आ्आात्मनिष्ठ या झआत्म- 
निर्भरशील नहीं होतीं, येज्यादातर “पर पुष्ट ” बनी हैं | श्रावश्यकता 
के अनुसार, ये श्रपने धातु ओर प्रत्ययों के सहारे नये-नये शब्द नहीं 
बना पातीं--ये श्रधिकतर दूसरी किसी भाषा से शब्द उधार लेती हैं ॥ 
हिन्दी भी ज्यादातर ऐसी 90709]7₹ या उधारशील भाषा बनी 
है--००)078 या शब्द-बनानेवाली भाषा नहीं। इसकी उत्पत्ति 
से यह अपनी दादी संस्कृत की वारिस या उत्तराधिकारिणी बनकर 
संस्कृत शब्द लेती आती है | जब फारसी माषा भारत में प्रतिष्ठित हुई, 
तब से हजारों फारसी ओर अरबी शब्दों को भी इसने आत्मसात्‌ 
किया | श्रेग्रेजी तथा यूरोपियन भाषाश्रों के लिए इसके द्वार खुले 
हैं। पर कम-से-कम तीन इजार वर्षों का जो संयोग भारतीय सभ्यता 
का संस्कृत से है, उसे हम कैसे त्याग दें ! तीन हजार वर्षों के प्राण- 
वनन्‍्त संयोग को हम ऐसी माषा-शैली के चरणों पर निछावर नहीं 
कर सकते, जैसी कि-.- 

४ फलक पर्दा बना अहले जमीं की पर्दापोशी की । 
मगर इस दुश्मनेजाँ ने किसी का ऐव कब्र ढोंका ॥ ?? 
शझथवा--- 
४ बूये गुल नालये दिल बूदे चिरागे महफिल । 
जो तेरी बज़म से निकला सो परेशाँ निकला ॥ ”” 
अथवा--- 
४ ऐ सपहरे-बरीं के सेय्यारो | ऐ फिज्ञाए-ज़्मी के गुलज्ञारो | ?? 
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अथवा-- 
“८ कभी, ऐ मुन्तज़रे-हकीकत्‌ | नज़र आ लियासे-मिजाश्ष में। * 
अथवा-- 
“८ जुरआव-आमेज़ मेरी ताथे-सुखन है सुझको। 
शिकवाह अल्लाह से, खाकमब-दिहन है मुझको ॥ ?? 

संस्कृत की पूरी तौर से इन्क्रार करनेवाली ऐसी शैली को भारत 
के संख्याभूयिष्ठ हिन्दू कभी नहीं मान सकते । 

इस विषय पर बात साफ और खुलासा होनी चाहिए | भेरे 
विचार में यदि हिन्दी श्रोर उदू शैलियों को एक करके एक ,नई राष्ट्र 
भाषा बनाना हो, तो यह राष्ट्रमाषा खास करके, इसलामी तमदूदुन 
की जबान नहीं होगी | यह सोचकर इन तीन नीतियों को न्याय की 
इृष्टि से मान लेना चाहिए--- 

[१ ] जहाँ तक हू सके, शुद्ध हिन्दी धातु, प्रत्यय और शब्दों से 
आवश्यक नये शब्द बनाये जाएं । 

[२] खास करके इसलामी मजहबी ओर तमददुनी मामलों के 
हक मुसलमानों की रुचि के अनुसार अरबी या फारसी से लिये जाएँ; 
ओर--- 

[३ | इसके अलावा, श्रावश्यक होने से संस्कृत को छोड़कर 
घाहर की किसी भाषा के शब्द जितने ह्वी कम हो सके उधार 
लिये जाएँ | 

एक मूल भाषा थी “हिन्दी * या “ हिन्दवी ” या ८“ भाषा ” नाम 
को, जिसके कई हूप-भेद थे, जिनमें एक मुख्य साहित्यिक रूप का नाम 
था “ब्रजभाषा ” या “ग्वालियरी” | ईसवी १५वीं शती से इससे दिल्ली- 
मेरठ की बोली का मिश्रण होने लगा, जैसा कि सन्त कब्वीर के ग्रन्थों 
में हम देखते हैं | इस मिश्चित बोली के साथ फिर कुछ पंजाबी का भी 
मिश्रण हुआ | सिक्ख सम्प्रदाय के माननीय गुरुग्नों के द्वारा रचित 
भाषा यही है, जो कि भी गुरु-अन्थ में ज्यादातर मिलती है | पंजाबी 
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से मिश्नित यह हिन्दी बोली दक्षिण में उत्तर हिन्दुस्तान, पछाँह और 
पंजाब से आये हुए मुसलमानों में प्रतिष्ठित हुई, झोर वहाँ उनके 
हाथ इससे साहित्यिक दखनी बनी, जिसका जिक्र हमने ऊपर किया 
है। केवल ईसवी श्८्वीं शती में, इस हिन्दी बोली के समूचे संस्कृत 
शोर अ्रधिक-से-अधिक हिन्दी शब्दों को निकाल कर, उनके स्थान 
पर अरबी और फारसी शब्द लाकर और उसे श्ररब्ची लिपि में लिख- 
कर, एक नई साम्प्रदायिक भाषा बनी, जिसका ठीक परिचय “ मुसल- 
मानी-हिन्दी ” इस नाम ही से हो सकता है, और जो ईसवी शष्यवों 
शी के द्वितीयाद्वं से “ उदूँ ” कहलायी | मुगलराज्य, ओर उसके 
स्थान पर अ्रपने को कायम किये हुए श्रेग्रेज सरकार के ज़रिए, यह 
उदू श्रदालतों में श्रोर सरकारी कामों में प्रतिष्ठित हो गयी ; श्रौर, 
दखनी से प्राप्त हुई साहित्यिक दृष्टि से उत्पन्न इसका नवीन साहित्य 
भी बनने लगा । श्रदालतों के जरिए उ्दू की चाल अस्वाभाविक रूप 
में बढ़ गयी | यह अस्वाभाविकता ईसवी १६वीं शती के चतुर्थ चरण 
से घटने लगी। संख्या-बहुल हिन्दू जनसाधारण अपनी संस्कृति 
का शान बढ़ाने लगे, और इससे संस्कृत भाषा को अपना न्याय्य 
स्थान कुछ मिल गया । १५० वर्षों की चेष्टा से--विशेष करके विगत 
पचास वर्षो के प्रयत्न से, राष्ट्रीय भाव से भरपूर हिन्दी की जो श्रमि- 
व्यज्ञनामयी शैली बन चुकी है, वह दिन्दी संसार की एक अ्रममोल 
सम्पत्ति है | राष्ट्रीय एके के नाम से मुसलमानों के कुछ कट्टर लीडरों 
को खुश रखने के कारण अ्रभ॒ वह नष्ट ह्वो जानेवाली है। रेडियो, 
सरकारी विशापन, बहुत सी फिल्में, कांग्रेस के कुछ सदस्यों के भाषण, 
कह्ीीं-कहीं स्कूल-पाय्य पुस्तक, तथा “हरिजन-सेबक ? जैसी पत्रिका की 
खिचड़ी भाषा की कृत्रिम अनुवाद-शैली--हन सभों में, मर्यादापूर्ण, 
भाब-गम्भीर, शक्तिशाली शुद्ध हिन्दी का भाषा-शैली पर आक्रमण हो 
रह है। हिन्दुस्तानी के नाम से हिन्दी का सत्यानाश करो---परन्तु 
उर्दू ज्यों-की-त्यों बनी रहे और फलती-फूलती रदहे। कोई भी मुसल- 
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मान, खालिस उदूं को छोड़, इस हिन्दी-मिश्रित उदूं में कुछ लिखता 
नहीं ; श्रोर कांग्रेस के प्रति भद्धा के कारण, हिन्दू लेखक जो कुछ 
लिखता है, वह केवल अनुवाद के रूप में, एक कृत्रिम शैल्ली की भाषा 
में कुछ लिखने का (007 06 [0706 श्रर्थात्‌ “ कतंब ? ही मात्र होता 
है| कांग्रेस के साथ सहानुभूति के कारण सब कोई हस हिन्दुस्तानी 
शैलो को मान लेते हैं, “हिन्दुस्तानी”, “ हिन्दुस्तानी ? की रठ लगाते 
हैं, पर जिसे हम “कांग्रेसी-हिन्दी ”? कष्ट सकते हैं, उसके बाहर कहीं भी 
इसका प्रयोग नहीं दीखता | काशी विश्वविद्यालय ने शुद ईदी ही 
को मान लिया है, पर लखनऊ में “ हिन्दुस्तानी ” के नाम से, 
अलग-अलग हिन्दी श्रोर उदूं दोनों शैलियाँ श्रोर तीन लिपियाँ 
( देवनागरी अरबी और रोमन ) स्वीकृत हो गयी हैं । 

हिन्दी के अखिल-भारत-व्यापी प्रसार का कारण क्‍या है, इसे 
भूलने से नहीं चलेगा । गुजरात, महाराष्ट्र, नेपाल, श्रसम, बंगाल, 
उड़ीसा, श्रान्त्रदेश, कर्णाठक, तमिलनाडु श्रौर केरल, तथा पंजाब, 
का श्मीर और. सिन्ध के हिन्दू लोग--इनकी प्रीति हिन्दी से सिफ 
हिन्दी की दो विशिष्टताश्रों के लिए ही है---एक, हिन्दी की देवनागरी 
लिपि ; और दो, इसके उच्चक्ोटि के संस्कत शब्द । यह भी याद रखना 
चाहिए, कि तीस करोड़ हिन्दुओं की धार्मिक तथा सांस्कृतिक-भाषा 
संस्कृत की सबव-जन-मान्य अखिल-भारतीय-लिपि देवनागरी ही बनी 
है। इन दोनों से हिन्दी को अलग कर, यदि हिन्दुत्तानी को इसके 
स्थान पर बिठा दिया जाय, तो इसकी लोक-प्रियता एकदम मिट 
जायगी | झ्हिन्दी-प्रान्तों में हिन्दी-प्रचार किस श्रवस्था में जा रहा है, 
उस पर नेन्नपात कीजिए. | लिपि का प्रश्न पहले ही आता दे--लोग 
देवनागरी-लिपि मान लेते हैं, उद्‌ं-लिपि से घबरा जाते हैं। सुबोध्य 
संस्कृत शब्दों के स्थान पर अ्रधोध्य या दुर्बोध्य श्ररबी-फारसी के शब्दों 
से लोग और भी घतराते हैं । 

भारत के मुसलमान आखिर उस श्रवस्था में आरा जाएँगे, जिसमें 
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तुर्कों और ईरानी मुसलमान पहुँच गये हैं। राष्ट्रीयवा के साथ ही 
साथ तुक ओर ईरानियों में (और सुनते हैं, झफगानों में भी ) स्थाजा- 
त्य-बोष और अपनी भाषा और संस्कति पर श्ात्मीयता-बोध इतना बढ़ 
गया है, कि तठुक लोग अपनी भाषा से अरबी और फारसी शब्दों का, 
और ईरानी लोग फारसी भाषा से अरबी शब्दों का, यथासम्भव बहि- 
ध्कार करने के काम में दत्तचित्त हुए हैं। तेहरान का विश्वविद्यालय 
आजकल “दाइल-“उल्लूम ” नहीं है, वह अब “ दानिश-गाह ? बन गया 
है। “ बिस्मिल्ला हि-र-रहमानि-र-रहीम ?? की जगह “ ब-नाम-ए-खुदा- 
बन्द-ए-बख्शीन्द:-झ्रो-मिहिरवान्‌ ?? लिखते हैं । तुर्की में इस वक्त 
४ अल्लाह ? के स्थान पर तुर्को माषा के पुराने ईश्वर-बाचक शब्द, यथा 
& तेन्री, इदि, मुनकु ” पुनरुण्जीबित किये गये हैं; और नये कानून के 
मुताबिक अरबी भाषा विदेशी होने के कारण उसमें श्राज्ञान देना भी 
दणडनीय अपराध गिना जाता हे---किसी मसजिद से श्रगर श्राज़ान देना 
हो,तो तुर्की-भाषा में ही देना पढ़ता है--“ अल्ला हो श्रकबर ? के स्थान, 
लाईसेस पाये हुए मुल्ला लोग तुर्की में पुकारते हैं--“ तेनरी उल्लूध्‌ 
दिर्‌” अर्थात्‌ ४ ईश्वर श्रेष्ठ है ? | भविष्य में शिक्षा की दृद्धि के साथ 
भारतीय मुख्ोलमान का दृष्टिकोश भी बदल जायगा, संस्कृत शब्द 
तथा उनके अपने ही हिन्दू , जैन ओर बौद्ध पूवजों से प्रात, भारतीय 
संस्कृति के सम्बन्ध में, उनका मानसिक वातावरण भी दूसरा हो 
जायगा। पुराने जमाने में भाषा के विषय में भारतीय मुसलमान इतने 
असहिणत नहीं ये | श्रररी “ अल्लाह और फारसी ८ खुदा ” के 
साथ-साथ, उत्तर-भारत के मुसलमान, “ कर्तार, साईं, गुसाईं ”” झादि 
शुद्ध हिन्दी शब्द व्यवहार करते थे, देहात में कट्टी-कहीं अब तक करते 
हैं। बुत-शिकन सुलतान गशाज़ी महमूद गजनवी ने श्रपनी भारतीय 
प्रजा के लिए चाँदी का सिक्का चलाया था, जिसमें भारतीय लिपि और 
संस्कृत भाषा में, मुसलमानों के धम-बीज कलमा-मन्त्र का अश्रनुवाद 
था---“ अब्यक्तम्‌ एकम्‌, मुहम्मद अवतार: ?, ओर बादशाह का 
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नाम तारीख आ्रादि भी यों दिये थे--“ श्पतिः भ्री महमूद । अयें 
टंकः महमूदपुरे घटटे आइतः? | तारोख में “ हिजरी ” शब्द का मी 
संस्कृत अनुबाद किया गया--“ जिनायन वर्ष ” अर्थात्‌ नत्री या 
जिनके श्रयन--श्रर्थात्‌ पलायन--का वर्ष | खुद बादशाह श्रोरज्ञ जेब 
ग्रालमगीर ने दो प्रकार के आम के नाम रखने के लिए अ्रपने पुत्र 
द्वारा अ्नुरुद्द होकर ये नाम दिये थये-“ रसना-विलास ” और 
४ सुधारसं ?? | संस्कृत के सम्बन्ध में,, भारतीय मुसलमान का पूर्व 
इतिद्दास ऐसा है ; मविष्य में जरूर ये तुर्कों ओर इरानियों के दृष्टोन्त 
का श्रनुसरण करेंगे ही : तो बीच में, क्‍यों हम भारतीय राष्ट्रभांषा 
हिन्दी के संस्कृत शब्दों का विरोध कर, उन्हे भाषा से निकालने का 
या उन्हें सीमित करने का अनुचित प्रयास करे ! | 

सीधी बात तो यही कि भारत की राष्ट्रभाषा को “हिन्दी ” कहिये, 
८ हिन्दुस्तानी ? कहिये, “ हिन्दुस्थानी ? कहिये, “४ आयमाषा ? 
कहिये, “ मारती भाषा ” कहिये, मोके पर “४ उदूँ ? भी कहिये, चाहे 
जो कुछ कहिये, पर संस्कृत से इसके सम्पक को दूर करने की किसी 
प्रकार की चेष्टा न कीजिये | 

सब लोग नानते हैं, कि हिन्दी-उदूं कां सवाल मुख्यतया लिपि 
ही का सवाल है। हिन्दी की देवनागरी और उदूं की अरबी लिपि 
इन दोनों की तुलना करना फिजूल है | विचार और युक्ति की राह 
से देवनागरी के मुकाबिले उदृ-लिपि के पक्ष का समर्थन हो ही नहीं 
सकता | 72॥-89णांछा या विश्व के मुसलमानों के धार्मिक ऐक्य 
के ख्वाब देखभेवालों की भावना के सिवाय, इसके पक्ष में कोई भी 
युक्ति नहीं है ; और ईसवी १६४७ में 297-]5]80787॥ की आवाज, 
राजनीतिक तथा सांस्कृतिक जलसों में बेसुरी लगेगी । राष्ट्रीयता, 
इतिहास, विशान, देशव्यापी प्रसार, जिस किसी दृष्टिकोण से विचार 
किया जाय, देवनागरी या भारतीय लिपि सभी भारतीय भाषाओं 
के लिए उपयोगी दे, उंदूं या अरबी-लिपि कदापि किसी रूप में नहीं। 
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परन्तु भारत के मुसलमान यदि इस लिपि पर अपने प्रेम को नहीं 
त्याग सकें, तो अपने खास कामों के लिए उनमें इतना व्यवहार 
खैरियत से चालू रददे ; हम भी उदूं या अरबी-लिपि की खुशनवीसी से. 
अपने सोन्दर्य-बोध को तृत्त करेंगे | पर भारत के संख्या-गरिष्ठ मनुध्यों 
पर, जिनका अरबी लिपि से कोई भी सरोकार नहीं, इस लिपि का 
लादने की अ्रपचेष्टा न की जाय । 

राष्ट्रभाषा हिन्दी, जो कि हिन्दू, मुसलमान, क्रिस्तान आदि सब्रों: 
के लिए होगी, उसमें इस लिपि-समस्या को मिटाने के कई उपाय हों 
सकते हैं-- 

[ १ ] दोनों लिपियों को चालू रखना, ( क ) देश, काल और 
पात्र के अनुसार, इनमें एक को ऐच्छिक और दूसरी को अनिवाय 
रखकर; या (ख) दोनों ही को सवंत्र, ओर सबकाल अ्रनिवार्य रखकर; 

[२] राष्ट्रीय काम में सिफ एक ही को रखना, दूसरी को छोड़ 
देना ; श्रोर-- 

[३ ] इन दोनों की जगह एक तीसरी नई लिपि ( जैसे रोमन ) 
को लाना । 

[१](क ) उपाय कांग्रेस ने करीब-करीब इन शब्दों से अब 
तक मान लिया था-- 

- बुग6 िधगाण 4॥7890926 ० ॥70493 8 पगतंप्र४कां, 
भाटी) 607 06 ज्ञापछा  छांपीश' 6 98०० 0' 006 
एातप 8०१७९ ; इससे किसी सूरत से काम चलता था, पर इससे भी 
कुछ मुसलमान खुश नये। [१] (ख) उपाय महात्मा गांधी के निर्दे- 
शानुसार एक विवादास्पद प्रश्न बनकर अन्न हमारे समझ आया है । 
गांधीजी की राय इस प्रकार दे (कुछ मुसलमान नेता भी ऐसा चाहते 
थे) कि राष्ट्रभाषां हिन्दुस्तानी, नागरी और उदूं दोनों लिपियों में लिखी 
जाय--हर वक्त इसे इस प्रकार दुदराना होगा, ओर यथासम्मव इनः 
दोनों लिपियों की दिन्दुस्तानी के शब्द एक ही रहेंगे | यद्द कहाँ तक 
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हो सकेगा, यह विचारणीय है | हमें तो यह पंथ कार्यकर नहीं लगता। 
भाषा यदि एक द्वोनी हो, तो उसकी लिपि भी एक होनी चाहिए। 
नागरी और उदू लिपियाँ इतनी परस्पर-विरोधी हैं, कि एक भाषा 
के लिए इन दोनों को साथ-ही-साथ सबंजनगद्दीत करना निद्वायत 
कठिन काम होगा--विभिन्न पथगामी दो घोड़ों पर एक साथ सवार 
होने के सहदश यह दुःसाध्य या अ्रसाध्य व्यापार होगा | जहाँ देव- 
'नागरी चालू नहीं है, ऐसे श्रहिन्दी प्रान्तों में यह लिपिद्ैध हिन्दी या 
हिन्दुस्तानी सीखने से लोगों को डरा-भगा रहा है । 

[२ ] उपाय--जब तक हइसारे उदूंवाले मुसलमान भाइयों के 
साथ मिल-जुलकर काम करना है, ओर साथ-ही-साथ हिन्दी या हिन्दू 
संस्कृति की रक्षा करनी है, तब तक यह नहीं होने का। हिन्दू देव- 
नागरी के स्थान पर उदू-लिपि नहीं स्वीकार करेंगे ; मुसलमान उदूं- 
लिपि को छोड़ना भी नहीं चाहेंगे | यद्यपि राष्ट्रीयता की दृष्टि से बहु- 
मत की दृष्टि से, इतिहास की दृष्टि से तथा वैज्ञानिक दृष्टि से देव- 
नागरी-लिपि का दावा द्वी मान्य है, तो भी अ्रधिकतया मुसलमान 
लोग इसे मान लेंगे, इसकी सम्मावना नहीं दिखाई देती। 

[ ३ ] तृतीय उपाय जो प्रस्तावित हुआ है, वह यह बात है कि, 
'हिन्दी या उदूं का विरोध दूर करने के लिए, सिफ राष्ट्रीय काम-काजों 
के लिए, जहाँ दोनों सम्प्रदायों की बात है, श्रन्तर्जातिक रोमन लिपि 
को हम अ्पनाएँ | मैं तो स्वयं इसी मत्त के पक्त में हूँ | ब्राक्षी-लिपि 
से उत्पन्न नागरी आदि भारतीय-लिग्ियों के वर्णों का क्रम, जो कि 
संस्कृत के ब्याकरणकारों के अ्रदूुभुत ध्वनिज्ञान का परिचायक है, 
'उस क्रम को हम कभी नहीं छोड़ सकते | उस क्रम के श्रनुसार सजाई 
हुई रोमन-लिपि से, हम सबं-पम्प्रदाय-ग्राह्म एक 700-रिणयाथय या 
४ भारत-रोमक ” वर्शमाला बना सकते हें, जो हमारे राष्ट्रीय तथा 
सांस्कृतिक-जीवन में विशेष उपयोगी हो सकती है। मेरी राय में 
रोमन लिपि के उपयोग से हमारी सांल्कृतिक हानि कुछ भी नहीं 
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दोगी, जैसे घड़ी, गर्मीनाप, खुदंबीन, दूरबीन आदि यूरोपीय यन्त्रों से; 
जैसे यूरोपीय दल्ध के कोट आदि पोशाक से हमारी भारतीयता के 
ऊपर कोई दाग नहीं लगता। इस विषय पर मेंने श्रन्यत्र श्रपने 
वक्तव्यों को विशद रूप से प्रकाशित किया है।इस समय रोमन के 
विपक्ष में चादे जितना ही विरोध हो, जो विरोध अधिकतया अशान- 
प्रयृत या विचार-हीन है--मेरा स्थिर विश्वास हे, कि श्राखिरकार 
स्वेच्छा से हम भारतीय सभी भाषाओं के लिए रोमन-लिपि को अपना 
लेंगे । नेताजी सुभाषचन्द्र ने भी कांग्रेस के हरिपुरा-अरधिवेशन में 
भारत की राष्ट्रभाषा के लिए रोमन-लिपि के सम्बन्ध में कहा था कि 
युक्ति और विचार के साथ यह सोचने की बात हे। इस श्रवसर पर 
इस सम्बन्ध में श्रधिक कुछ कहना अनावश्यक होगा। जब तक 
रोमन लिपि के लिए भारतीय शिक्षित जनों का दृष्टिकोण बदल नहीं 
जाय, तब तक सब भारतीय भाषाओं की एक-मात्र लिपि देवनागरी 
ही हो सकती है, यद्द मेरा निष्कष है । 

देवनागरो बनाम उदूं या श्ररबी--इन दोनों लिपियों के बारे में 
मेरा विचार यह है। जब तक भारत के उदृवाले मुसलमानों में राष्ट्री- 
यता-बोध न आये और जब तक श्रपनी ही इच्छा से भारतीय लिपि 
देवनागरी को ये अपनाना न चाहें, तब तक राष्ट्रभाषा हिन्दी के लिए, 
जहाँ इनक माँग हो, वहाँ उदू-लिपि में ही लिखी जाय-- 
जैसे श्रव तक काँग्रेस के निर्देश के अनुसार हो रदह्दा है। और इनको 
यह सुभीता भी दिया जाय, कि उदृलिपि में लिखी हुई राष्ट्रभाषा, 
साहित्यिक उदूं से मिलती-जुलती रहे; पर संस्कृत शब्दों का बहिष्कार 
करके बनी हुई नये दत्ल की हिन्दुस्तानी से, जो कि आसानी से उद्‌- 
लिप में लिखी जा सकती है, हमारी हिन्दी की रक्षा हो । राष्ट्रीय या 
अन्तःप्रांतिक सभाश्रों में, उदृंवाले मुसलमान सदस्य, अपनी खास 
अरबी-फा रसी-भरी उदू-शैली की हिन्दी या हिन्दुस्तानी में व्याख्यान 
दें या बहस करें, जैसा ये श्र करते हैं ; पर भोताझ्ों को सममाने के 
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लिए आवश्यकता के अनुसार शब्दों के अर्थ की व्याख्या भी करें, 
शुद्ध द्िन्दी के बोलनेवाले भी ऐसा ही करें। इससे फिजल दोदराने में 
कुछ कालक्षेप होगा ; पर जैसी अ्रवस्था वैसी ही व्यवस्था भी करनी 
होगी। राष्ट्रभाषा से संस्कृत को बिदा कर देना, भारतीय राष्ट्रीयता 
तथा संस्कृति का परिपंथी या घात्तक होगा ; और भारत की दूसरी 
भाषाश्रों के लिए भी दानिकर दोगा । 

देवनागरी के सद्दारे हम प्रान्तीय भाषाश्रों के सम्बन्ध को घनिष्ट 
बना सकते हैं। जो-जो भारतीय आयं-भाषाएँ अभारतीय-लिपि में 
लिखी जाती हैं, हिन्दी के इतिहास की पूरी चर्चा के लिए. उनके 
साहित्य के मुख्य ग्र नथों को देवनागरी में छुपाने का प्रबन्ध होना 
चाहिए | जैसे दखनी का पुराना साहित्य ; सिंधी-भाषा के प्रधान पुराने 
ग्रंथ, ओर कुछ नये ग्रन्थ, ओर कुछ नये ग्रन्थ भी ; पंजाबी, काश्मीरी 
आदि के ग्रन्थ । सिंधी-भाषी भाग्यवानों की कुछ कमी नहीं है ; उनकी 
दृष्टि इधर झ्राकर्षित होने से, अखिल भारत के हिन्दी-पाठकों के. 
सामने, सिन्धी-साहित्य का दरवाजा खोल दिया जायगा | तुलनात्मक 
माषातत््व तथा साहित्य के इतिहास की आलोचना के लिए, यह बड़ा: 
दी उपयोगी होगा । खुशी की बात है कि, श्रीगुरु-पंथ का एक श्रत्छा 
नया देवनागरी संस्करण निकल गया है। ग्रन्थ-साइब के कुछ फुटकर 
खझेश भी देवनागरी-लिपि में हिन्दी टीका के साथ निकले हैं, ओर 
कुछ पंजाबी साहित्य भी देवनागरी में छुपा है। रवीन्द्रनाथ की 
८ गीताँजलि ” का एक देवनागरी संस्करण प्रकाशित हुआ था, वह 
जब खतम हो गया है | ऐसी और भी पुस्तक देवनागरी में प्रकाशित 
होनी चाहिएँ । 

हिन्दी के प्रचार के लिए ओर भी एक काम किया जा सकता 
है| कोई इसे देवनागरी अक्षर के लिए द्वानिकर न समके। हर 
सिक्के की दो तरफें होती हैं। प्रान्तिक लिपियों में यदि कुछ हिन्दी 
साहित्य, प्रान्तिक भाषाश्रों में अनुवाद के साथ, प्रकाशित किया जाय 
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तो उससे अहिन्दी-आंन्तों में हिन्दी की लोकप्रियता खूब बढ़ सकती है । 
अपनी सुपरिचित लिपि में हिन्दी के कुछ क्लासिक्स श्रर्थात्‌ प्रमाण्य 
सत्साहित्य मिलने से, लोगों की प्रीति उस पर और अधिक द्ोती है । 
ऐसे बंगला-लिपि में सानुवाद तुलसी-रामायण, कबीर के पद, श्रीगुरु- 
अंथ के कुछ श्रेश, चालू हिन्दी के दोहे आदि का संग्रह, दादू की 
अन्थावली--ये सब मिलते हैं, ओर अ्रपनी लिपि में होने के कारण, 
बज्चाली पाठक इन्हें बड़े चाव से पढ़ते हैं। पंजाब में हिन्दी के प्रचार 
में, संस्कृत शैली की शुद्ध हिन्दी में लिखी हुई और उदू' लिपि में 
छपी हुई आ्रायंसमाज की पुस्तकों ने, कितना काम किया है, यह 
सबको विदित है । गुजराती-लिपि में भी हिन्दी की पुस्तक छपी हैं । 
ऐसे बज्जला, उड़िया, तेलुगु-कन्नढ़ी ग्रन्थ, केरल, और. आवश्यक 
होने से सन्‍धी, काश्मीरी और उद लिपियों से काम निकाला जाय तो 
ओेरी अश्रभिशता के श्रनुसार, हिन्दी-प्रचार में श्रच्छी सहायता मिलेगी । 
भाषा पर और उसके साहित्य पर प्रीति की उपज के बाद, उसकी 
लिपि को अपनाने में देर नहीं लगती--प्रेम के कारण, कठिनाई की 
चिन्ता दूर द्वो जाती है 

देवनागरी-प्रेमी के लिए यह एक आनन्द का समाचार है कि 
देवनागरी टेलीप्रिंगर या दूर-मुद्रण ओर देवनागरी लाइनों का “ की 
बडे ?” या अ्रक्षवेदी या कुंजी-फलक श्रभेरिका में बन गए हैं-...इससे 
देवनागरी के मुद्रण में प्रभूत लाभ होगा | इस यान्त्रिक उद्धावन के 
लिए, पटने के विज्ञान कालेज के श्रध्यापक भ्री कृपाशं करजी मिश्र 
की धमपत्नी श्रीमती सरला देवी, मारे साधुवाद की पात्री हैं । 

हिन्दी या हिन्दुस्तानी मय उद्‌, चौदद्द करोड़ मानवों की 
साहित्यिक भाषा और सम्मिलित जीवन को भाषा में विराजमान है । 
इसके अ्रलावा, इन चौदद करोड़ को लेकर, लगभग छुब्बीस करोड़ 
लोगों की स्वाभाविक श्रन्तःप्रान्तिक भाषा हिन्दी हद्वी है। इस समय 
श्रथिवी की जनसंख्या करोब्र दो सो करोड़ की है। इन लोगों में 
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लगभग एक हजार बड़ी-बढ़ी भाषाएँ और छोटी-छोटी बोलियाँ 
प्रचलित हैं | प्रतिष्ठापन्न बढ़ी-बढ़ी भाषाएँ, जो कि करोड़ों लोगों के 
द्वारा बोली जाती या व्यवद्वार की जाती हैं, उनमें संख्या के हिसाब 
से हिन्दी ( या ईिन्दुस्तानी अथवा दिन्दुश्यानी ) का स्थान तृतीय है । 
प्रथम स्थान है उत्तर-चीनी भाषा का, जो चीन' के पचास करोड़ में 
से, करीब चालीस करोड़ लोगों की घरेलू बोली है। द्वितीय है 
अझग्रेजी, जो सोलह करोड़ लोगों की मातृभाषा है, और इसके 
अतिरिक्त विभिन्न जाति के ब्रिटिश साम्राज्य और श्रमेरिका के संयुक्त- 
राष्ट्र के अधिकार-भ्रुक्त, पचास करोड़ मानवों की राजभाषा है। 
तीसरा स्थान हिन्दी का है| इसके बाद, संख्या के क्रम से ये भाषाएँ 
हैं-..रूती, जमंन, जापानी, हिस्पानी, बंगला | ( भारत में बंगला 
सबसे ज्यादा संख्या की जनता की मातृभाषा या घरेलू भाषा है-- 
छुद्द करोड़ से अधिक लोग बंगला बोलते हैं ; दिग्दी या हिन्दुस्तानी 
इतने अधिक संख्या के मानवों की मातृभाषा न होते हुए भी इसका 
प्रसार-क्षेत्र, सबसे बढ़कर है, ओर भारत की प्रतिभू भाषा हिन्दी ही 
है।) अफगानिस्तान के पूर्व से बंगाल की पश्चिमी हृदद तक, जम्मू 
झोर नेपाल तराई से महाराष्ट्र श्रोर उत्तल तक, हिन्दी का ज्षेत्र हे। 
पर इस विशाल भूखंड के लोगों की मातृभाषा एक नहीं, बहु है ; 
यद्यपि इनकी शिक्षा और साहित्य में श्रौर बाहरी जीवन में, द्विन्दी 
(या उद्‌ ) का दी प्रयोग होता है। लहंदे या पश्चिम पंजाब की 
४ हिन्दकी ? गोष्ठी की बोलियाँ ; पूर्वी-पंजाबी श्रोर डोंगरी ; कुलूई, 
चम्मेश्राली, सिरमोड़ी, मंडेआाली, भद्रवाही, पाडरी, किऊंठाली श्रादि 
पश्चिम द्विमाली बोलियाँ ; मध्य-हिंमाली बोलियाँ-- गढ़वाली श्रौर 
कुमाऊँनी ; राजस्थान ओर मालव की बोलियाँ ; कोसली या पूर्वी- 
हिन्दी बोलियाँ--अवधी, बघेली श्रोर छत्तीसगढ़ी ; बिहारी बोलियाँ--- 
भोजपुरी, संथाली, मगद्ठी, मैथिली ;--घर में इन सब बोलियों का 
व्यवहार जो लोग करते हैं, उनके बाहरी जीवन में, समवेत जीवन 
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में, केवल हिन्दी (या उद ) द्दी चालू हो गई हे। ये सब बोलियाँ, या 
तथाकथित उपभाषाएँ, व्याकरण की दृष्टि से, पछाँदी हिन्दी-भाषा 
और परछाद्दी-हिन्दी-बोलियों से ( श्रर्थात्‌ दिल्‍ली की खड़ीबोली श्र 
उसके श्राधार पर बनी हिन्दी और उर्दू, तथा बाँगरू, जनपद हिन्दु- 
स्तानी, ब्रजभाषा, कनोजी और बुन्देली से ) थोड़ी-बहुत प्रथक हैं । 
जहाँ पछाँही हिन्दी से पाथथक्‍य ज्यादा है, भाषातार्विक दृष्टि से जहाँ 
हिन्दी ( श्रोर उदू ) की छाया में लायी गई बोलियाँ, जहाँ केवल 
बोलियाँ वा उपभाषाएँ नहीं हैं, पर अलग या स्व॒ृतन्त्र भाषाएँ हैं, 
वहाँ ईिन्दी या दिन्दुत्तानी को सीखने में और इसे शुद्ध रूप में प्रयोग 
करने में, कठिनाई अवश्य होती है । कहीं-कहीं बच्चों की शिक्षा में, 
हिन्दी एक मुसोबरत-सी हो जाती हे | इसलिए, ऐसा प्रस्ताव किया 
गया है कि शिक्षा के प्रचार के लिए प्रान्तिकया विभिन्न जनपद के 
स्थानीय साहित्यों की उन्नति के लिए हिन्दी को शिक्षा की--कम-से- 
कम प्राथमिक शिक्षा की--माध्यम नहीं रखा जाय ; उसके स्थान पर, 
आवश्यकता के अनुसार प्रान्तिक बोलियों को स्थापित कर दिया 
जाय--जैसे मैथिली, भोजपुरी, ओर ( मारवाड़ी ) राजस्थानी को | 
हिन्दी-संसार में यों हिन्दी का “ विकेन्द्रीकरण ?? किया जाय | इस 
प्रस्ताव से, हिन्दी-प्रेमी, तथा हिन्दी के जरिये से उत्तर-भारत के 
भाषागत और संस्कृतिगत ऐक्य के संरक्षण तथा परिपोषण के लिए 
सोचनेबाले लॉग आशंकित द्वो गये हैं; पर प्रान्तिक सत्ता और 
प्रान्तिक भाषा, तथा उस भाषा को आशय करके अ्रवस्थित प्रान्तिक 
या जनपद संस्कृति के सम्बन्ध में, जनपदों के लोग श्रब कुछ सचेत 
होते जाते हँ-इन में इन सब वस्तुश्रों पर आ्रात्मियता-बोध भी श्रा 
जाता दै। विशेष सद्दानुभूति ओर अ्रनुकम्पा के साथ इसमें इस 
विषय का विचार करना होगा | इस विचार में चार बातों पर ध्यान 
देना चाहिए-- 

[ १ | व्याकरण ; [ २ ] भाषाभिमान; [ ३] कठिनाई ; और 
[ ४ ] साहित्य । 
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यदि व्याकरण की दृष्टि से कोई प्रान्तिक बोली, पछाँही हिन्दी,से 
बिलकुल प्थक माषा प्रमाणित हो, तमी उसके लिए हिन्दी से विकेन्द्री- 
'करण का प्रश्न उठ सकता है | फिर केवल व्याकरण काफी नहीं है; 
यदि उस बोली के बोलनेवालों में श्रपनी बोली के लिए श्रमिमान 
रहे, यदि ये लोग आपस में जोश के साथ श्रपनी बोली का ही व्यव- 
हार करें, तो सोचने को बात है, इस बोली को हिन्दी से विकेन्द्रित या 
अलग कर प्रथक भाषा की मर्यादा दी जा सकती है या नहीं । भाषा- 
भिमान-बोध की मात्रा पर यहाँ विकेन्द्रीकरण को संभावना विचारणीय 
है | परन्तु, प्रान्तिक बोली पर श्रभिमान के कारण हिन्दी से किसी 
बोली को छूट देना मुमकिन नहीं होगा | यह भी विचारणीय है कि 
प्रान्तिक बोली वालों को हिन्दी सीखने में कुछु कठिनाइयाँ होतीं हैं या 
नहीं, श्रौर इन कठिनाइयों की जाँच भी करनी है | यदि यह अनुभूत 
हो कि प्रान्तिक बोली को छोड़ने से शिक्षा और साहित्यिक प्रकाश में 
उन जनपद के लोगों का कोई नुकसान होता है, तब विकेन्द्रीकरण 
के पक्ष में श्रनुकूल मत दिया जा सकता है। फिर यह भी देखना है' 
कि प्रान्तिक बोलियों में उपयोगी परिमाण का पुराना साहित्य है या 
'नहीं | बिलकुल नये साहित्य की रचना करने की श्रार्काज्षा लेकर, 
किसी साहित्यद्दीन अभ्रपरिणत बोली को अ्रलग कर देना ठीक नहीं 
होगा । इन चार बातों पर गौर करते हुए हम देखते हैं कि केवल 
मेथिली के लिए पूरी तौंर से इम अनुकूल मत दे सकते हैं, क्योंकि 
मैथिली में ये चारों बातें विद्यमान हैं। मगद्दी के लिए [१ ] औ्रौर [३] 
मिलते हैं,जहाँ तक मैंने देखा है [ २ ] ओर [४ ] नहीं हैं। मगही बोलने 
वाले शिक्षित, चिंताशील, किसी नेता ने विकेन्द्रीकरण का संवाल 
नहीं पेश किया कई वर्ष हुए, नवादा के श्रोयुत जयनाथ पति ने, 
मगही के. लिए एक “ मगही ब्ावन सभा ? स्थापित करने की इच्छा 
प्रकट की.थी | आप मगदी में कुछ छोटे-छोटे उपन्यास भी लिख चुके 
हैं; पर मंगद्दी के लिए. और किसी से किसी अ्रयास की बात मैने नहीं 
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सुनो । मोजधुरी में [१ ] [२] ओर [३] मिलते हैं ; पर [ ४ ] की 
कमी है । मोजपुरी वालों में अपनी बोली के लिए एक बड़ा भारी गोरव- 
बोध है, ओर भोजपुरी जनता बड़े चाव के साथ श्रपनी प्राम्तिक बोली 
में रचित गांने आदि गाती हैं ; भ्री राहुल सांकृत्यायन जैसे विद्वान्‌ ने 
भी भोजपुरी में नये साहित्य-रचना की चेष्टा की है। पर व्यापक भाव 
से भोजपुरी के लिए विकेन्द्रीकरण का सवाल, श्रब तक दिखाई नहीं 
देता । पूर्वी हिन्दीबोलियों में [ १), [२] ओर [ ४] हैं, पर श्रब तक 
[२ ] इतना प्रकट नहीं हुआ । पछाँह की द्विन्दी की छाया में पूर्वी 
हिन्दीवाले अस्वस्थ नहीं हैं। बुन्देली, कनोजी और ब्जभाषा से खड़ी- 
बोली की जो विभिन्नताएँ हैं, वे इतनी ज्यादा नहीं; इनको प्रथक्‌ 
माषा मानकर, यहाँ विकेन्द्रीकरण करना ठीक नहीं होगा ; यह श्रनु- 
चित, ओर इस वक्त, अ्रसम्मव द्वी होगा | शुद्ध हिन्दी से उनका 
सम्बन्ध, चोली-दामन का-सा है। मध्य और पश्चिमी दिमाली बोलियाँ 
हिन्दी से, व्याकरण की दृष्टि से अलग हैं, पर इनमें [ २], [३] और 
[४] का नितांत श्रभाव है ; इस पर इसमें कोई भी एंक बोली सर्व- 
जनं-स्वीकृत नहीं हो सकी, इसलिए हिन्दी का स्थान, स्वतः इनमें बन 
रहा है। रॉजस्थानी बोलियाँ आपस में काफी पाथक्य रखती हैं ; सिवाय 
मारवाड़ी के, और किसी में लक्षणीय साहित्य नहीं बन सका, ओर 
सब राजस्थानी बोलियों को एकता-सत्र से बाँधने के लिए, सर्वंजन-मान्य 
साहित्यिके राजस्थानी बन न सकी | मारवाड़ी ( डिंगल ) साहित्य, 
मध्ययुग के मारतीय साहित्य का एक गौरव है,परन्तु मालवीय बोलने 
वाले, तथा जयपुरी बोलनेवाले, मारवाड़ी को प्रमुख या प्रतिभू- 
स्थानी राजस्थानी बोलो के रूप में कहाँ तक मानेंगे, यह्ट कददना 
कठिन है । “ छे ” और “है ?, “को की का ” श्रोर “रो री रा?! के 
पॉथक्य मुद्रिंत साहित्य में मी विद्यमान हैं | विकेन्द्रीकरण सिर्फ मांर- 
वीड़ी के लिए सोचने की बात है। पर वैयाकरण विचार से यदि देखा 
जाये, ती यह मानना पड़ेगा कि खड़ी बोली से ब्रजमाषा का पार्थक्य 
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जितना है, उससे कुछ विशेष अधिक पाथक्य मारवाड़ी का नहीं 
है । अपनी मातृभाषा के अभिमान के कारण मारवाड़ी को श्रलग 
साहित्यिक-माषा बनाने के लिए, कुछ मारवाड़ी बोलनेवालों में 
काफी अ्राग्रह नजर आता है, यह सच बात है ; पर इसके विरोधी भी 
कुछ लोग हैं। साहित्यिक मर्यादा में मारवाड़ी एक श्रेष्ठ भाषा है, 
यह सत्य है। मारवाड़ी लोगों के लिए, हिन्दी सीखने में कठिनाई 
कितनी होती है, यह भी थैयें के साथ विचारणीय है। मेरे विचार 
में, यदि मारवाड़ी-बोलनेवालों में अपने पुराने साहित्य की स्मृति 
जागत होने के कारण, फिर साहित्य-सजना-की ओर इसमें आ्राग्रह 
दिखाई दे, तो वह सवंथा उत्साइ-योग्य है। पर हिन्दी को छोड़ना 
मारवाड़ियों के लिए ठीक नहीं होगा ; वह कठिन भी होगा। मार- 
बाड़ी श्रगर फिर भी साहित्यिक भाषा बन जाय, तो राजस्थान में 
इसका स्थान, पंजाब में पंजाबी का जैसा हे, वैसा ही रदेगा--कुछ 
ब्षों के लिए हिन्दी को मारवाड़ी के मुकाबिले में रखना मुनासिब 
होगा। पश्चिम पंजाब में अलग-अलग छोटी-छोटी बोलियाँ हैं, वर्ड 
कोई साहित्यिक भाषा नहीं बनी,--श्रौर न है जनता में श्रपनी 
प्रान्तिक बोली के लिए. गवभाव | इस कारण, पश्चिम पंजाब में 
हिन्दुस्तानी ( उर्दू ) और पूर्वी पंजाबी साहित्यिक भाषा, इतनी 
आसानी से कायम हो गई हे। पूरब पंजाब की साहित्यिक-भाषा 
पंजाबी ने, श्रब ज्यादातर सिक्‍खों के अपनी मातुभाषा से प्रेम के कारण 
ओर गुरुमुखी लिपि की स्वतन्त्रता के कारण, किसी सूरत से उर्द 
शोर हिन्दी के सामने अपना निराला स्थान बना रखा है। 
विकेन्द्रीकण की नीति को यदि विचार के साथ चालू किया 
जाय, तो मेरे विचार में पंजाबी-सरीखी ओर त्तीन नई श्रप्रधान 
साहित्यिक भाषाश्रों की स्थापना द्वो सकती हे--मैथिल्ली, भोजपुरी, 
ओर राजस्थानी ( मारवाड़ी )। इससे राष्ट्रभाषा हिन्दी की अ्रन्तः 
प्रान्तिक स्थिति की विशेष हानि नहीं होगी। दक्षिण में मराठी से 


राष्ट्रभाषा का प्रश्न - ध३ 


घनिष्ट रूप से सम्बद्ध कोंकणी बोलियों में छक को, गोया (गोवा ) के 
भारतीय ईसाई लोगों ने रोमन-लिपि के सहारे एक खास साहित्यिक 
रूप दिया है, इसमें किताबं॑ और पत्र-पत्रिकाएँ भी निकल्षती हैं | पर 
भराठो के साथी हुए भिना कोंकण। बोलियाँ चल नहीं सकतीं-- 
कोंकणी का कोई सव-मान्य रूप नहीं हे, इसलिए मराठी के अन्तगंत 
रहना, इन बोजियों के लिए सहज तथा स्वाभाविक ही है। मगदा, 
गढ़वाली, कुमाऊँनी आदि को भाषा-तान्षरिक चर्चा अवश्यम्मावी 
है। इस चर्चा का नतीजा क्‍या निकलेगा, इसका पता हमें इस समय 
नहीं है ; ऐसा भी हो सकता है कि ऐसी चर्चा के साथ-द्वी-साथ इन 
प्रान्तिक बोलियों के लिए, स्वाभाविक ममता-ब्ोध और इनके 
संरक्षण तथा संवर्धन की चेष्टा, श्रात्म-प्रकाश करेगी । पर यद्द दूर की 
ब्रात है। “ विकेन्द्रोकरुण ?” ऐसा कोई भीतिप्रद या उपद्रव-मचाने- 
वाली वस्तु नहीं बनेगी । 
बोली या भाषा से बढ़कर जीवन है। छोटी-छोटी बोलियों के 
दिन लद॒ चुके | अब जिस रीति से मानव-प्रगति बढ़ रही है, उससे 
साबित होता है कि दुनिया में लगभग एक दजन बड़ी भाषाएँ ही 
कहीं टिकेंगी | घरेलू बोली जो हो सो हो, पर दर सभ्य मानव के 
लिए, किसी एक अन्‍्तःप्रान्तिक या आन्तजांतिक भाषा से परिचित 
हुए बिना, चल नहीं सकता | अंग्रेजी इस ज़माने की सबसे प्रभाव- 
शाली आन्तर्जातिक भाषा बनी हे ; विश्व-संस्कृति के लिए, यह एक 
अनोखी प्रकाश-भूमि हो गई है। हमारे लिए बाहर की हवा ओर 
रोशनी अंग्रेजी ही की खिड़की की राह से आती है। भारत में 
पूर्ण स्वराज्य या पूरा स्वाधीनता आ जाने के बाद भो, कम से-कम 
एक दो पीढ़ी तक शअरग्रेजो की जरूरत हमें रहेगी | | 
'.. हमारा अन्तःप्रान्तिक काम-काज सब राष्ट्रमाषा हिन्दी ही में हो 
सकता है। इस अखिल भारतीय राष्ट्रमाषा हिन्दी की लिपि ( जब तक 
रोमन म हो ) केवल देवनागरी ही रहेगी, और पंजाब, उत्तर-प्रदेश, 
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सिन्ध आदि प्रान्तों के लोगों के सुंभीते के लिए यह राष्ट्रभाषा ऐच्छिक 
रूप से उद्‌-लिपि में भी लिखी जा सकेगी | प्रादेशिक शिक्षा, प्रादेशिक 
काम-काज सब प्रान्तिक भाषाश्रों में होगा। विदेशी राष्ट्रों से मारत 
सरकार के नाम से पन्नादि विनिमय के लिए, आन्तर्जातिक भाषा 
ऋंसीसी या अंग्रेजी के साथ, देवनागरी में लिखी हिन्दी या हिन्दु- 
रतानी ही का उपयोग होगा | मारतीय सेना विभाग में, नो-विभाग 
में, अंतःप्रान्तिक डाक ओर तार विभाग में, नागरी-हिन्दी दी 
चलेगी | मुसलमानों के लिए प्रान्त-विशेष में उर्द-लिपि का इन्तजाम 
भी रहेगा | श्रव कुछ काल के लिए, उच्च-शिक्षा में अ्रेग्रेजी को रखे 
बिना काम नहीं चलेगा | पर सब प्रदेशों में, उच्च कल्नाश्रों के छात्रों 
के लिए, राष्ट्रमाषा हिन्दी को अवश्य रखना पड़ेगा ; और वज़न 
ठीक रखने के लिए, हिन्दी प्रान्त के छात्रों के लिए और किसी 
प्रधान भारतीय भाषा को छात्रों की इच्छा या सुभीते के मुताबिक 
अनिवारय रखना ही होगा । 
और दूसरे एक विषय पर ध्यान देने की जरूरत है। जबर्द॑स्ती 
किसी के ऊपर हिन्दी लादने की कोशिश न की जाय, विशेष करके 
अहिन्दी प्रांतों के लोगों पर, जिनकी अ्रलग साहित्यिक-मभाषा है | 
ऐसा करना ग़लत होगा ; इसका फल श्रच्छा नहीं निकलेगा | 
तमिलनाडु में ऐसी श्रापत्तिजननक चेष्टा का नतीजा यह हुआ, कि 
बहुत-से तमिल लोग हिन्दी के विपक्धी हो गये हैं। हिन्दी राष्ट्रमाषा 
है, ओर बिहार की, मैथिली-मगही-भोजपुर-संयाली-भाषी जनताश्रों 
में, इिन्दी शिक्षा की भाषा बनाई गई है ; अतः बिहार काइुखंड 
प्रान्त के बंगाल से लगा संथाल-परगना मानभूम और सिंहभूम 
इन तीन जिलों के, इन्दी के उस अश्चल पर शआआ राने के पहले ही से 
बसे हुए बंगभाषियों को, बंगाल से छुड़ाकर स्कूलों में जबरदस्ती 
हिन्दी पढ़ाने का जो प्रयत्र, बिहार की कांग्रेस सरकार के कुछ कम- 
चारियों ने किया है, उसका अ्रसर बंगाल पर पढ़ा, और बंगालियों 
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के एक प्रभावशाली दल में ( जिसमें स्वरगंवासी बाबू रामानन्द चादर्ज्या 
भी थे ) हिन्दी पर विरोध-भाव आ गया । यह सव्वंथा विचारणीय है 
कि शिक्षा में किसी प्रतिष्ठित मातुमाषा का स्थान सबके पहले दे । 
राष्ट्रमाषा को चाहिए कि इन विषयों पर निष्पक्ष सामंजस्य करे, 
और अपनी मातुमाषा के पठन-पाठन के पूरे अधिकार के साथ, 
सब प्रान्तिक-भाषा बोलने वालों में हिन्दी के प्रति प्रीति बढ़े, ऐशा 
प्रयक्ष करे | 

जब तक हिन्दी का प्रचार अ्रहिन्दी प्रान्तों में पूर्ण रूप से नहीं, 
श्रौर विभिन्न प्रदेश के राष्ट्रीय-सभा के सदस्य लोग वथा कांग्रेस के 
सदस्य जब्र तक हिन्दी अच्छी तरह से समझ श्रोर बोल न सकें, तब 
तक अ्रंग्रेजी को राष्ट्रीय-जीवन में स्थान देना आवश्यक होगा । 
क्या करना उचित होगा, इसे हम अपनी अभिशता के अनुसार 
आहिस्ते-अहिस्ते तय कर लेंगे । इस सम्बन्ध में कोई भविष्यवाणी 
करना यहाँ नहीं सम्भव है | 

हिन्दी भाषा ज़ोरदार भाषा है, यह सचमुच मर्दानी ज़बान या 
पु्ष को बोली है | शुद्ध या ठेठ हिन्दी शब्दों के साथ-साथ संस्कृत 
के शब्द--इससे इसका शब्द-भंडार अ्रनन्त बना है, इसमें और 
भी आये हैं--अरबी ओर फारसी के टकसाल के सिक्‍के। हिन्दी 
की झ्भिव्यञ्ञना-शक्ति अपूर्व है । पर यह मानना पड़ेगा कि हिन्दी 
का व्याकरण सहल नहीं है ४“ का, के ” वाला मामला, विशेष्य 
विशेषण श्र क्रिया में लिंग-भेद, तथाकथित कत्तु कारक में “ ने ” 
प्रत्यय का प्रयोग, क्रिया के श्रतीत काल में कतंरि, कमंणि और 
भाव्रे--ये तीन प्रयोग--इन सब बातों से, शुद्ध हिन्दी दूसरे प्रान्तों 
के लोगों के लिए, खास करके पूरव और दखिन के लोगों के लिए, 
निद्ायत कठिन मालूम होती हे । परछाँद से दूसरे प्रान्तों की जनता 
ने हिन्दी व्याकरण को ऐसा सरल बना दिया, कि इनमें प्रचलित 
चाल्नू या बाजारी हिन्दी के व्याकरण के पूरे-पूरे सूत्र, एक पोस्ट-कार्ड 
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पर लिंखे जा सकते हैं | “८ मैंने राजा देखा, मैंने रानी देखी, हमने 
राजा और रानी को देखा, मैंने हलवा खाया, मैंने कचोरियाँ खाई ??- 
इन मुहावरों को बाहर के लोगों के लिए अपनाने में कठिनाई होती 
है | इसलिए, जनता ने, जिसमें विभिन्न प्रान्तों के हिन्दी में अलब्ध- 
प्रवेश या हिन्दी को जिन्होंने अपनी नसों में नहीं भर लिया है, ऐसे 
लोग भी हैं--पछाँदी बोली की इन सब स्वाभाविक विशिष्टताश्रों 
को त्याग कर, सरल व्याकरण तथा नई शैली की चालू हिन्दी बना 
ली है ; ऐसी चालू हिन्दी में ऊपर दिये हुए वाक्यों के रूप यों बदल 
जायँगे-...* हम राजा को देखा, हम रानी को देखा, हमलोंग राजा 
और रानी दोनों को देखा, हम इलवा खाया, हम तीन कचौरी 
खाया | ” कलकत्ते में, बम्बई में, पेशावर में, पटने में, नागपुर में, 
कराँची में, जो हिन्दी सड़कों पर घूमते-फिरते आम लोगों के मुँह से 
सुनाई देती है, उसका व्याकरण ऐसे दी संक्षित और सहज बनाया 
गया है । राष्ट्रमाषा या समग्र भारत की मामूली जनता में प्रचलित 
सरल हिन्दी या लघु हिन्दी के प्रयोगों के मुताबिक, इसका व्याकरण 
यदि सरल कर दिया जाय, तो यह ज्यादातर ८ आम-फ़द्दम ? और 
आमपसंद होगी । इस विषय पर सम्मेलन के इन्दौर अधिवेशन में 
मैंने एक प्रस्ताव लेख के आधार पर पेश किया था | निखिल भारत 
के अहिन्दी प्रान्तों से, तथा शुद्ध हिन्दी के अपने प्रान्त पछाँद से, 
भाषातत्व से परिचित कुछ प्रतिनिधियों को लेकर, इस विषय पर 
आलोचना करने और अपनी राय देने के लिए एक समिति यंदि 
नियत की जाय, तो कुछ लाभ हो सकता है। 

इस खंड, छिन्न तथा विक्षित भारत के लिए, हिन्दी एक बंड़ा 
महत्त्वपूर्ण संयोग-सूत्र है । काली घटा के अ्रेतराल में, घने अँपेरे में 
मार्ग दिखानेवाली यद्ट एक तब्रिजली की रेखा है। विभिन्नता रहते हुए. 
भी, समग्र भारत जड़ से एक और अखंड है ; भाषा ्रौर संस्कृति के 
क्षेत्रों में इस सत्य का प्रतीक हिन्दी ही है | “संगछुध्वं संवदध्वम्‌ ??«०«« 
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आधुनिक भारत के जोवन में इस मंत्र को साथक करने का साधन 
हिन्दी ही है। समग्र भूमंडल की तीसरी भाषा ; चालीस करोड़ मानवों 
की--विश्व की मानव-संतान के पंच्रमांश की--होनहार राष्ट्रभाषा ; 
ऋुषि-प्रोक्त ओर निषाद-द्राविड़-किरात-आरयों की मिलित चेष्ठटा के 
फल-स्वरूप हमारी प्राचीन संस्कृति-बाहिनी संस्कृत भाषा से संग्रथित, 
आधुनिक भारत की प्रतिभू हमारी हिन्दी भाषा ; जिसके गले में अरब . 
और ईरान के शब्द-भंडारों से लिए हुए मणि-हार इमने पहनाया है, 
और जिसकी शक्ति और सॉन्दय को हमने बढ़ाया है ; ऐसी माषा पर 
हम क्यों न गब॑ करें, ओर इस अनमोल देन के लिए क्‍यों न हम 
ईश्वर की स्तुति करें ! मैं बज्भाल से आया हूँ, पर मेरे लिए यह एक: 
खास आनन्द की बात है कि बढ़ाल ने, जो सदा से निखिल भारत 
--अखंड भारत--ही के सपने में मगन रहा है, आधुनिक भारत के 
विशाल जीवन में हिन्दी के महर॒व को इस नवीन युग में हमारी 
राष्ट्रीय जागृति के साथ-ही-साथ उपलब्ध कर लिया था, और विगत 
ईसवी शत्ी के प्रारम्म से कुछ प्रमुख बच्चाली साहित्यिक तथा दूसरे 
चिन्तानेता हिन्दी-प्रतिष्ठा श्रोर प्रचार में दत्ताचत्त हुए थे। कलकत्ते 
के फोट-बिलियम कालेज के अंग्रेज विद्वान्‌ श्रध्यक्ष जान गिलक्राइस्ट 
की सहायता से, हिन्दी गद्यगेली की नई स्थापना कलकत्ते ही में हुई 
थी ; पंडित लल्लूजी लाल ओर सदल मिश्र की कृति के बारे में कुछ 
कहना फिजूल है। ईसवी उन्नीसवीं शती के बीच तक, मुसलमानों में 
भी उदूं की प्रतिष्ठा श्रधिकतया नहीं हुई थी; सन्‌ १८२२ के मार्च के 
अन्त में कुछ श्रेग्रेजों की चेष्टा से कलकत्ते में सबसे पहले उदू साप्ता- 
हिक संवाद-पनत्र “४ जाम-ए-जहाँनूमा ” का प्रकाशन होने लगा ; केबल 
उदू का श्रखबार--इसके ग्राइकों के लिए रोचक न होने के कारण 
सात संख्याओं के बाद श्रष्टम संख्या से यह पत्र उदू और फारसी 
दोनों भाषाओं में प्रकाशित होने लगा, फिर थोड़े दिन के बाद उदूं 
अंश का वर्जन हुआ, यह अखबार सन्‌ १८४४ तक केवल फारसी 
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का ही रहा | उत्तर भारत में उस समय शिक्षित जनों के शिए, मुगल़- 
युग की राजमाधा फारसी समधिक्र प्रचलित थी, इस वास्ते नवीन 
भारत के खष्टा राजा राममोहन राय, ईंसबी १८२२ के गअप्रेल से 
८ मीरातु-ल-अखबार ?? नाम का एक फारसी संवाद-पत्र निकालने लगे 
वह उन्हीं की सम्पादना से बरस भर चला, फिर नये प्रेस आईन के 
प्रतिवाद से राजा ने उसे बन्द कर दिया | सबसे पुराना हिन्दी-संवाद 
पत्र “उदन्त मातंण्ड ” कानपुर-निवासी युगल किशोर सुकुल के द्वारा 
कलकत्ते से निकलने लगा, मगर १८२७ को, नौ महीने फे बाद, यह 
पन्न बन्द हो गया | उस जमाने में बद्धाल से ६ फ़ारसी संवाद-पत्र 
निकलते थे, उनमें केवल एक में उदू का कुछ अ्रेश रहता था ; उदूँ 
श्रखबार का चाव भी नहीं था | 

कुछ बलन्ञाली हिन्दी लेखक प्रकट हुए हैं। बलद्भालियों के लिए 
हिन्दी सीखना कुछ नई बात नहीं थी। तुक लोगों के आने के पहले 
ही से हिन्दी का पूब-रूप शौरसेनी अ्रपश्रंश बच्चाल में भी चालू था, 
वहाँ के प्राचीन बोद्ध तथा ब्राह्मण-धर्मी कवि-लोग, न केवल श्रपनी 
मातृभाषा पुरानी बद्चला में, पर शौरसेनी या पछाँदी अपभ्र श में भी 
कबिता करते थे। ईसबी सोलहवीं तथा सतरदहवी शती में हिन्दी- 
साहित्य का विशेष प्रभाव, बद्धला साहित्य पर पड़ा ; बच्धाल के कुछ 
मुसलमान कवियों ने, हिन्दी के कई नामी ग्रंथों का बज्चला अ्रनुवाद 
किया, जिनमें चटदरगाँव के कवि आलाओ रोल द्वारा कृत मलिक मुहम्मद 
जायसी की “पहुमावत ?” का अ्रनुवाद लक्षणीय है; सतरहवीं शुर्त में 
हिन्दी “ भक्तमाल ” का भी बल्चला अ्रनुवाद हो गया । अठारइवीं शती 
के सर्वश्रेष्ठ बज्ञाली कबि .मारतचन्द्र राय गुणाकर, फारसी, संस्कृत 
ओर हिन्दी अ्रच्छी तरह से जानते थे, ओर इन्होंने कुछ हिन्दी कवि- 
ताएँ भी लिखी थीं, जो इनकी रचनाओं के संग्रह में मिलती हें। 
आग्रेज अमलदारी के बाद, बन्नालियों में हिन्दी की चर्चा की कमी 
नहीं हुई | ताराचन्द मित्र ने द्िन्दी “ बेतालपचीसी ? का संशोधित 
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संस्करण १८०४ सन्‌ में कलकत्ते से निकाला था। पंडित ईश्वरचन्द्र 
विद्यासागर हिन्दी के श्रच्छे विद्वान थे, नब-स्थापित कलकत्ता विश्व- 
विद्यालय में हिन्दी के परीक्षक भी होते थे। “ बेताल पचीसी ?? का 
बजूला अनुवाद जो इन्होंने किया था, श्रब बज्जला गद्य का एक श्रेष्ठ. 
निदशन सम्रका जाता है | उस समय भारत के राष्ट्रीय जीबन में हिन्दी 
के स्थान के विषय पर ब॑गला के नेता लोग विचार करने लगे, श्राज 
से कोई सत्तर साल पहले | ईंसवी १८७५ में केशवचन्द्र सेन ने अ्रपने 
बच्धला संवाद-पत्र “ सुलभ समाचार ? में इस विषय पर लिखा था---: 

“४ यदि भाषा एक ना इइले भारतवर्ष एकता ना हय, तबे ताहार 
उपाय कि १ समस्त भारतवर्ष एका भाषा व्यवहार करा-इ उपाय | 
एखन जतोगुलि भाषा भारते प्रचलित आछे, ताहार मध्ये हिन्दी भाषा 
प्राय सवंत्त प्रचलित | एइ हिन्दी भाषा के यदि मारतवर्षर एकमात्र 
भाषा करा जाय, तबे अ्रनायासे शीघ्र सम्पन्न हइते पारे। किन्तु राजार 
साहाय्य ना पाइले, कखनोइ सम्पन्न हृश्बे ना | एखन इच्धरेजजाति 
श्रामादेर राजा | ताँहारा जे ए प्रस्तावे सम्मत हृश्बेन, ताह्ा विश्वास 
करा जाय ना | भारतवासीदेर मध्ये अनैक्य थाकिबे ना, ताहारा 
परस्पर एक-द्वदय इश्बे, इह्य मने करिया हय तो इद्धरेजेर मने भय 
हृहये | ताँहारा मने करिया थाकेन जे, भारतवासीदेर मध्ये अ्नैक्य 
ना थाकिले, ब्रिटिश साम्राज्य स्थिर थाकिबे ना |... ...... भारतवर्ष र “ 
मध्ये जे-सकल बड़ो-बड़ो राजा आछेन, ताँइारा मनोयोग करिले, ए 
कायटी आरम्भ करिते पारेन ।......... जेमन एक भाषा करिते चेष्टा 
करा कत्तव्य, तेमनि उच्चारणके-श्रो एकरूप करिते चेष्टा करा कर्तव्य | 
कक भाषा एक ना हृइले, एकता हृइते पारे ना। ”? 

इससे मालूम होता दे कि भारत के राष्ट्रीय ऐक्य के लिए केवल 
हिन्दी के द्वारा ही भाषासाम्य संभव था, ऐसा विचार उनका था; 
उनके मन में ऐसी श्राशंका भरी हुई थीं, कि श्रेग्रेज लोग इसे होने 
नहीं देंगे--आज कायतः हम जेसे देखते हैं। दस काम के लिए 
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भारत के राजा-मदहाराजाश्रों की सहायता की जरूरत थी | अ्रभी तक 
यह जरूरत है। शिक्षात्रती भूदेव मुखुज्या ने कोई पचास साल पहले 
लिंखा था--- 

८ भारतवासीर चलित भाषागुलिर मध्ये हिन्दी-हिन्दुस्तानी-ई 
प्रधान, एवं मुसलमान-दिगेर कल्याणे उहा समस्तं-महादेश-व्यापक | 
ग्रतएव श्रनुमान करा जाइते पारे जे, उद्दके अवलम्बन करिया-इ, 
कोनो दूरवर्ती भविष्य काले, समस्त भांरतवर्षर भाषा सम्मिलित 
थाकिबे | ? 

स्वयं बंकिमचन्द्र चाहुर्ज्या हिन्दी के पक्ष में थे, इस का मुद्रित 
प्रमाण है | 

' जब १६०५ साल के बाद बच्धाल में बल्ञ-भज्ञ अन्दोलन शुरू 
हुआ, और विदेशी द्रव्यों के बहिष्कार तथा स्वदेशी द्रब्यों के व्यव- 
ड्ार की नीति इस आन्दोलन के फलस्वरूप समस्त भारत में गहदीत 
हुईं, तब स्व० कालीप्रसन्न काव्यविशारद आदि. बल्चाल के कुछ 
नेताश्रों ने निदह्ायत सहजभाव से भारत के राष्ट्रीय जीवन में हिन्दी को 
मान लिया था | 

रवीन्द्रनाथ स्वयं हिन्दी-प्रेमी ये । इन्होंने कबीर के सो पदों का 
अंग्रेजी अनुवाद किया था, इससे मध्य-युग के हिन्दी-साहित्य के एक 
श्रेष्ठ अनुभवी कवि की रचना से तमाम सभ्य जगत्‌ को परिचय 
मिला । गुजरात में भ्रमण करने के समय रवीन्द्रनाथ हिन्दी ही में 
भाषण दिया करते थे । 

.. इस प्रकार हिन्दी को ओर भी बढ़ाया अहिन्दी प्रान्त के प्रमुख 
पचिता-नेताश्रों ने। यह हष की बात थी कि ऐसे अ्रन्तवंद तथा संयुक्त- 
प्रदेश, मध्य भारत ओर बिहार प्रान्तों के अर्थात्‌ खास “ हिन्दी संसार? 
के बाहर के लोगों ने हिन्दी का समादर किया। महर्षि दयाननद स्वयं 
गुजरात प्रान्त के थे; पंजाब तथा उत्तर भारत के हिन्दुश्रों में 
सांस्कृतिक-जागृति ओर साथ-ही-साथ हिन्दी की प्रतिष्ठा के लिए 
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उन्होंने जो कुछ किया था, वह भी आधुनिक युग के भारत के 
इतिहास का विषयीभूत हो गया है | गुजरात के ओर एक सुपुत्र 
भारत के युगनेता तथा युगावतार भहात्मा गांधी ने अपनी दिव्य 
दृष्टि से दक्षिणी अ्रफ्रीका में रहते समय से हिन्दी के महात्म्य को 
उपलब्ध कर लिया था, और भारतीय जीवन में हिन्दी का योग्य 
स्थान बनाने के लिए इनका काम सब से कायकर और व्यापक 
हुआ।। यह हमारे लिए खेद की बात है कि इस वक्त उनकी दृष्टि 
भाषा-विषयक दूसरे आदश पर पड़ी है'; परन्तु इमारा.विश्वास है कि 
जिस अ्रमर तरु को इतने वर्षों तक उन्होंने. श्रपने ध्यान और कम के 
पानी से सींचकर बढ़ाया, वह मरने का नदीं--राष्ट्रीय भाव-से भरी 
हुई संस्कृत के अक्षय शब्द-मण्डार की उत्तराधिकारी, हसलामी तथा 
आधुमिक संस्कृतियों के उपयोगी. विदेशी शब्दों से शक्तिशाली 
हिन्दी भाषा, भारत के तिरंगे झंडे के साथ अपना सिर ऊँचा 
किये रहेगी | 
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महाकाल-स्वरूप, रुद्र ओर सुन्दर, मैरव और मंगल जिस नटराज 
शिव के रत्य-छुन्द से ग्रह-नक्चत्रों की सृष्टि, स्थिति और ध्वंस होते 
हैं, बरद्मा और इन्द्रों का आना-जाना द्वोता है, संसार की जातियों के. 
उत्थान और पत्तन होते हैं, उसी की कृपा से हमारी हिन्दू-जाति अ्रपने 
एक गौरवमय युग के दो हजार बष बिताकर श्रब एक नई सहस्ताब्दी 
के प्रारम्भ में गा खड़ी हुई है। हमारी सबसे पुरानी वर्ष-गणना तो 
कल्यब्द हे, जिसका हिसाब ईसू खीस्त -के- पूर्व ३२०१ बरस से गिना 
जाता है | श्रव तो कल्यब्द ५०४४ चालू है | परन्तु हस कल्यब्द के. 
बारे में ठीक-ठीक पता नहीं चलता कि यह अ्रब्द उसी समय से 
अर्थात्‌ अ्जन के पोत्र और अभिमन्यु के पुत्र राजा परीक्षित्‌ के राज्य- 
काल से चला आ रहा है, या पिछले समय में ज्योतिषिक परिडतों ने 
इस अब्द को बना लिया और व्यवहार में ले आए | हमारी भारतीय 
संस्कृति की प्राचीनता के विषय में हमारे पूबजों ने पुराणों में बड़े ही 
जोश के साथ अपनी राय या अपने विवार प्रकट किये हैं, जिसमें 
इजारों और लाखों की गिनती कुछ ऐसी बढ़ी बात नहीं है | यहाँ 
तक कि हमारे कुछ विद्वानों ने आधुनिक काल के प्रकाशित कतिपय 
संस्कृत ओर हिन्दी ग्रन्थों में एक “ सृष्ट्यब्द ” का भी प्रयोग किया 
है| इस विचार के श्रनुसार, अरब विक्रम संबत्‌ २००० श्रौर ईसवी 
सन्‌ १६४२ में विश्व-सुष्टि से १, ६७, २९, ४६,०४३ बरस बीत गए 
हैं। ऐसी गणना में ईसवो सन्‌, ईसा पू्व या कल्यब्द का भी कोई 
स्थान नहीं | इस सुष्ट्यब्द के सामने ओर सब अब्द समुद्र के सामने 
गोष्पद-जैसे हैं| ईसाई लोग एक सब्टुयब्द को मानते हैं, जो ईसू 
लिस्त के पहले के ४००४ बरस से गिना जाता है ; श्रव इस अ्रब्द 
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की गणना सिर्फ ४६४७ है | यहूदी लोग और एक सष्दयाब्द मानते 
ड.-दस वक्त उसका ३५७० वाँ साल चल रहा है। मगर ये सब सृष्टि- 
अब्द मनचादी चीज़ें हैं। इनमें ऐतिहासिक सचाई का कोई प्रमाण 
नहीं | कल्यब्द के बाद एक प्राचीन भारतीय अ्रब्द अ्रब बौद्ध धर्म के 
देशों में--खासकर सिंहल, ब्रह्म, स्थाम और कम्बोज में-- चालू है, जो 
बुद्ध भगवान्‌ के जन्म से गना जाता है और जो अ्रब २४८७ वें 
बरस में हे । यह भारतवध की, शायद प्रथ्वी की, सबसे पुरानी 
ऐतिहासिक वर्ष-गणना है। उस जमाने के यवन या औक लोग श्ॉल- 
मिपया में देवराज 2०४५ 2206० जेउस पातेर वा द्यौष्‌पिता के चोबर- 
सिया त्योहार के प्रारम्भ काल (ईसू खोस्त के जन्म से ७७६ साल 
पूष ) से जो 0)]ए7/90 या श्ॉलम्पिया-श्रब्द मानते थे बह, और 
रामक या रूमी लोग रोम शहर की प्रतिष्ठा ( ७५३ ई० पू० ) के काल 
से जो श्रब्द मानते ये--ये दोनों श्रब चालू नहों हैं | ईसाई तारीख ने 
इन दोनों को मिटा दिया है | बुद्गधाब्द के बाद यह विक्रम संवत्‌ 
स्थापित हुश्रा था, जो ईसू खिसत के ५८ अथवा ४७ बरस पूर्व से 
चालू हुआ भर श्रव तक चला जा रहा हे | 

विक्रम संवत्‌ के उद्भव श्रोर इसके प्राचीन नामों के विषय में 
ऐतिहासिक पणिडतों ने बहुत-कुछ खोज की है | ऐसी ऐतिहासिक 
खोज से इमारे बहुत-से प्रचलित सिद्वान्तों, मतवादों या विश्वासों का, 
जिन्हें जनता मानती दे ओर जो पुराने ढंग के विद्वानों के लिए 
स्वयंसिद्ध या सत्य हैं, बहुश: संशोधन होता है, ओर कभी-कभों 
संशोधन के कारण वे प्रचलित विश्वास, मतवाद या रिद्वान्त मित्ति- 
डीन अथवा गलत या अशुद्ध भी प्रमाणित हो जाते हैं। वैशानिक 
अर्थात्‌ ऐतिहाखिक परम्परा की दृष्टि से भी ऐसी ऐतिहासिक खोज पर 
ऐसे संशोधन की जरूरत माननी होगी। आध्यात्मिक विचार से 
भी इसकी उपयोगिता है, क्योंकि “ नास्तिसत्यात्‌ परो धमं: ?---सत्य से 
चढ़कर कोई दूसरा धम नहीं हे | भ्रतः इस सत्य का निर्शय और 
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निर्णात सत्य की प्रतिष्ठा होनी ही चाहिए । पर नया सत्य जन्र तक 
प्रतिष्ठित न हो, तब तक संशोधन का मार्ग, तत्वश के सिवा 
साधारण मनुष्य के लिए. विश्रमकारी होता है ; जब तक प्रमाणित 
सत्य में हम लोग नहीं पहुँच सकते, तब तक प्रच।लत मतबाद जनता 
के लिए काफो द्ोता है| विक्रम संवत्‌ के, जिसकी तोसरी सद्खाब्दी 
का सुत्रपात आज होता है, प्रतिष्ठाता के रूप म मालवराज विक्रमा- 
दिल्य को हम जानते हैं, जिनकी उज्जयिनी नगरी राजधानी थी ओर 
जिनकी नवरज्न सभा में महाकवि कालिदास विराजते थे। श्राधुनिक 
इतिहास इस विक्रमादित्य के श्रस्तित्व के सम्बन्ध में सन्देह प्रकट कर 
रहा दें | इतिहास की राय यह है कि विक्रम संवत्‌ की अब्द-गणना 
किसी राजा ने प्रतिष्ठित नहीं की थी ; बल्कि यह मालव-जाति के 
गणतन्त्र की नई स्थापना के स्मारक-स्वरूप मालबव प्रजागण द्वारा 
प्रतिष्ठित हुई थी, इसलिए इसका एक प्राचीन नाम था “८ मालवगण- 
स्थिति ” महाराज विक्रमादित्य. नाम से इसका सम्बन्ध लगाया गया 
था, लगभग ईसवी आठवीं शती में | इस “ मालवगणु-स्थिति ?? का 
एक ओर नाम भी प्राचीन स्लेखों से मिलता हे--“ कृत ?, “ क्रित ? 
या “ क्रीत ? | इन तीनों रूपों में इस शब्द के ञ्र्थ का ठीक पता नहों 
चलता ; पर एक विद्वान्‌ का अ्रमिप्राय यह है कि इन तीनों का मूल 
रूप “क्रीत ? ही हे, जिसका मतलब हे-.“ खरांदा हुआ। ?? इससे एक 
ऐसे शक-पाथव राजवंश क भारत के किसी ओश पर राज करने का 
. काल सूचित होता हे, जिस राजबंश के कुछ राजा पहले-पहल अ्रपने 
पूव थामी राजाओं के खरीदे हुए भुलाम थे, जैसे देहल। के तुर्की राज्य 
के कुछ बादशाह “ गुलाम राजा” कहलाते हैं | कहाँ भारत -की 
कल्पना की ज्यांति से --उज्ज्वल' महामहिम मद्दाराज विक्रमादित्य की 
' प्रयोजना से विक्रम संबत्‌ को प्रतिष्ठा, और कहाँ विदेशी शकपाथब 
४ क्रात ?” या खरीदशुदा गुलाम बादशाहों के नाम से इसका संयोजन [ 
परन्तु इस विचार में बुद्धि की इष्टि से हमें पक्षपातशून्य रहना चाहिए। 
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“क्रीत ? शब्द की जो व्याख्या दी गई है, वह अ्रसम्भव नहीं है ; पर 
प्रमाणित नहीं। “ मालवगण-स्थिति ? नाम के अनुसार, संवत्‌ श्रब्द 
राजपूताने में मालव गणतन्त्र की नई प्रतिष्ठा का अब्द है, यह 
व्याख्या मानने लायक है। प्राचीन भारत के गणतन्त्र के इतिहास 
और उसको प्रकृति के विषय में स्व० कार्शाप्रसादजी जायसवाल ने 
काफी प्रकाश डाला हे । उन्होंने विक्रम संवत्‌ की उत्पात्त के विषय. 
में अपनी विख्यात पुस्तक “ हिन्दू पालिटी ?” के प्रथम खण्ड के पृष्ठ 
१५२-१५२३ में जो लिखा है, वह इस बात पर आखरी सिद्धान्त माना 
जा सकता है। मालव-जाति ईसू खिस्त के पूव चोथी शती में यवन 
या भऔक सम्राट अ्रलेक्सन्दर के साथ लड़ी थी | यह पंजाब की एक 
प्राचीन आय जाति थी, जिसके जीवन में स्वाधीनता का बड़ा स्थान 
था | इसकी शूरता, देशभक्ति ओर स्वाधीनता-प्रियता के काफी उदा- 
हरण यवन लेखकों के ग्रन्थों में मिलते हैं | श्रपनी स्वतन्त्रता को अक्षु- 
ण्ण रखने के लिए, यवन, शक-पाथंव शआरादि विदेशी जातियों की 
सेनाओं से अपने को बचाने के लिए, मालव-जाति के लोग, उसी 
प्रकार की ओर कई जातियों के लोगों के साथ, ईसा के पहले की: 
द्वितीय शती में पंजाब से राजस्थान में आकर उपनिविष्ट हुए थे । 
इनका एक प्रत॒ल शत्रु था पाथव राजा नह॒पाण | खीध्त-पूर्व ५८ सन्‌ 
में ग्रा्मराज गोमतीपुत्र ने नहपाण को लड़ाई में हरा दिया और 
जान से मार डाला | यह घटना मालवों के लिए जीवन-रक्षा-कारक 
हुई, इसलिए मालव-जाति ने भविष्य काल के ज्ञापन के लिए ईसा 
पूव ५८-४७ वर्ष से “ मालवगण-स्थिति ” नाम से संवत्‌ अब्द का 
स्थांपन किया था । अ्पनी जाति के लिए “कृत ? या एक नया खत्य- 
युग आनेवाला है, इस ख्याल से “ मालवगण-स्थिति ? को ४ कृत?” 
भी कहते ये । फिर मालव-जाति का फेलाव राजस्थान में बहुत हुआ । 
' इसके माम पर मालव देश ने भी एक नए नाम को प्राप्त कर लिया। 
यह अब्द-गणना मालव-जाति के विक्रम या पराक्रम का भी साक्ष्य 
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देती हे, इसलिए इसका नाम “ विक्रम ” संवत्‌ रखा गया ; दरअसल 
'यह विक्रमादित्य नाम के किसी राजा के नाम से नहीं हुआ, पूरी जाति 
'के लोगों के विक्रम या शूरता का प्रकाशक है | 

ऐतिहासिक खोज से जो-कुछ निकले, सो निकले ; पर यह बात 
'तो अविसंवादित है कि आज से दो हजार बरस पूर्व से यह अब्द 
हिन्दू-जाति के इतिहास को प्रकाशित करता आया है। ईसा के बाद 
७८ बरस बीत जाने से कुषाण या शक-बंशीय राजाओं ने एक नया 
अब्द कायम किया, जो “शकाब्द ?” नाम से अरजकल हिन्दू-संसार में 
'चालू है ओर जो भारत के बाहर इन्दोंनेसिया या द्वीपमय-भारत में 
( यवद्वीप आदि में ) श्रौर इन्दो-चीन में भी फेल गया; पर विक्रम 
संवत्‌ का-सा गौरव इसका नहीं | बाद में गुप्त राजाओं. ने “४ गुप्ताब्द ” 
'चलाया, और कुछ नए अ्रब्द भी बनाए गए ; मगर इनमें कोई भी 
विक्रम संवत्‌ के तुल्य नहीं । किसी गौरवमब घटना की स्मृति, किसी 
आशापूर्ण श्रवस्था की याद लेकर विक्रम संवत्‌ जरूर ही उदित हुआ 
था, जिसका कुछ-कुछ पता जायसवाल जैसे ऐतिहासिकों ने लग्ाया। 

मालवगणों की स्थिति के बाद बना हुआ नया कृतयुग गुप्त 
'अमलदारी के पश्चात्‌ “महाराज विक्रमादित्य ” के नाम से मिल्ल गया। 
यह भहाराज विक्रमादित्य कौन थे! ऐतिहासिकों की राय है कि 
यह विक्रमादित्य सचमुच गुप्त-वंश के सम्राट द्वितीय चन्द्रगुप्त थे, 
जिनका विरुद या उपनाम भी था विक्रमादित्य । इन्होंने ईंसवी सन्‌ 
'लगभग रे८० से ४१४ तक राज किया था, और भारत के विदेशी 
शत्रु हूसों से लड़ाई की थी। ये प्रजारक्षक राजा ये, श्लोर विचार 
यह है कि इन्हीं के राज्यकाल में महाकविं कालिदास प्रकट हुए थे | 
'इनके उपनाम के कारण “ मालवगण स्थिति ? का कृत. या विक्रम 
अब्द, महारांज विक्रमादित्य का अब्द बन गया; ओर इस संयोग का 
नंतीजा यह हुआ कि ईसा के पूर्व प्रथम शी में यह विक्रमादित्य स्वयं 
लाये गए । 0 क 
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किसी देश की जनता इतिहास के सन्‌ और तारीख की परवाह 
नहीं करती, राजाओं की परम्परा नहीं मानती । इतिहास में जो कुछ 
'चित्तानन्दकर मिलता है, उसी का स्मरण जनता के मन में अपना 
च्रमाव डाल देता है। चित्त-विज्ञोीमकारक बात भी जनता जल्‍द दी 
भूल जाती है | दुःख की स्मृति कभी-कभी रद जाती है ; पर उतनी 
नहीं, जितनी सुख की | भारतीय जनगयों ने अपने राजादश से उज- 
यिनी-पति नवरल्न-सभाधीश मद्दाराज विक्रमादित्य के व्यक्तित्व को 
'मूत्तिमान कर दिया है। यह भारतीय जन के चित्त में श्रब तक विरा- 
'जमान है | वास्तव में यह कल्पना अधिक मनोमुग्धकर दो गई है। 
* विक्रम संकत्‌ के राजा विक्रम ?--इस बात से हिन्दू-जनता के समझे 
जिस प्रजारंजक, गुणिजन-पोषक, न्यायधर्मो, शरवीर, देशरक्षक राजा 
का आदर्श उदित होता दै, मानो राजा भ्रीरामचन्द्र को छोड़कर और 
कहीं राजधम का इतना उच्च आदश नहीं मिलता। प्राचीन भार- 
'सीय॑ संस्कृति का मानो एक सम्पुट बनकर यह नाम श्लौर इस नाम 
का अ्रब्द हमारे सामने विद्यमान है| श्रगर शब्दों में कहें, तो इतना 
दी कद्दना काफी होगा कि “ विक्रम-संबत्‌ ?? में हिन्द इतिहास विजड़ित 
है और हिन्दू-अदश इस नाम में छिपा हुआ है । 

प्राचीनकाल में बहुत-सी जातियाँ प्रकट हुई थीं, और विश्व- 
'मानव श्रर्थात्‌ समग्र मानव-जाति के लिए. अपने-अपने उपहार, समग्र 
मानव-सम्यता की पुष्टि के लिए अपने-अपने दान लाकर अ्रतीत के 
गर्भ में विलीन दो गई हैं । मिसरी, ईजीयन, खलदेया, श्रसुर, यवन, 
'रोमक--यें सन्च जातियाँ चली गईं | तीन प्राचीन जातियों के साहित्य 
में मानव-चिन्लन और सोन्दय्य-सजन की भ्रेष्ठ वस्लुएँ मिलती हैं । 
'परमार्थ-लाभ करने के लिए. सब से मौलिक और गम्भीर भाव-संभार 
सिफ इन तीन प्राचीन जातियों ने दिए हैं।ये तीन जातियाँ हैं... 
हिन्दू यां प्राक्षीन भारतीय, यवन या प्राचीन गक, और चीनी । इनमें 
अक्मसों का नाम-मिशास अ्रब मिट गया है ; पर भारतीय अर्थात्‌ हिन्दू 

७ 


द्द ऋतग्भरा 


शोर चीनी--ये दो जातियाँ श्रब तक जीती-जागती हैं। प्राचीन-युग 
के सब प्रौढ़ ओर सुकृतिवान्‌ जनगयों में केवल दो ह्वी श्राज तक मरे 
नहीं हैं, जीते हैं-..हिन्दू और चीनी | इसका कारण यह है कि इन 
जनगणो के लोग पूरी तोर से अपन प्राचीन धर्म और श्रपनी प्राचीन 
संस्कृति से छूटे नहीं हैं | अपने धर्म ओर श्रपनी जीवन-रीति की रक्षा 
करते द्रुए, प्राचीनों से पूर्वजों के पुण्य अ्रवदान से, इन्होंने अ्रपनों को 
अलग नहीं कर दिया है। प्राचीन के क्रमशः परिवत्तन में ही जीवन 
है। प्राचीन से संयोग-सूत्र छिन्न होने से जीवन में--खासकर मान- 
सिक और श्रात्मिक जीवन में--भी ह्वानि पहुँचती है । प्राचीन के 
ऊपर आधुनिक की प्रतिष्ठा को जब॒ हम सहज भाव से मान लेते हें, 
तब हमारी संघ-शक्ति बढ़ती है, अपने को दिवालिया श्रौर पर-प्रसाद- 
पुष्ट सोचने का अवकाश इसमें नहीं मिलता, ओर इससे हम श्रात्मिक 
दैन्य से बच जाते हैं। बहुत-सी जातियों में हम ऐसा ही देखते हैं । 
कम-से-कम दो हजार साल को रुप्ृरति ओर संयोग इस विक्रमाब्द से 
हमारे सामन मूत्तिमान है। इस कारण इस अब्द का अस्तित्व 
हमारे जातीय जीवन में शक्ति लाने वाला है | 
इन दो दजार वर्षों में कितना-कुछ हुआ ! प्थिवी का इतिहास 
इन दो हजार वर्षों में कई बार उलट गया । रोम का सामप्नाज्य-विस्तार 
आखिर रोम का पतन ; यूरोप में प्राचीन धर्म का विलोप और ईसाई 
धर्म का उसके स्थान में कर उसे ले लेना; इधर इसलाम का उद्‌- 
भव होना और फैलना, इराक ओर द्िस्पान ( स्पेन ) में इसलामी 
सभ्यता का विकास, मज्नोल ओर ईसाइयों के हाथ उसका विनाश 
भारत में बौद्ध और ब्राक्षर्य धर्मों के साथ सभ्यता का फैलाब, [900- 
9682 या द्वीयमय भारत, ॥700 (00॥09 या . इन्दो-चीन और 
&5&५7049 चीन-भारत में एक “ बृहत्तर भारत ? का स्थापन ; भारत 
में दाशंनिक और वैशानिक तथा कला-विषयक और साहित्यिक उन्नति 
की पराकाष्ठा ; भारत पर शक हूणों का आक्रमण, उनका उपनिवेश ६ 
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आखिर तु्कों द्वारा भारतीय संस्कृति पर किया हुआ भर्यकर आक्रमण 
और भारत के मुसलमान-युग का आरम्म, मुसलमान राज्य का 
प्रसार, मुगल सम्राट्गण के समय भारतीय सम्यता के इसलामीय रूप 
की प्रतिष्ठा ; फिर पुतंगाली, फ्रांसीसी, श्रंग्रेज श्रादि यूरोपीय जातियों 
के लोगों का श्रागमन ; मध्य युग के सिद्ध, भक्त और सन्तों द्वारा 
भारतीय ईश्वर-बोघ का नया फैलाव; उधर यूरोप में गण महाराज का 
अम्युदय---फ्रांसीसी क्रांति, इंग्लैणड के भारत-अधिकार के फल-स्वरूप 
उसके साम्राज्य की दृढ़ प्रतिष्ठा और व्यापारिक तथा श्रौद्योगिक 
उन्नति ; जमनी का उदय, इंग्लैण्ड ओर जम॑नी में शत्रुता, विगत महा 
युद्ध ; और रूस की क्रांति, जिससे समग्र दुनिया के प्राचीन रीति-रस्म, 
श्रोरों को दबाकर जो श्रर्थनीति और राष्ट्रनीति श्राज प्रत्नल हैं, उनके 
साथ-द्वी-साथ जो रीति-रस्म कायम हैं, वे दूर हो जानेवाले हैं और 
सबसे बढ़कर हैं । विभिन्न प्रकार के स्वार्थोी' और थआ्रादर्शो' के संघर्ष 
से पैदा इस समय का महासमर | न-जाने इसका नतीजा क्या होगा, 
कहाँ तक जातिगत स्वा्-भोध और दुबंलों पर श्रत्याचार प्रथिवी से 
मिट जायेंगे। हम भारतीयों के लिए विक्रम संवत्‌ की यह नवीन सह- 
खाब्दी क्‍या लायगी, इसका भी पता नहीं है । 

मनुष्य के जीवन में सालगिरह या वर्षगाँठ का दिन स्मरणीय 
होता है। ऐसे दिन में मनुष्य विचारकर देख सकता है कि मानसिक, 
आध्यात्मिक, तथा भौतिक जीवन में नफा-नुकसान क्‍या हुआ, 
अ्रशा-आकांक्षा कहाँ तक पूरी हुई ओर चिन्ता-आशंकाएँ कहाँ तक 
दूर हुईं । मनुष्य नव वर्ष के लिए नए संकल्प करता है, और नवीन 
आशा तथा उत्साह से काम में लग जाता है। जाति क जीवन में 
एक-एक शती एक-एक वर्षगाँठ-सी होती है। सर्द्लाब्दी खत्म हुई,” 
मानों जाति के जीवन के दस साल बीत गए.। यूरोप में ईसाई लोग 
सोचते थे कि जब ईसाई अब्द के हजार साल पूरे हो जायेंगे, तब 
प्रथियी में प्रलय होगा, त्वर्ग से अपने फरिश्तों को साथ लाकर इसू 
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खिस्त फिर नया अ्रवतार लेंगे ; रोज-ए-कयामत जादविर होगा और 
स्वग-राज्य की नी डाली जायगी | लोग बड़ी आशंका में थे कि 
दुनिया का क्‍या होगा ! बहुत-से लोग जोश के साथ घम-कर्म करने 
लगे | पर ईसवी अ्रब्द १००० बीत गया, दुनिया पूबवत्‌ ज्यों की त्यों 
चलती रही | जाति के जीवन में उस जाति में व्यवह्नत श्रब्द के शतक 
या सहखक खत्म होने के समय कुछ आशंका, कुछ आशा का आना 
स्वाभाविक है | शती या सहस्लाब्दी खत्म हो जाने का समय क्रान्ति 
लाता है, ऐसा विचार भी स्वाभाविक है। मुगल सम्राट भारत-तिलक 
ग्रकबर बादशाह के राज-काल में इसलामी श्रब्द हिजरी के पहले 
सहसत्॒ वत्सर पूरे हुए। इस घटना के स्मारक-स्वरूप अकबर ने 
«८ तारीखे अलूफी ” अ्रर्थात्‌ “ सहखक का इतिहास ?” नामक एक 
इतिहास-अन्थ फारसी में लिखबाया था, जिसमें नबी मुहम्मद के समय 
से श्रकबर के समय तक इसलामी दुनिया का एक ऐतिहासिक सिंहाव- 
लोकन था । ऐसे सुन्दर उपाय से पुरानी सइस्ताब्दी को विदा दे दो 
गई, ओर साथ ही नई का आवाइन किया गया। अनजान में हम 
लोगों ने भी जाति की ओर से ऐसे ही क्राम में हाथ लगाया है। 
विक्रम संवत्‌ की तीसरी सहस्वाब्दी के शुरू के साथ-ही-खाथ कम-से- 
कम चार भारतीय इतिहास-प्रन्थ बनाने की कोशिश चल रही हे । 
काशी की भारतीय इतिहास-परिषद्‌ ने सर यदुबाथ सरकार के 
सम्पादकत्व में भारतवष का एक विराद इतिहास बनाने का काम 
हाथ में लिया हे,' जिसके पूरा होने में कई बरस लग जायेंगे । बैसा 
ही दूसरा एक इतिहास भारतीय इतिहास-सम्मेलन भी बनाकर 
प्रकाशित करेगा ।* ढाका-विश्वविद्यालय से बंगाल-प्रदेश के इतिहास 





१--परिषद्‌ की ओर से वकाटक-गुप्तकाल्न पर एक खण्ड प्रकाशित 
करके इसका काम समाप्त कर दिया गया है। 

--इस संस्था ने अभी तक एक भी खणएड प्रकाशित नहीं किया 

है। भविष्य में सी प्रकाशन की कोई संभावना नहीं दिखाई पद रही है ४ 
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का पहला खण्ड शीघ्र द्वी प्रकाशित होनेवाला है।" उधर गुजरात 
से श्री कन्हैयालाल मंशी के सम्पादकत्व में मूलराज सहसखाब्दी- 
जयन्ती के स्मारक 76 0]077 धा ज्ञ85 6 0पाभ'9त658 
नामक इतिहास-ग्न्‍न्थ निकलनेवाला है।* ये पुस्तक हमारी आ्ात्म- 
समीक्षा के लिए हम हिन्दू जाति या भारतीय जाति के लोगों ने इतने 
शतक-भर क्या-क्या किया, उस सबके दिग्दर्शन के लिए निहायत 
उपयोगी होंगी । 

इम लोग चादे जितने दी विचारशील द्वों, जितने ही बैशानिक 
मनोभाव-युक्त हों, हमारे अन्त:करण में कल्पना की या रसग्राहिता 
की एक घारा अन्त:सलिला फलगु नदी-सी बहती है| वह हमें कांव, 
भावुक या रसिक बना देती है । उसी के कारण हम एक मामूली 
दिन में बहुत-से गुण देखते हैं, किसी काल में विशेष कुछ माहात्म्य 
देखना चाइते हैं | कुछ विशेष मुदृत्त रहें या न रहें, हम ऐसे शुभ 
अवसर को छोड़ नहीं सकते | जो सहस्लाब्दी बीत गई, उसमें भला 
और बुरा दोनों ही इमारे जीवन में महाकाल ला चुका है। इन भलों 
शोर बुरों की जाँच हम इस वक्त नहीं कर सकते | रुद्र के साथ श्रगर 
हमने एक पात्र से विष पिया है, तो भी हमें यह ज्ञान है कि हम 
अमृत के पुत्र हैं, हम मरने के नहीं। बुराश्याँ जो हमें पहुँची हैं 
उनसे मुक्त होने के लिए ईश्वर हमें शक्ति दें, इमें एकता दें, हमें 
समथ बनायें। ये बुराइयाँ हमारी परीक्षा के लिए भाग्यदेवता की 
देन हैं ।-इम ईश्वर के सामने, प्रथिवी की सब्च जातियों फे सामने इस 


१--डॉ० रमेशचन्द्र मजुमदार के सम्पादकत्व में इसका एक बृहव्‌ 
खण्ड ढाका से और दूसरा तथा अंतिम खण्ड कलकत्ते से प्रकाशित हो 
चुका है । 

२--श्री मुंशी की अस्तावित पुस्तक तीन खणडों में भारतीय विद्या- 
भवन, बम्बई, १६४३ में प्रकाशित हुई है। 
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परीक्षा में उत्तीर्ण हों। श्रौर जो श्रच्छी चीजें, जो भलाइयाँ इमें मिली 
हैं, उनके लिए ईश्वर के पादपीठ पर हमारी कृतशता पहुँचे। हम 
दुःख का स्मरण करें, ताकि हम दुःख को दूर करने में चेष्टित हों ; सुख 
का स्मरण करें, ताकि हम उत्साहित हों | हमारी राष्ट्रीय स्वाधीनता 
चली गई है | इममें बहुविध नीचताएं और जड़ताएँ शआ्रा गई हैं । 
हमें फिर उच्चमना, साहली ओर उत्साही बनना चाहिए ; अपनी 
राष्ट्रीय स्वाधीनता और शक्ति को फिर जाअत करना चाहिए | कई 
महापुरुष अपने पुणय जीवन के आदर्श हमारे सामने गए सहस्त वर्षों 
में लाए हैं---प्रृथ्वीराज चौहान, आचार्य हेमचन्द्र, रामानन्द, कबीर, 
राणा प्रताप, सायणाचाय, मह्दाप्रभु॒ चैतन्य, गुसाई तुलसीदास, 
सम्राद अकबर, शिवाजी, समर्थ रामदास, गुद नानक, गुरू गोविन्द- 
सिंह, रानी अहल्याबाई, विजयनगर के राजा कृष्णराय, राजा राम- 
मोहन राय, रामकृष्ण परमहंस, स्वामी विवेकानन्द, महषि दयानन्द, 
रवीन्द्रनाथ ठाकुर, मद्दात्मा गांधी । इनके आविर्भाव से साबित होता 
है कि ईश्वर ने हमें अब तक त्याग नहीं दिया है। हमें आशा है कि 
किर हम अपने मण्डे को ऊँचा कर सककंगे ओर नवीन सदइसाब्दी 
का स्वागत करते हुए हम ईश्वर से यह प्राथना करते हैं कि क्‍या 
काले, क्या गोरे, क्‍या हिन्दू, क्‍या मुसलमान, क्या ब्राक्षण, क्‍या 
हरिजन--मनुष्य मनुष्य के भाई हैं, यह बोध हममें सुदृढ़ हो जाय । 
अपने पूवजों के कीत्तिकलाप की चिन्ता करते समय हममें हमारी 
अपनी अयोग्यता के कारण मन में श्रात्मसमीक्षा और लण्जा और 
साथ-दवी-साथ हमारे दोषों को गुणों में परिवत्तित करने की इच्छा 
और चेष्टा आ जाय । दूसरे किसी देश के न्‍्याय्य इकूक को नुकसान 
पहुँचाए बिना इम अपने देश भारत को स्वाधीन, समृद्ध ओर प्रथिवी- 
भूषण तथा जगजीवन बना सके | 
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नव्य भारतीय शआ्रायं-भाषा के शब्द निम्नांकित वर्गों में से एक के 
श्रन्तगंत आते हैं--. 

(१ ) उत्तराधिकार-सूत्र से प्राप्त भारतीय आय॑ ( इंदो-यूरोपीय ) 
शब्द ( शब्द, घातु तथा प्रत्यय ), जा ग्राकृतज या तद्भव रुप में 
मिलते हैं । 

(२ ) संस्कृत से उधार लिए हुए शब्द, जो तत्सम और अधे- 
तत्सम शब्द कहलाते हैं | 

( ३ ) भारतीय अनाय॑ शब्द, ठेठ देशी रूप, जो भारतीय आय॑- 
भाषा में आद्य भारतीय श्रायं-काल से लेकर नव्य मारतीय आरय॑- 
भाषा के निर्माण-काल तक प्रचलित रहा | इस श्रेणी के अंदर उन 
शब्दों का एक बड़ा समूह श्राता है, जिनकी उत्पत्ति वास्तव में इंदो- 
यूरोपीय नहीं है, ओर जिनके लिए उपयुक्त अ्नाय॑ ( द्वाविड़ तथा 
शॉस्ट्रिक ) सम्बन्धों का पता लगाया गया है। 

( ४ ) विदेशी भाषाश्रों के शब्द, जो आद्य भारतीय आ्राय-काल 
से ( जिसका प्रारंभ वैदिक शब्दों में कुछ मेसोपोटैमियन शब्दों के 
मिलने से होता है ) लेकर बाद तक प्रचलित मिलते हैं। इन शब्दों 
में प्राचीन ईरानी, प्राचीन-पग्रीक, मध्य-ईरानी, एक या दो प्राचीन 
चीनी, नवीन ईरानी ( श्रथवा आधुनिक फारसी, जिनमें तुर्की ओर 
अरबी भी हैं ), पुतगाली, फ्रेंच, और अंग्रेजी गिने जाते हैं । 

(४५ ) इनके अतिरिक्त कुछ अ्रशातमूलक शब्द हैं,जो नतो 
भारतीय आय-माषा के हैं ओर न विदेशी हैं ; किंतु जिनका सम्बन्ध, 
जहाँ तक हमें ज्ञात हे, भारत की श्रनाय॑-माषाश्रों के साथ भी निश्चित 
रूप से नहीं जोड़ा जा सकता | 
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ऊपर के पाँच वर्गों में भारतीय आय-भाषा के सम्पूर्ण शब्द श्रा 
जाते हैं। नव्य-भारतीय आर्य-भाषाओं के वे शब्द अपने या निजी 
हैं, जो वर्ग (१) के अन्तगत हैं, झ्योर भारतीय-उत्पत्तिबाखे उच्चकोटि 
के निजी संस्कृत-गर्भित शब्द द्वितीय वर्ग के अन्दर आते हैं। वर्ग 
(३), (४) और (५) के शब्द बाइरी बोलियों से लिये गये हैं, चादे वे 
देशी हों या विदेशी | उत्तर-भारत के अनायों ने आयं-भाषाश्रों को 
डस समय से झपनाना प्रारम्भ कर दिया था, जब आये-भाषा-भाषी 
पंजाब में बसकर अपने प्रभाव को फैला रहे थे, और जब कि ब्राह्मण्य 
घर्म ओर संस्कृति की स्थिति पहली सदखाब्दी ई० पू० के प्रथम भाग 
में गंगा की उपत्यका में दृढ़ हो गई थी | यह हालत आज तक जारी 
रही है, जब कि उत्तर भारत में अनाय-भाषा-भाषी धीरे-चीरे श्पये- 
भाषाश्रों को अपना रहे हैं और जिसके फलस्वरूप कुछ शताब्दी में 
अनाय-भाषा के सभी रूपों का लोप हो जाना अ्रवश्यम्मावी दीख पढ़ 
रहा है। जब पूब-वैदिक-काल में श्रायों और अनायों के सम्मिलन 
का प्रारम्भ दो गया था, तब यह श्रपरिद्ाय था कि अनेक अनार्य 
शब्द तथा श्रनायों के कुछ बोलचाल के रीति-रिवाज, यदि प्रत्यक्ष नहीं 
वो परोक्ष या गुस रूप से, आयं-भाषाओं में मिल जायें। श्राय तथा 
मध्य भारतीय आरय-माषाओं, तथा नव्य भारतीय आय-भाषाश्रों में, 
अनाय शब्दों की उत्पत्ति इसी प्रकार हुई | उन बिदैशी भाषा-भा षियों 
से, जो भारत में बिजेता के रूप में आकर यहीं बस गये, यहाँ के 
निवासियों का मेलजोल द्वोने के कारण पारस्परिक सांस्कृतिक सम्पक 
बढ़ा, श्रोर इसके परिणाम-स्वरूप भारतीय भाषाश्रों में श्रनेक विदेशी 
शब्दों का प्रादुर्भाव हो गया । 

जो शब्द भाषा में किसी कभी की पूर्ति करता है, वह प्राकृतिक 
रूप से शीम्र ही उठ भाषा का अंग बन जाता है। जहाँ पर दो 
भाषा-माषियों का सम्पर्क घनिष्ट दो जाता है, वहाँ उस सम्पर्क के 
प्रभाव से एक दुसरे की भाषा के कुछ शब्दों से परिचित हो जाना 
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स्वाभाविक दी है। इस प्रकार के भाषा-सम्बन्धी पारस्परिक प्रभाव 
के श्रारम्भ में आवश्यक या अपरिंदाय है कि एक भाषा का प्रयोग 
करनेवाल्ों के लिए दूसरी भाषा के शब्दों के सम्बन्ध में कुछ व्याख्या 
दी जाय, जिससे वह उन शब्दों को भल्ी प्रकार समर सके | मान 
लीजिए कि किसी देशी भाषा-भाषी को कोई ऐसा विदेशी शब्द 
समकाना है, जिसे केवल उस विदेशी शब्द के उच्चारण मात्र स 
बह नहीं समझ सकता, तत् यह आवश्यक हो जाता है कि साथ साथ 
उम्र बिदेशी शब्द्र का अनुवाद भी देशी-भाषा में इस प्रकार दिया 
जाय, कि देशी भाषा-भाषी उसे समझ सकें | इस प्रकार के अनुवाद-: 
मूलक-समास या समस्त-पद ( [79॥5)8007-007707708& ) सभी 
भाषाओं में मिलते हैं, जो किसी जीवित-माषा के सम्पर्क में आकर 
उमसे प्रभावित हुई हैं । 

उदाहरणाथ अंग्रेजी-माषा को लीनिए। प्राचीन मध्य-प्रेग्रेजी- 
काल भें, जब कि नाम॑न फ्रेंच तथा अंग्रेजी इन्नलेंड में साथ-साथ 
बोली जाती थी, तत्कालीन लिखित साहित्य में इस प्रकार की व्या- 
ख्याएँ मिलती हें--जैसे कि लगभग १२२५ ईसवी भें लिखी हुई 
पुस्तक 24%807#९४९ रप्शॉ० नाम की पुस्तक में--0%९४४४७ 
पिला 5 ॥४9९, 7 बंह&#९'द;४१06 ४ 8 ॥ा ४४- 
#0/#6 धात॑ वा ४#छ॥/४द६96९ [076 9607 ३00एज़९॥; 
प्रावे&80074607 (760 (ज्ञ0 #6#676 #९४४//6०2808878--ए७० 
हड2ट ए0०द;%%203--7०९०. ; /#६086726 (067 45 #00/8- 
#70द#2396 ; 7९20९7४९ 760 48 €0776382, ४2१0८ ४४४८८ 
0020 78 ४४६९७४४40%॥ 800 ५४७५७६४८४८४७८; इृत्यादि ( देखिए--- 
इ७७००४९०,  (छ0ज्ञगी भात 59प८प४ ् 006 878॥509 
4.,9780982०९, ? (>र/000, 927, छ 89 ), 

जब इच्जलैंड में फ्रेंच का विशेष चलन था ओर उसके शब्द 
अधिकांश में ग्रपनाये जा रहे थे, तब शायद उपयक्त रीति अधिक 
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प्रचलित हो गई थी, जिससे बाहरी भाषाश्रों के उपयुक्त शब्दां का 
भाषाओं में चालू किया जा सके। मध्य-पअ्रग्रेजी काल के कवि 
( 0॥97००७/ ) चॉसर ने ऐसे दजनों जुमले इस्तेमाल किये हैं, जिनमें 
कोई माव फ्रेंच शब्द के द्वारा प्रकट किया गया है और फिर उसी 
की व्याख्या और शअ्रनुवाद एक अंग्रेजी शब्द द्वारा किया गया है, 
या एक अग्रेजी शब्द की पुष्टि फ्रेंच शब्द के द्वारा करा दी गई है 
(( देखिए, जेस्परसेन, वही, प० ६० ) ; उदाहरणाथ--06 ८०००७ 
50868 %द्व#४ गाते ज़छ्य ७3:56 ; 7४४४९ भागते ४४8४५ ; 
3४7872०8 जाप 78 व्रैधापें८8४ 270 ॥600४८/९ ; ०07 5:90॥6 
400:९ 96 पाठ 6४/४ एव जरा0४: #6ब6 ; #0%869#8४ 270 
ऑल ; //व 970 8876८ वैसे कैकस्टन ( (४5४०7 ) के ग्रन्थों 
में---॥080%४7# धाते छ0#॥#5/#% ; णैंबंल ग्यते &.४2%९0४# ; 
:4&द9९०82० भ76॑ ७#/९४९; ०७९४४ 200 ६७९7४९४४; 2004 76 
#27०[#४४; /०प्छ० ग्यात &/8898०87% ; ॉद्वड86 0 ##७१0- 
४१५ दत्यादि | अंग्रेजी में फ्रेंच शब्द ब्रिलकुल स्वाभाविक हो गये हें, 
और अब इस बात की आवश्यकता नहीं है कि इन शब्दों को सम- 
माने के लिए अंग्रेजी में व्याउ्या दी जाय। इस कदर काम हिन्दी 
को उद्‌ बनाने के लिए. अ्रमीर खुसरो ने अपने पद्य-बन्ध श्रमिधान 
'८£ खालिक-बारी ? के द्वारा किया था | 

भारतीय आय-भाषाओं में विदेशी शब्दों को किसी देशी या 
अन्य शात शब्द के द्वारा स्पष्ट करने की प्रथा मिलती है। इनमें 
श्रनेक समस्त-पद ( (07॥90४708 ) पाये जाते हैं, जिनमें दो शब्द 
होते हैं, और दोनों प्रायः एक ही श्र्थ के सूचक होते हैं। नव्य-भार- 
-तीय-श्राय-भाषा के अनुवाद-मूलक शब्दों में वे पद स्पष्ट रूप से दृष्टि- 
गोचर होते हैं, जिनमें एक शब्द विदेशी होता है, या एक ऐसा नया 
विदेशी-शब्द होता है, जिसकी व्याख्या एक प्राचीन या प्रचलित 
शब्द के द्वारा दी जाती है | इस अनुवादमूलक समत्त-पदों में प्राय 
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बड़ी शक्ति होती है, और कभी-कभी वे किसी बात को विशिष्ट रूप 
से प्रकट कर देते हैं। विदेशी या नये शब्द किसी अभिप्राय के नवीन 
दृष्टिकोण को सूचित करते हैं। यहाँ बंगला भाषा से कुछ उदा- 
इरण दिये जाते हैं-- 

चा-खड़ी 5 चाक्‌ ( ब्लैकबो्ड पर लिखने के लिए ) । यह अंग्रेजी 
के उस ८॥४!४ चौक या चोक शब्द का समस्त-पद है, जो पहल्ले-पहल 
श्रामतोर पर लोगों की समर में नहीं आता था, जिसका अंग्रेजी में 
उच्चारण चाक तीन या चार पीढ़ियों पहले था | इसके बाद बंगला 
की खड़ी ( खड़िया ) शब्द मिलाने से चाक-खड़ी या चाखड़ी 
हो गया | 

पाउ-रुटी (८ हिन्दी पाउँ-रोटी ) ८ पुत्तगाली 980, 0907 पाश्रों 
( >रोटी, उच्चारण पाउँ )+बंगला रुटी, दिन्दुस्तानी रोटी 
(- चपाती ); समास का पद अंग्रेजी तन्दूर की रोटी या खमीर दी 
हुई रोटी के श्रभिप्राय में आता दे, जो हिन्दुस्तान में प्रचलित चपाती 
से भिन्न है। 

काज-पघर ++ बटन का छेद। ००५० ( उच्चारण काजञ )-- मकान + 
बंगला में घट मकान | अ्रतः घर ( बटन के लिए )। 

सील-मोहर + किसी व्यक्ति की धातु की मोहर जिस पर उसका 
नाम चिह्न अंकित रहता है; अंग्रेजी के 5८४) सील + फ़ारसी के मुहर 
के योग से बना है, श्रोर बंगला में सिफ मोहर के श्रथ॑ में प्रयुक्त दोने 
लगा है । 

फ़ारसी तथा भारतीय शब्दों के योग से मिले हुए शब्द काफी 
संख्या में मिलते हैं | यहाँ बंगला से कुछ उदाहरण देना पर्याप्त 
होगा । ( हिन्दुस्तानी तथा भारत की अन्य भाषाओं में ऐसे या इनसे 
मिलते-जुलते और कभी-कभी बिलकुल एक जैसे ही रूप अ्रवश्य मिलेंगे ) । 

आशा-सोटा ८ गदा : फ़ारसी-अरबी का शब्द अता+ हिन्दु- 
स्तानी सोटा ; सखोटा -- डंडा या गदा । 
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खेल-तमाशा - खेल-कूद आगदि : हिन्दुस्तानी खेल + फ़ारसी 
तमायशा | 

शाक-शब्जी 5 ६री तरकारी : संस्कृत शब्द शाक ८ द्री तरकारी, 
साग, जड़ी-बूटी + फ़ारसी सब्ज:- इरी भाजी। 

लाज-शरम या लज्जा-सरम : हिन्दुस्तानी लाज ( झाय॑-भाषा 
का प्राकृतन शब्द ) ओर लज्जा ( संस्कृत ) + फ़ारस। शमे। दोनों शब्दों 
का एक ही श्रथ है। 

घन-दौलत ८ सम्पत्ति : हिन्दुस्तानी + फ़ारसी (फारसी-श्ररत्री ) । 

जन्तु-जानवर ८ संस्कृत जन्तु+फ़ारसी जानवर 

राजा-बादशाह ८ राजा, शासक ; हिन्दुस्तानी राजा + फ़ारसी 
बादशाह । 

लोक-लश्कर "नौकर चाकर : भारतीय लोक (लोगों का 
समूह )-+-फ़ारसी लश्कर ( फ्रोज, दल )। 

हाट-बाजार-- बाजार, मेला : हिन्दुस्तानी हाट+फारसी 
बाजार । दोनों का एक द्वी अ्रथ है । 

भंडा-निशान >» मंडा ध्वजा / हिन्दुस्तानी भंडा+ फ़ारसी 
निशान (> बंगला का भझांडा-निशान, हिन्दी कडा-निशान )। 

हाड़ा मुदेफराश >माड़ लगानेवाले, मसान या गोरस्थान में 
शवों के सत्कार करने वाले : बंगला हाड़ी ( मेहतरों का श्रछूत वर्ग ) 
फारसी मुर्दा-फरोश -मुर्दा ढोनेवाले । 

लेप-काँथा ७ ढकने का वस्त्र, रजाई आदि ; लेप -- फारसी लिद्दाफ 
+ बंगला काँथा-संस्कृत कथा ( पुराने कपड़ों की सिली हुई 
कथरी ) | ०७०४ क्‍ 

 आदाय-वसूल > कर्ज या भाड़े का उगाइना : संस्कृत आदाय + 

फारसी-अरबी का वसूल । 

काराज- पत्र - का ग़ज़ात : फ़ारसी काग्रज़ + संस्क्षत पत्र 
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गोमस्ता-कर्मेचारी - प्रतिभू या कमचारी : फ़ारसी गुमाश्ता+ 
संस्कृत कमेचारी । 

निरीह-बेचारा ८ सीधा-सादा, गरीब व्यक्ति : संस्कृत निरीह + 
'र्वारतोी बेचारा । 

ऊपर के उदाह्वमत अनुवाद-मूलक समस्त-पदों के श्रतिरिक्त जिनमें 
विदेशी प्रभाव कुछ स्पष्ट है, कुछ और पद हैं जिनमें दोनों भागों 
देशीपन मिलता है। उदाहरणार्थ--- 

(पाहाड़) (पहाड़) पर्वेत-देशी पाह्ाड़ ( उत्पत्ति या मूल 
अशात )+ संस्कृत पवेत । 

घर-बाड़ी- घर ( मकान )+ बाड़ी (<ग्रह + वाटिका<वत्‌ ) 

गाछ-पाला ८ पौदे : गाह्ु<गच्छ + पाला > पल्‍लव । 

हाँड़ी-कैड़ी -- मिट्टी के बतंन, हाँड़ी<मारड + कुएड । 

ऐसे उदाहरण अन्य आधुनिक आय-भाषाश्रो र! बहुशः दिये जा 
सकते हैं | इनमें से कुछ इन्द्र-समास सरीखे हैं, जिनमें संयोग या 
सम्मेलन का भाव होता है। उदाहरणाथ-- 

कापड़-चोपड़ >> कपड़े और डलियाँ ; कापड़ <कर्पेट- कपड़े, 
कीथड़े + चोपड मिलाओ चुपड़ी, चोपड़ी ८: डलिया । 

संभवतः पहले द्वन्द्वात्मक भावना यहाँ थी, किन्तु बहुत-से स्थानों 
में हम शब्दों को एकार्थी होने के कारण एक-दूसरे; की व्याख्या करते 
हुए पाते हैं | जैसे बंगला बाक्स-पेंडा >* बकसे श्रौर पिटारे अंग्रेजी 
बॉक्स ( जिसका उच्चारण एक शताब्दी पहले “* बाक्स ?? 989९5 
था )+ बंगला घेंद्रा, पेंड्रा< पेटक- हिन्दी पेटी | 

कुछ बँगला के शब्दों में देशीपन साफ मलकता है। उदाहरण 
के लिए बंगला पोला-पान - बच्चे ( पूर्वी बंगला की बोली में प्रयुक्त )- 
यहाँ पोला संस्कृत पोत-ल से है, और पान आस्ट्रिक शब्द प्रतीत 
झोता है, जो संयाली ( कोल ) में लोपॉन के रूप में मिलता है, “ पान ? 
इस शब्द का सादा रूप हे | इसी प्रकार बंगला छेले पिले का मी 
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श्र लड़के-बच्चे हैं, ओर इसकी उत्पत्ति प्राचीन बँगला छालिया- 
पिला से है । ( छालिया या छावालिया>-प्राचोन भारतीय श्राय 
शाब+ +आल+ +इहृक+ + आक, और पिला जो उसी रूप में 
उड़िया भाषा में प्रयुक्त होता दे ओर जिसके माने हैं लड़का, बच्चा 
या जानवर का बच्चा--इसका सम्बन्ध द्वाविड़ भाषा के साथ जोड़ 
दिया गया है “ मिलाश्रो तमिल ?? पिलूले शब्द )। 

इस प्रकार नव्य-भारतीय-आय-भाषा-सम्बन्धी सम्मिश्रण का पता 
चलता है, प्रचलित भाषाश्रों में प्रयुक्त मिलता है। इस प्रकार के 
शब्दों--जैसे छेले-पिले, चाखड़ी, पाउँछुटी, राजा-बादशाह श्रादि 
के विश्लेषण से पता चलता है कि वे अपने समस्त-पद-मूलक शब्द 
हैं, ओर वे अपने रूप को कायम रखते हुए भी एक मामूली बात को 
ही सूचित करते हैं | यद्द भी ज्ञात होता है कि किस प्रकार विभिन्‍न 
भाषाओं के शब्दों ने मिलकर नव्य-भारतीय-श्रायं-माषा के निर्माण 
में योग दिया है। भारतीय प्राकृत तथा संस्कृत से श्राये हुए शब्दों के 
प्रयोग के साथ-साथ हम यहाँ ८ देशी ? या अनाय भाषाओ्रों के, तथा 
फारसी, अरबी, पुतंगाली और शअ्रेग्रेजी के भी शब्दों का धड़ल्ले से 
प्रयोग पाते हैं। इन शब्दों से इस बात का स्पष्ट प्रभाण मिलता है कि 
नव्य-भारतीय-श्राय-काल में भारतीय लोगों में बहुमाषिता प्रचलित 
हो गई थी। 

जब हम मध्यन्भारतीय आये तथा आद्य-भारतीय आये-भाषाश्रों 
में, जिनका साहित्य अनेक प्रकार की प्राइतों तथा संस्कृत में हे, 
उपयुक्त बात का पता लगाते हैं, तो उनमें भी बह्ी स्थिति पायी जाती 
है। इस समय थोड़े दी प्रकृत और संस्कृत शब्दों की बाबत इसमें 
मालूम है, जिनसे पता चलता है कि १४००, २००० या २५४०० वर्ष 
पहले भी भारत में न केवल मारतीय आआराय-माषाएँ ही प्रचलित थीं, 
अपितु श्रनाय बोलियाँ तथा विदेशी बोलियाँ भी बोली जावी थीं, जो 
बहुत ही चालू हालत में थीं, ओर मिनका भारतीय आर्य-माषा पर 
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व्यापक प्रभाव पड़ा था। हम यहाँ कुछ ऐसे संस्कृत और प्राकृत 
शब्दों पर विचार करेंगे, जो वास्तव में श्रनुवादमूलक समस्तपद हैं | 
(१) संस्कृत कार्पापण--पाली कहापन, प्राकृत कहावरण, बंगला 
काहन : (एक प्रकार का बाँट?, (एक कार्ष की तोल का सिक्का ?। 
यह शब्द दो शब्दों के योग से बना है--कार्ष तथ। पर । पहले शब्द 
का मूल कर्ष हे, जिसका अथ्थ हे एक नाप या तोल | मालूम होता 
है कि कष शब्द इखामनी ( ॥0॥9००0९८॥१४॥ ) राजाश्रों के युग के: 
ईरान का है, जिस देश का प्राचीन भारत की राजनैतिक तथा 
आिक व्यवस्था प्र काफी प्रभाव पड़ा था। पण शब्द को डा० 
प्रबोधचंद्र बागची ने संख्यासूचक शब्द माना है और इसकी उत्पत्ति 
श्ॉस्ट्रिक ( कोल ) भाषा से मानी है। इस प्रकार कार्पापणु शब्द एक 
व्याख्यात्मक समास-पद है, जिसमें प्राचीन ईरानी भाषा तथा आय॑- 
भाषाजभावित ऑऑस्ट्रिक का सम्मिलित रूप दृष्थिगोचर है । 
२) शालि-हो त्र--यह दूसरा मनोरंजक शब्द है, जो संस्कृत से 
मिल |  है। “यह शब्द प्राचीन काव्य में अश्व का द्योतक है ?, ऐसा 
मानियेर विलियम्स (१076-५४॥१]]9778 ) ने श्रपने संस्कृत अभि- 
धान में लिखा है। पुराने ढंग के विद्वानों ने इसकी व्याख्या इस 
प्रकार की है कि धोड़े का शालि-होत्र नाम इस कारण है कि उसे 
(धान ) शालि भोजन (द्वोत्र ) के लिए अर्पित किया जाता है । अश्व 
को शालि-होभिन्‌ भी कद्दा जाता है। पालतू जानवरों की बीमारियों 
के सम्बन्ध में एक ऋषि ने ग्रंथ लिखा था, उन ऋषि का नाम भी 
शालिहोतन्र मिलता है। इस श्रथ में यह शब्द मारतीय सेना में अब 
भी चालू हे, जिसमें घुड़सवार सेना के घोड़ों का चिकित्सक सोलत्री 
कहलाता है | इिन्दुस्तानं| में यह शब्द शालोतरी या सालोतरी 
लिखा जाता है। शालिदहोत्र शब्द इन्द्व हे, ओर इसके दोनों शब्द 
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भिन्न-भिन्न बोलियों के होते हुए भी एक ही अथ के सूचक हैं | संस्कृत 
शब्द शालि का, जिसका अथ चावल है, मूल दूसरा है| यहाँ 
'शालि-होत्र का शालि शब्द निसन्देह वही है, जो दमें शालि-काहन 
में मिलता है। शालि का दूसरा पाठ सात ( सातवाहन ) में भी 
मिलता है। मां प्शेलुस्कि ( [७४॥ 772/प्रशात ) ने यह सिद्ध किया 
है कि शालि या सात शब्द प्राचीन कोल € आाष्ट्रिक ) का शब्द है, 
जिसका प्रयोग घोड़े के श्र्थ में होता है ( संथाली भाषा में इसे साद- 
ओम , सादोम बोला जाता है ) | प्राचीन भारत की चालू बोलियों 
में खाद या सादि (८घोड़ा ) के प्रयुक्त होने का प्रमाण संस्कृत शब्द 
साद ( ( घोड़े की पीठ पर ) बैठना या चढ़ना ! में मिलता है । इसके 
अन्य रूप सादि, सादिन्‌ , सादित्‌ ( मिलाओ आऋश्व-सादि ++ घोड़े पर 
चढ़ने वाला ) भी मिलते हैं। यही शब्द निस्खंदेह शालि-वाहन, 
'सातवाहन तया शालिहोतन्र के साथ जुड़ा हुआ है | श्रतः यह्द स्पष्ट 
है कि शालि शब्द, जिसका अ्रथ अश्व दे, मुलतः ऑस्ट्रिक क्षाषा 
का शब्द है। होत्री, होत्र शब्द का अर्थ भी संभवत: यही इत्गा। 
यह शायद ऐसा शब्द है, जिसे हम द्वाविड़ों के साथ सम्बद्ध कर 
'सकते हैं । क्‍ 

घोड़े के लिए इंदो-यूरोपीय शब्द जो संस्क £ में मिलता हे, वह 
अरब दी है | बाद में ऋट्व के लिए घोट शब्द भी संस्कृत में प्रयुक्त 
होने लगा, जिसका मूल श्रशात है | भारत के उत्तर-फश्चिम सीमान्त 
की पिशाच या दरद भाषाओं में एक या दो को छोड़कर भारत में 
अश्व शब्द का प्रयोग अन्यन्न नहीं पाया जाता । घोट तथा उससे 
निकले हुए अन्य शब्द, जो ऋश्व के लिए प्रयुक्त होते हैं, भारतीय, 
आये तथा द्वाविड़ भाषाओं में पाये जाते हैं | घोट शब्द मूलतः 
प्राकृत का मालूम होता है। इसके प्राचीन रूप घुत्र और घोज्र थे । 
इन रूपों से द्वाविड़ भाषा के श्रश्व-वाचक शब्द काफी मिलते-जुलते 
हं। उदाइरणा् “तमिल्न:कुतिरे, कन्नड़ कुटुरे. वेजुयू मुर्‌र-मु । घुन्र, 
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सोटं तथा कुतिरे शब्दों का मूल श्रनिश्चित है; पर ये काफी प्राचीन 
शब्द हैं श्रौर इनका प्रचलन पश्चिम-एशिया में बहुत अधिक है । 
घोड़े के लिए प्राचीन मिलो (2289009॥ ) भाषा कां एक शब्द, जो 
निस्संदेह एशिया-माइनर या मेसोपोटैमिया से श्राया है, हतर ([70 ) 
है, जो घुत्र का एक दूसरा रूप प्रतीत होता है। गघे के लिए आधु- 
निक ग्रीक शब्द गदरोस ( 0909708 ) तथा खब्चर के लिए तुर्का 
शब्द कातिर (१०६४7 ), घुत्र -हतर शब्द से ही सम्बद्ध जान पड़ते 
हैं। इस स्थान पर हम इस शब्द को भारत से बाहर का ( एशिया- 
माइनर का १ ) यानी श्रनाय भाषा का कह सकते हैं, जिसे सम्मवतः 
द्राविड़ लोग यहाँ लाये | हो सकता है कि यह अ0ली द्वाविड़ शब्द्र हैं 
और यह भी विचारणीय है कि स्वयं द्वाविड़ शब्दों की मूल उत्पत्ति 
शायद भूमध्य-सागर के आसपास क्रीट द्वीप से हुई | शालिहोत्र शब्द 
के दूसरे पद में घोट का प्राचीन रूप घोन्र का विकार होन्र भी दिखाई 
पढ़ता है | शालिहोन्र ८ अश्रश्व- घोड़े के लिए ऑस्ट्रिक शब्द साद 
+ उसका समानार्थी द्वाविड़ शब्द घोत्र । इस दशा में आअश्व-सादि 
शंब्द आय तथा आऑप्ट्रिक भाषाश्रों का सम्मिलित अनुवादमूल 
समस्त-पद होगा | 
(३) पिछले संस्कृत-साहित्य में पालकाप्य मुनि का नाम द्वाथियों 
को शिक्षित करने के सम्बन्ध में लिखे हुए ग्रन्थ के प्रंणेंतां के रूप में 
आता है | उसके सम्बन्ध में कुछ कथाएँ भी मिलती हैं, जिनसे पता 
चलता है कि वे अ्रेग्रेजी औपन्य;सिक रडियड किपलिंग द्वारा वर्णित 
एक प्रकार के १॥098]6 थे ; मावग्ली ऐसा लड़का था, जो बचपन 
से लक्कड़बध्षों के द्वारा पालित हुआ था और पालकाप्य का भी 
हाथियों द्वारा पालन हुआ था, और वे द्वाथियों के बीच में रह्य करते 
| पॉलकॉप्ये नांभ की पुरानी व्याख्या इस प्रकार दी गई है कि 
यॉर्ले वैवक्तिक नाम है और काप्य गोत्र का नाम है । काप्य की उत्पत्ति 
कृपि से हुई हे, जिसका संस्कृत में प्रायः बन्दर के लिए प्रयोग होता 
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है। परन्तु जान पड़ता है कि पालकाप्य एक अनुवादमूलक समह्तः 
पद है, जो बिलकुल शालि-होज्न शब्द के ही समान बना है। 
पालकाप्य के दोनों शब्द दो भिन्न भाषाओं से लिये गये हैं ओर 
प्रत्येक शब्द हाथी के लिए प्रयुक्त हुआ है, ओर जिस प्रकार शालिः 
होत्र शब्द वैयक्तिक नाम का सूचक है, उसी प्रकार पाल-काप्य संज्ञा 
एक ऐसे ऋषि की दी हुई है, जो हाथी के पालन आदि के सम्बन्ध 
में अच्छे शानी और अ्रधिकारी लेखक समझे जाते थे। इस प्रकार 
इम देखते हैं कि शालि-होत्र ओर पाल-काप्य जैसे साधारण शब्द भी 
किस प्रकार व्यक्ति-विशेष के सूचक शब्द बन सकते हैं। द्वाविड़ 
भाषाश्रों में पाल शब्द हाथी और द्वाथी-दाँत का सूचक है। इनमें 
इस शब्द के अ्रनेक रूप मिलते हैं |" 

इस बारे में एक बात ओर जान लेनी है कि पाल-काप्य ऋषि 
का एक अन्य नाम करेणु-भ (5हथिनी का पुत्र ) भी मिलता है 
जिससे पता चलता'है कि ऋषि के नाम का कुछ सम्बन्ध हाथियों से 
अ्रवश्य है। कांप्य शब्द की व्युपपत्ति श्री प्रतोधचंद्र बागची ने अपने 
लेख में दी है श्रोर उन्होंने साफ दिखा दिया है कि कपि शब्द हाथी 
का भी सूचक है, कम-से-क्म हाथी के समानाथंक शब्द के रूप में 
उसका प्रयोग मिलता हे | डा० बागची ने गज-पिपली शब्द के 
लिए करि-पिप्पली, इभ-कण, कपिवल्‍ली तथा कपिल्लिका आदि 
अनेक समानवाची शब्द दिये हैं, जिनमें गज, कर, इमि तथा कि 
शंब्द निस्संदेह एक ही अर्थ के बोधक हैं| जंगली कैथा का एक नाम 
कपित्थ ( मिलाओओ अश्वत्थ-- पीपल ) पाया जाता है। इस फल को. 


 $“ईस सम्बन्ध में विशेष जानकारी के लिए देखिये--..- 
/. 729, २08४ रव87565, [०-०] #अंगातुप्र०,, 
१६२५, एछ ४६-४७ तथा श्री प्रवोधचन्द्र बागची का इरणिड्यन हिंस्य 
रिकल क्रांटरली, १६४४४ पृ० २७८ में प्रबन्ध । 
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हाथी बड़े शौक से खाते हैं, ओर संस्कृत में एक लोकोक्ति है--गज- 
भुक्त कपित्थवत्‌ (< एक ऐसे कपित्थ के समान, जिसे हाथी ने खाया 
हो ; यह कद्दा जाता है कि जब हाथी कपित्थ फल को निगल लेता 
है तब उस फल का ऊपरी कड़ा गोला वैसे-का-बैसा ही बना रहता 
है, ओर फल का गूदा हाथी के पेट में चला जाता है। इस प्रकार 
फुल का ऊपरी ठक़कन ही बाहर रह जाता है।) क्या इस बात से 
हम यह कद सकते हैं कि कपित्थ का कपि शब्द भी हाथी का सूचक 
है | इस बात की पुष्टि इससे भी होती है कि कुछ पश्चिमी एशियाई 
तथा आ्रासपास के देशों की भाषाओं--उदाइरणार्थ हिब्रू तथा 
प्राचीन मिली ( :27909॥ )--में एक समानवाची शब्द हाथी के 
श्रथ में प्रयुक्त हुआ दे । दित्रू में हाथी दाँत के लिए शन्‌-हब्बीम्‌ 
( 5॥06०7790907 ) शब्द है | शेन का श्र्थ ५ दाँत ! और हब्बीम 
का श्र्थ “हाथी ? है: यह शब्द बहुबचन का है, एकवचन में इसका रूप 
हृबूओर हब्बू होगा | प्राचीन मिस्ली भाषा में भी द्वाथी के लिए ह॒ब्‌ 
या हब्बू शब्द है | छित्रू तथा मिल्ली शब्दों हब्ब्‌ भर हबू की तुलना 
कृपि शब्द से की जा सकती है। कपि > हब शब्द का मूल अशात 
है| सम्भवत; यह उसी प्रकार का है, जैसे घोट-घन्न-कृतिरै-ह त्र- 
गदैरोस-कातिर शब्द | मेरा यह अ्रनुमान है कि पाल-काप्य द्राविड़ 
तथा भारत-बहिभृत और किसी अनाये भाषा के दो पदों से मिलकर 
बना हुआ एक अनुवाद-मूलक समस्त-पद है, असंगत न ठहरेगा। 
(४ ) गोपथ बाह्षण में दन्‍तवाल धौम्र नामक एक ऋषि का 
उल्लेख हे, जो जन्मेजय के समकालीन थे । यद्द नाम दन्ताल धौम्य 
से भिन्न है, जो. .जैमिनीय ब्राह्मण में जनक विदेदह के समकालीन कद्दा 
गया है।" धौम्न श्रपत्य-नाम है; पर दन्तवाल शब्द का, जो कि 


. + ३--+&ा० देमचंद्र राय/चौधुरी का में कृतश्ष हूँ, जिन्होंने मेरा ध्यान 
इन नामों की ओर आकर्षित किया है। 
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एक वैयक्तिक नाम है, क्या श्रथ हो सकता है! क्या यह दन्त-पाल 
के लिए प्रयुक्त हुआ है, जो दूसरा दनन्‍ताल नाम है ! उंसका श्रथ 
$ लंबे या बड़े दाँतों वाला? हो सकता है। पर वाल<पाल प्रत्यय 
(जो “ रखने वाला ? या < पालने वाला ! के श्रथ को सूचित करता है ) 
मारतीय आय-माषा के इतिहास में अ्रपश्र श-वाली स्थिति के पहले 
नहीं पाया जाता | अ्रतः वह बहुत प्राचीन नहीं है | मेरा भ्रनुमान 
है कि दन्‍त-वाल शब्द दन्त-पाल के लिए दी प्रयुक्त हुआ है और 
झाये तथा द्वाविड़ भाषाश्रों में एक-एक पद से मिल कर बना हुआ 
समस्त-पद है, जिसका अर्थ हाथी या हाथी का दाँत है | इसमें दंत 
संस्कृत शब्द है, श्रीर पाल द्वाविड़ | 

( ५ ) भारतीय इतिहास के शक-काल में अनेक शक ( तथा 
अन्य ईरानी ) नाम और विदुद शकों के द्वारा भारत में लाये गये | 
एक ऐसा ही नाम मुरुएड है, जिसका अथथ शक-भाषा में राजा है। 
भारतीय शक्ों के श्रभिलेखों में मुरुएड-स्वामिनी शब्द मिलता है, जो 
उपयेक्त समानार्थंक समास-पद का एक उदाहरण है | 

(६ ) इसी प्रकार कुछ अन्य शब्द भी विचा रणीय हैं ; परन्तु अ्रमी 
तक उन शब्दों की उत्पत्ति तथा उनके तुलनात्मक विचार के सम्बन्ध 
में विद्वानों का ध्यान नहीं गया । प्राग्ज्योतिष के राजा वैद्यदेव ( १५वीं 
शती के उत्तरमाग ) के कमोली से मिले हुए ताम्रन्यत्न में ज॑उगलल 
नामक एक छोटी नदी का उल्लेख है। यह शब्द दो पदों से मिल कर 
बना है--जउ<संस्कृत जतु -- लाख या लाह? + गहल (बैंगला का 
गाला ), जिसका भी अर्थ लाख है ( बैंगला भाषा में भी जतु--जउ 
का जो रूप मिलता है )। शायद गहल का अर्थ पहले-पहल " गलांई 
हुई लाख ! रहा दो, परन्तु ऊपर जो उदाहरण दिये जा चुके हैं, उनसे 
इस प्रकार शब्दों का गड्डुमडु समर में आ सकेगा । 

(७ ) बीद्ध संस्कृत के महांग्रंथ मधावस्तु में इच्ुं-गंड नामक एक 
शब्द ईंख या गन्ने के लिए प्रयुक्त हुआ है।. मंबंयन्भाशतीये-आार्ब- 
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भाषाओं में इच्ु के रू इस, आख,आउखस, ऊख, ऊस मिलते हैं । 
गरदढ शब्द का नव्य-भारतीय-श्रा्य-भाषा ( हिन्दस्तानी ) में गन्ा या 
गेंडेरी--गॉडरी रूप हे | इस प्रकार इम यहाँ भी दो समानाथंक शब्दों 
को, जो प्राचीन भारत में प्रचलित दो भिन्न भाषाओं में से लिये गये 
हैं, सम्मिलित रूप में प्रयुक्त पाते हैं । 

(८ ) इसी प्रकार महावस्तु में एक दूसरा शब्द गच॑लछ-पिरड है । 
यह एक विचित्र समास है और इसका श्रथ ' वृक्ष ? है | गच्छ शब्द 
बैंगला में (तथा उससे सम्बद्ध पूव भारत की भाषाओं में ) गाछ ८ 
८ वृक्ष ? के रूप में आता हे | मूलतः इस शब्द का श्र “संवर्धन ? है, 
जो एक पोदे के ऊँचे उठने या बढ़ने का सूचक है। (संस्कृत धातु 
गम-रच्छु से) | पिरड का श्रर्थ समूह या ढेर है। इस प्रकार गच्छ- 
पिर्ड का श्र “बढ़ता हुआ ढेर ? बहुत विचित्र मालूम पड़ेगा | परन्तु 
एक पौदे या वृक्ष जैसी मामूली वस्तु के लिए ऐसा टठेढ़े श्रथं वाला 
शब्द क्‍यों प्रयुक्त किया गया ! हमें याद रखना चाहिए कि पिएड 
शब्द का द्ढी हिंदुस्तानी में प्रचलित रूप पेंड़् है, जो वृक्ष के लिए 
आता है। इस पेंड शब्द का मूल क्‍या हे! नव्य-भारतीय-आर्य- 
भाषा द्वारा हम इसी परिणाम पर पहुँचेंगे कि गच्॑छु-पिएड का और 
कोई शाब्दिक थ्वर्थ न होकर केवल ' वृक्ष-वृक्ष ? है । 

(६ ) गच्छ-पिएड तथा अन्य शब्दों के समान द्वी अ्रपश्रंश का 
ऋच्छु-भलल दे, जो रीछ या भालू के लिए अयुक्त द्ोता दे | अऋच्छ 
शब्द आय या इंदो-यूरोपीय है | संस्कृत में ऋचत्त शब्द दे ( जिसका 
हिन्दुस्तानी में प्राचीन अधतत्सम रूप 'रीछ ?'है)। भल्‍ल नब्य मारतीय- 
आय-भाषाओं के भमल्लुक वाचक कुछ शब्दों का मूल रूप है, जिससे भालू 
( हिन्दुस्तानी ) तथा भालुक, भाल्लुक ( बंगल। ) शब्द बने, जिनका 
अथ “ रीछ ? है। कुछ लोगों ने भल्‍ल को श्राद्य भारतीय श्राय-भाषा 
के भद्र शब्द का रूप माना है। ऐसा मानने पर अच्छु-भलल का अथै 
झन्छा या सीधा भालू दोगा। वह भी असम्भव नहीं, क्योंकि प्राय: 
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बुरे या भयंकर जानवरों का केवल नाम लेना प्रशस्त नहीं समक्ता 
जाता। ( इस प्रकार के जानवरों का नाम लेने से यह माना जाता है 
कि वह जानवर निकट आ जायगा )। इसी विचार के श्राधार पर 
शायद रीाछ का नाम भल्ल-:' अ्रच्छा या सीधा जानवर ? रखा 
गया, श्रोर धीरे-धीरे यही नाम उस जानवर का हो गया । ऐसी दी 
धात रूसी भाषा में है, जिससे रीछ को मेदवेद ( मधु खाने वाला १, 
मिलाओ सं० मध्वद ) कह्दते हें । इस बात का अ्रनुसंघधान कि भल्ल 
शब्द का सम्बन्ध भारतीय श्राय-भाषाओं के बाहर किसी भाषा में 
मिलता दे या नहीं, शायद मनोरंजन सिद्ध होगा | 

(१०) संस्कृत के शब्द कब्चूल, कम्चूलिका ( +- कंचुकी,जाकट ) 
चोलिका शब्द से मिलाये जा सकते हैं, जिसका भी श्रथ वही है | ये 
शब्द भारत की श्राधुनिक प्रचलित भाषाओं में भी मिलते हैं । 
कब्चूल या कभ्चुकी पहले पहल ' स्तनों के ऊपर बाँघे जाने वाले वद्र? 
के सूचक ये | चोलिका-पट्ट का अर्थ ५ मध्य भाग के लिए प्रयुक्त वस्त्र 
है। कम्चूल, कम्चूलिका-कन्‌ +चोलिका इन दो शब्दों से मिल 
कर बने हुए, जान पड़ते हैं। कन्‌ ऑस्ट्रिक शब्द है जिसका बँगला 
का रूप कानि ८ चीथड़ा ? है ( मिलाओ, मालय भाषा का शब्द 
काइन 7९9॥- कपड़ा )। चोल शब्द चेल ( ब्य्वख्र ) से सम्बद्ध 
हो सकता है। चेल शब्द की उत्पत्ति अ्शात है। 

. (११ ) कायस्थ-प्रभु-महदाराष्ट्र में यह एक जाति का नाम है। 
कायस्थ प्राचीन काल में लेखकों के वर्ग का नाम था । राष्ट्र के कुछ 
अन्य दीवानी अफसर भी इसी जाति के द्वोते थे ; परन्तु कायस्थ 
शब्द की उत्पत्ति कैसे हुईं, यह अ्रशात है। कुछ विद्वानों का मत है 
कि यह शब्द मूलतः ईरानी है। प्राचीन फारसी में राजा के लिए 
खषायभिय ( 7९॥5॥899(0|99 ) शब्द मित्रता है। इससे प्राचीन 
प्राकृत का रूप खायथिय बना होगा, जिससे कायत्थ बन सकता है, 
और उससे संस्कृत रूप कायस्थ बन गया होगा | एक केंद्रित शासन 
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में छोटे भ्रफसरों, क्‍्लकों तथा मंत्रियों श्रादि के लिए सम्मानाथ 
प्रयुक्त कायरथ शब्द सम्भवतः उस काल की श्रोर संकेत करता है, 
जब उत्तर-पश्चिम भारत में ईरानी सम्यता की प्रभुता थी। अ्रत: 
महाराष्ट्र में प्रचलित कायस्थ-प्रभु शब्द मुरुड-स्वामिनी शब्द की 
तरह ( ऊपर न० ५ ), एक अनुवाद-मूलक समस्त-पद सिद्ध होगा । 

(१२ ) संस्कृत का गौर शब्द एक प्रकार की भैंस के लिए प्रयुक्त 
होता है | गौर का शाब्दिक श्र “ सफेद ? है। किन्तु मैंस काली द्ोती 
है, और उसके साथ इस विशेषण को सम्बद्ध करना असज्ञत प्रतीत 
होता है। गवय, गवल' तथा गोण श्रन्य संस्कृत नाम हैं, जो मैंस 
और बैल के लिए प्रयुक्त होते हैं। इनकी उत्पत्ति गौ या गव्‌ से हुईं 
है। हो सकता है कि गौर एक अनुवाद-मूलक समस्त-पद है, जो 
आय-भाषा के गौ, गो तथा ऑस्ट्रिक ( कोल ) के उर ( ७» जानवर ) 
शब्दों से मिलकर बना है। संथाली और मंडारी भाषाश्रों में उरि 
शब्द गाय और भैंस के लिए प्रयुक्त होता है। 

( १३ ) संस्कृत तैडि-चेल-- एक प्रकार का वस्त्र '। ऐसे वस्त्र 
का उल्लेख बौद्द संस्कृत ग्रंथ दिव्यावदान में मिलता है। चेल श्राय- 
भाषाका शब्द है, जिसका सम्बन्ध चीर शब्द से है, जो उसी धातु से 
निकेला है, जिससे हिन्दी का चीरना और बंगला का चिरा। इस 
प्रकार चीर, चेल का श्रमिप्राय “वस्त्र के ढुकड़े? से है | तैडि चेल के 
पहले पद का मूल रूप द्वाविड़ भाषाश्रों में मिलता है (तामिल तैटु 
या तंडु, कनड़ तंडु, तेलुगू तैँट-' टुकड़ा , कपड़े का एक छोटा 
डुकड़ा, तौलिया ?) | 

( १४ ) संस्कृत मुसार-गल्व-९ एक किस्म का मूँगा , एक 
प्रकार का चमकीला कीमती पत्थर है | ? 

मैंने अन्यत्न मसार शब्द की व्युत्पत्ति के विषय में लिखा है 
ओरे मत से यह शब्द प्राचीन चीनी भाषा से भारत में आया है । 
जिसमें कीमती या मामूली पत्थर के लिए म्वा-सार ( 7्र/'श्त३-597' ) 
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शब्द आता है। प्राचीन चीनी भाषा में इस शब्द का सम्बन्ध फकारसी 
और अरत्री के वुस्तद श्रोर बिस्सद ( 08580, 90589 ) (- मेगा ) 
शब्दों से जान पड़ता है। झ्राधुनिक चीनी में इसका उच्चारण है 
मू-सा-( ॥7-53 ) प्राचीन चीनी में इसका उच्चारण था म्वा-सार 
( राप्त+-52/ ) और ब्वा-साध ( 99 छ्न-594॥ » ! 

दूसरा पद ग़ल्व, जिसका रूप ग्ल्‍ल भी मिलता हे, मेरे विचार 
से पत्थर के लिए. साधारणतः प्रयुक्त द्वराविड़ शब्द है। तमिल में 
इसका रूप कलू, तेलगु में कल्‍लु ओर ब्राहुई में खल मिलता है । 
सिंहली भाषा में गल्‍ल शब्द श्राता है, जो द्राविढ़ भाषा के गल या 
मल्‍ल से लिया गया है । 

इस प्रकार मुसार-गलल शब्द चीनी तथा द्वाविड़ भाषाओं का 
सम्मिलित श्रनुवाद-मूलक रूप है, जिसे प्र।चीन भारत में पहले प्राकृवों 
में और संस्कृत में श्रपना लिया गया है । 

यद्यपि स्पष्ट तथा भलीमाँति प्रमाणित उदाहरयणों की संख्या 
बहुत नहीं है, वो मी श्राद्य-मारतीय-श्राय ( संश्कृत ) तथा मध्ययुगीय- 
भारतीय-ननाय (प्राकृत ) भाषाओं के जिन थोड़े से शब्दों का ब्रिवेचन 
ऊपर किया गया है, उससे हम इस उपपत्ति पर पहुँच सकते हैं कि 
प्राचीन भारत में विभिन्र भाषाओं के बीच आदान-अदान जारी था | 
झनाय बोलियाँ भी प्रचलित थीं, और उनकी शक्ति दो सहटस वर्ष 
पूर॑ तथा उसके बाद तक बहुत प्रत््ल थी ; और भारतीय आय- 
माषाश्रों के ब्राझ्णय, जैन तथा बोद धर्म-सम्बन्धी साहित्य में उनका 
प्रभाव दृष्टिगोचर है।इस शोर श्रभी तक विद्वानों का पूरा ध्यान 
नहीं गया है। अनाये भाषाश्रों से अनेक शब्दों और नामों का 
भारतीय आय-भाषाश्रों में आना जारी था। पीछे जब कि अनाय 
भाषाओं का लोप हो गया, तब्र साथ ही उनके भद्दत््व का भी अंत 
हुआ, सिवा इसके कि कहीं-कह्टीं भूले-मटके उनका अस्तित्व श्रत भी 
म्रिल जाता है। विदेशी भाषाएँ--प्रीक, प्राचीन फारसी और श्रन्य 
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अनेक ईरानी भाषाएँ--लोग बड़ी संख्या में बोलते ये, और उनका 
प्रचलन बहुत विस्तृत था। इन भाषाओं से भी भारतीय आय॑- 
भाषाओ्रों में शब्द लिए जा रहे ये | निस्संदेह ऐसे शब्दों की संख्या 
तत्कालीन प्रचलित प्रान्तीय भाषाश्रों में उन शब्दों से कहीं अधिक 
थी, जिन्हें हम बत्तमान परिस्थिति में संस्क्ृत तथा साहित्यिक प्राकृतों 
में पा रहे हैं | वास्तव में, प्राचोन भारत में प्रचलित भाषाश्रों के 
सम्बन्ध में भी यहदी बात कद्दी जा सकती है, जैसी इस समय है। केवल 
उस समय अ्रनाय-भाषाश्रों का क्षेत्र श्राजकल की अ्रपेज्ञा बहुत 
अधिक व्यापक था | जैसा कि आर्यावत में इम आज पाते हैं, संभवतः- 
प्राचीन काल में भी जनता के अधिकांश भाग में अ्रनायं-भाषाश्रों 
( द्राविड़ तथा ऑस्ट्रिक ) का प्रचार आयं-भाषाश्रों की श्रपेज्ञा कहीं 
अधिक था | वस्तुतः दो सइस्र वर्ष पूवं तथा उससे भी पहले भारत 
में बहुभाषिता का प्रचलन लगभग उतना ही था, जितना कि वर्त्त- 
मान भारत में है । 
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संगीतकार तानसेन के नाम से भारतवर्ष के सब लोग परिचित 
हैं ; परन्तु तानसेन केवल एक युगावतार संगीत-रचतिया और गायक 
ही नहीं थे। वह एक उद्चश्रेणी के कवि ये, यह उनके रचित भ्रपद 
गानों की वाणी या शब्दों से पूर्ण तया प्रतीत होता है। विभिन्न राग- 
रागनियों में उन्होंने जो गीत रचे हैं, वे उनकी श्रतुलनीय कवित्व- 
शक्ति के परिचायक हैं | 
भारत के कलावंतों में प्रचलित संगीत-रीति ने द्वी इस देश की 
प्राचीन, श्र्थात्‌ मुख्तः मुसलमान-पूर्व युग की संगीत-पद्दति की शैली 
की रक्षा की है। मारत के क्लासिकल श्रर्थात्‌ उच्चक्रोटि के संगीत के 
रूप में स्वीक्ृष होकर, उसके सांस्कृतिक जीवन में इस कलावंत- 
संगीत ने ही अपना विशिष्ट. स्थान बना लिया है। भारतवष का 
कलाबंत-संगीत दो मुख्य विभाग या रूपों में मिलता है--एक हिन्दु- 
स्तानी या उत्तर-भारतीय और दूसरा कर्णाटकी या दक्षिण-भारतीय | 
बीती हुईं कई सदियों के इतिहास में उत्तर भारतीय ढंग के संगीत में 
तानसेन श्रौर दक्षिण-भारतीय चाल के संगीत में त्यागराय ( जो कि 
आन्ध्र या तेलुगू-भाषी थे और श्रीरामचंद्रजी के भक्त ये और जिन्होंने 
ईसवी सन्‌ १८४७ में देह त्याग किया था )--इन दोनों के नाम सब्वे- 
प्रधान हैं। इन दोनों संगीत-पद्धतियों की जाति एक होते हुए, भी 
हिन्दुस्थानी और कर्णाटकी संगीतों में कुछ पाथक्य है। साधारणतया 
लोगों का विचार है कि कर्णाटकी संगीत ही शुद्धतर है ; क्‍योंकि इसमें 
भारत के बाहर से श्राये हुए विदेशी मुसलमान श्रर्थात्‌ रैरानी और 
तुर्की उपादान प्रवेश नहीं कर सके ; पर हिन्दुस्थानी संगीत में ईरान, 
सुर्किस्तान, ईराक तथा अरब-स्थान से आई हुई वस्तुएँ कुछ-न-कुछ 
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मिल गई हैं। और इससे इसकी विशुद्धि नष्ट हो गई है । परंतु उत्तर 
भारत के ध्रुपद संगीत पर बाहर का प्रभाव उतना नहीं शआ्ाने पाया, 
यह भी एक रूप से प्रायः सभी ने मान लिया है। प्राचीन हिन्दू 
संगीत का विशिष्ट रूप या ढंग इमारे प्र पद में ही ज्यादातर श्रविक्ृत 
रहा है। तम्बुरा, पखावज और बीन की संगति से गाये हुए ध्रुपद के 
गीत से, हजार साल के या उससे मी अ्रधिक पुराने काल के हिन्दू 
गाने का कुछ आमास हमें मिलता है । ख्याल, टप्पा, ठुमरी--ये सच 
तो बाद वाले युगों की सृष्टि हैं, जो मुसलमान बादशाहों के दरबारों 
में ध्रुपद ही के आधार पर बनाई गईं | इनमें भारत के विभिन्न प्रान्तों 
के तथा भारत के बाहर के देशों के संगीत की कुछ विशिष्टताएँ श्रा 
गई हैं| केवल विशुद्ध ध्रुगुद की सीधी, सरल श्रौर विराट मह्दिमा की 
तुलना भारतीय-संगीत में और कहद्दीं नहीं मिलेगी, और ऐसी चीज 
दूसरे देशों के संगीत में भी विरल है । 

श्राजकल जो ध्रुपद्‌ इम सुनते हैं, उसकी जड़ हिन्दू-युग तक 
पहुँचती है, यद्द तो सच है ; पर यह मुख्यतया ईसवी पन्द्रहवीं से 
सतरहवीं शत|ब्दी की वस्तु है। भारतवर्ष की आय-माषा में तथा 
भारत के शिल्प में जिस प्रकार का विकास अथवा क्रम-विवतंन इसमें 
दीख पड़ता है, उसी प्रकार का विकास भारत के संगीत के इतिहास 
में भी श्रपेज्षित है, ऐसा सोचना अ्रनुचित नहीं होगा । पहले श्रादि श्र।ये- 
भाषा या “संध्कृत ?? फिर उसके विचार से मध्य आय या “ प्राकृत ?? 
उसके बाद,प्राकृत के परिवर्तन से नव्य श्रार्य या “ भाषा ??-..इस क्रम 
के अनुधार भारतीय आर्य-मभाषा को परिणति हुई है। शिल्प के इति- 
हास में हम इस प्रकार देखते हैं | बुद्ध के पूवंकाल के लुप्त भारतीय 
मिश्र श्रार्यानाय शिल्प में प्राचीन भारत के शिल्प की प्रतिष्ठा या 
स्थापना हुई थी | उत्त शिल्प ने, मौय तथा सुंग-युग के भास्कय-शिल्प 
में, विशिष्ट भारतीय या हिन्दू-शिल्प के रूप में, ईसा के पूर्व कई 
सदियों में आत्मप्रकाश किया था | तदनन्तर, कुषाण और श्रांध्र-युगों 
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के शिल्प के माध्यम से ह। प्राचोव-हिन्दू-शिल्य की घारा प्रवाहित एवं 
पुष्ट हुईं थी और गुप्त सम्राटों के काल के श्रोर उनके समय के पीछे 
की कई सदियों के प्रौढ़ हिन्दू-शिल्य में इसको चरम उन्नति हुई थी। 
उसके बाद, परवर्तो युगों के जटिलतामय रूपों में हिन्दू-शिल्प का 
आंशिक अवनमन हुआ था। संगीत के सम्बन्ध में भी ऐसा क्रम या 
ऐसी धारा हम अनुमान कर सकते हैं। परन्तु शुद्ध हिन्दू संगीत की 
इस धारा की श्रवस्था से, जो कि श्राज के भुपद में पायी जाती हे, 
प्राचीनतर किसी अवस्था का कोई निदर्शन संरक्षित नहीं हुआ | 
भारतीय आयं-भाषा के इतिहास में यदि प्राचीन हिन्दी श्रथवा 
श्रपश्र श से प्राचीनतर प्राकृत और संस्कृत आदि और कोई निदशन 
नहीं मिलते, तो भारतीय संगीत के इतिहास से उसकी समता दिखाई 
देती | भ्र्‌ पद को निम्न-मध्य-युग के हिन्दू-शल्प के साथ हम संतुलित 
कर सकते हैं ; किन्तु प्रुपद का पूर्व रूप, जिसे दम ऊध्ब-मध्य गुस्त और 
कुषाण-युगों के शिल्प के साथ बराबरी रखनेवाला समझ सकते हैं, 
विलुस् हो गया हे | 

जो कुछ हो, शंकरानंद सरवरिया, रघुनन्दन ब्यास, गोपाल 
नायक, श्रमीर खुतरो, विवेक स्वामी, सदानंद व्यास, सूरदास, रामदास 
स्वामी, बैजू बावरा, मुदम्मद गौस, हरिदास स्वामी, तानसेन, सदारंग, 
शोरी मियाँ इत्यादि संगीतकार और गायकों के हम चिर-कृतश रहेंगे | 
क्योंकि प्रचीन भारतीय संगीत के संरक्षण तथा इसके खसुगानुठारी 
बिवतंन में इन्होंने बहुत कुछ किया था । बहुत-सी नई-नई वस्वुएँ भी 
इनके द्वारा आई हैं। कहते हैं कि ख्वाल श्रमोर खुसरों का सज॑न है । 
स्वयं तानसेन ने भी कुछ प्राचीन रागों के नये रूप दिये हैं, जैसे 
मल्दार राग का एक नया रूप उनके नाम के अनुसार “ मियाँ की 
महहार ” नाम से परिचित है, ओर “ दरबारी कानड़ा ” नाम का नया 
राग उन्हीं की सृष्टि हे | परन्तु ज्यादातर ये संरक्षक द्वी ये | यदि इनमें 
प्राचीन संगीत पर गंभीर अनुराग और प्राचीन रीति को विशुद्ध ओर 
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अविकृत रखने का प्रयास न रहता, तो हमारे प्राचोन हिन्दू-युग का 
या मध्य-युग का संगीत जदाँ तक रक्षित हुआ है, न हो सकता । 

इस प्रसंग में यह बताया जा सकता है कि ध्रुपद संगीत प्राचीन 
का केवल श्रत्रिमिश्र रूप से संरक्षण या अ्रेष अनुकरण मात्र न था। 
ऐसा अगर होता, नो ध्रुपद इतने दिनों तक इस प्रऊार जीवित न रह 
सकता । अ्रत्र तक ऐसे बहुत लोग हैं, जो कि भुपद से आनन्द उठाते 
हैं ओर ये लोग सब्-के-सब् केवल पेशेत्रर उस्ताद या शिक्षित कलावंत 
नहीं होते हैं, इनमें बहुत से मामूली संगीत रसिक भी द्वोते हैं। श्राम 
तौर पर जनता में “ कलावंत गाना” आ्राजकल इतनी दिलचस्पी नहीं 
ला सकता | यद्द तो सच है ; पर इसकी चर्चा और इसकी उपयुक्त 
मर्यादा शिक्षित समाज में घटती तो है नहीं ( हम बंगाल की बात कट 
रहे हैं )। ध्रुपद संगीत में अभी नया सर्जन हो सकता है, होता भी 
है, उसके उदाहर्ण-स्वरूप कुछ साल पहले, बंगाल के विष्णुपुर के 
विख्यात संगीतकार घराने के गायक संगीतरत्नाकर श्री सुरेन्द्रजी 
शैद्योपाध्याय ने मद्दात्मा गांधीजी के किसी उपयास के उपलक्ष में 
& राग गाँधी ”? नाम से जो एक बड़ा सुन्दर सुर बनाया था, उसका 
उल्लेख किया जा सकता है। यह “ राग गाँधी ? और उसकी शआनु- 
प्रंगिक ब्रजमभाषा में लिखित वाणी, संन्‌ १९३२ के दिसम्बर के 
“८ विशालभारत ” में छप चुकी है | ऐसी नई रचना के द्वारा और कुछ 
'न हो, सिर्फ इतना तो सिद्ध होंतां हे कि ध्रुपद संगीत एक दम मर 
'नहीं गया । मृत या शअ्रप्रचलित कहकर धश्रुपद के आदर या प्रुपद की 
चर्चा को मिश्र देना--म्तभाषा कहकर संस्कृत, पाली, प्राकृत या 
ओऔक-लैटिन का अनादर करना, या इनकी चर्चा को एकदम बंद 
'करना, इन्हें सीमित कर देना होगा | 

सौमाग्य से सम्राट अकंबर से तानसेन का संयोग इंश्रा था, इस 
कार्रएु तानपेन की जीवनी या इनके कलाकार जीवन की दो-चार बातों 
के सम्बन्ध में हमें कुछ यूचनाएँ मिलती हैं। श्रंकबंर और अ्ॉगीर के 
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समय की चित्रावलियों में तानसेन की प्रतिक्ृति भी खींची गई थी, 
जहाँगीर के समय में बने हुए तानसेन के चित्र मिलते हैं। ऐसे एक 
चित्र पर तानसेन की मूर्ति के बग़ल में फारसी अक्षरों में उनका नाम 
भी लिख दिया गया है | तानसेन कद में छोटे थे। रंग उनका गोरा 
नहीं था, बिलकुल काला या सावँला था ; होंठ पर पतली मूछे भी थीं 
और एक दूसरे चित्र में तख्त पर बैठे हुए जदाँगीर के सामने तानसेन 
खड़े हें | जिस समय जहाँगीर युवराज थे, यह उसी समय का चित्र 
मालूम होता है | जहाँगीर ने श्रपनी आत्मकथा में तानसेन के गुणों 
की तारीफ की है | तीसरे चित्र में जहाँगीर के दरबार में गवैयों और 
बजानेवालों के बीच भें खड़े हुए तानसेन मिजराब से सरोद-सा एक 
यंत्र बजा कर गा रहे हैं। गाने श्रोर बजाने में ओर कई गवैये इनके 
साथी हैं | इन चित्रों के आलावा खास मुगल-शैली का और भी एक 
चित्र है, जिसमें अकनभ्वर और तानसेन के जीवन की एक घटना दिखाई 
गई है। संगीत में तानसेन के गुरुओं में एक हरिदास स्वामी थे | 
अप एक संसार-त्यागी संन्यासी थे और वृन्दावन में रहकर संगीत के 
द्वारा अपना साधन-भजन करते थे । इरिटास स्त्रामी की प्रशंसा सुन- 
कर उनका गाना सुनने के लिए अ्रकबर बड़े द्वी उत्सुक हुए, परन्तु 
हरिदास स्वामी ने राजधानी में श्राना नहीं पसन्द किया । तत्र स्वयं 
झकबर तानसेन के साथ हरिदास स्वामी के श्राश्रम पर गये | श्राभ्रम 
में उपस्थित शाइनशाह के सामने भी हरिदास स्वामी ने गाना अस्बी- 
कार कर दिया | आ्राखिरकार तानसेन ने स्वयं अपने गुरुजी के समक्ष 
गाना शुरू किया और जानबूक कर गलत गाया । इससे चेले को 
दुरुस्त कर देने के ख्याल से हरिदास स्वामी स्वयं गाने लगे | फिर तो 
उनका गाना चल पड़ा। कहते हैं, हरिदास ऐसे सिद्ध गायक का 
गाना सुनकर अकबर भावावेश से ऐसे झमिभूत हुए कि कुंछु काल 
के लिए बेद्दोश हो गये। होश में आकर उन्होंने, वानसेन से पूछा-- 
€ क्‍यों तानसेन, अपने गुर की तरह नहीं गा सकते ! १ तानसेन ने 
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जदाब दिया-“ महाराज, में गाता हूँ, तो एक पाथिव सप्नाद की सभा 
में; पर मेरे गुरु गाते हैं परमेश्वर के दरबार में । ? यह सुन्दर कद्दानी 
एक मुग़ल चित्रपट पर चित्रित हुई है | लम्बे कद के गोरे पतले हरि- 
दास स्वामी अपनी कुटिया के सामने म्गचम पर बैठे तम्बूरा लेकर 
गा रहे हैं, कुटिया के दरवाजे के बाजू केले और दूसरे पेड़ों के दरे 
पत्तों से शीतल छाया वाले दिखाई देते हैं | दुबले-पतले काले रंग के 
तानसेन जमीन पर बैठे हैं । और बादशाह अकबर खड़े होकर गाना 
सुन रहे हैं | कुछ दूर पर बादशाह के तम्बू के कबात और ऊँट आदि 
की सवारी दिखाई पड़ती है, ओर इससे भी दूर पर दीवार से घेरे हुए 
एक नगर का दृश्य दिया गया है। 

तानसेन की ये तस्वीरें इसमें प्राप्त हैं। तानसेन के विषय में कुछ. 
कहानियाँ भी मिली हैं, परन्तु उनकी सच्ची जीवन-कथा हमें श्राज तक 
उपलब्ध नहीं हुई। उनके जीवन को बहुत-सी मुख्य बातें बहुत रहस्य- 
पूर्ण रह गई हैं| अकबर के सभापंडित ओर दरबारी ऐतिहासिक 
अबुलफज़ल ने अपनी आईन-इ-अकबरी में अकबर के वेतनभोगी 
छत्तीस दरबारी गवैयों और मंत्रियों के नाम दिये हैं, उनमें तानसेन 
का नाम सबसे पहला है। ओर तानसेन के बारे में अ्बुलफ़ज़ल 
ने ऐसा लिखा भी हे कि विगत सहस्तल॒ वर्षों में उनके समान कोई भी 
गायक भारतवष में नहीं हुआ | १६३४ वि० सं० ( १८७७-- १८७८ 
ईसवी ) में राजा शिर्वार्तह संगर ने “ शिवसिंहद-सरोज ?? नाम से हिन्दी 
कबियों की जीवनी के साथ एक कविता-संग्रह ग्रन्थ प्रकाशित किया 
था | उसमें उन्होंने तानसेन के जीवन की कुछ घटनाएँ लिपिबद्ध की 
थीं। १८८६ सन्‌ में जाज अन्नाइम ग्रियलन ने।96 (श०त७व॥ प९- 
ए22०767 [.६6:8(प78 ० स]70ए७7॥ ८“ दी माडने वर्नाक्‍्यू- 
लर लिटरेचर श्राफ हिन्दुस्तान ? नामक जो उपयोगी पुस्तक प्रकाशित 
को थी, उसमें तानसेन की जीवन “कथा “ शिवसिंह-सरोज ? से उद्घुत 
की थी | शिवलसिंद के अनुसार संवत्‌ १५४८८ ( ईसवी १५३१--- 
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१४६२ ) में तानसेन का जन्म हुआ था। शिवसिंह ने कुछ प्रमाण 
नहीं दिया । उनके द्वारा प्रस्तावित यह तारीख संभवत; ठीक नहीं 
है, क्योंकि इस तारीख को मानने से तानसेन के जीवन की कुछ 
'विदित घटनाओं में श्रसंगति दिखाई देती है| ऐसा द्वो सकता है कि 
उनका जन्म लगभग १५२० ईसवी में हुश्रा हो । अकबर के दरबार 
में लिखे हुए फारसी इतिहास के अ्रनुसार उनका मृत्युकाल था ६६७ 
हिजरी, श्रथांत्‌ सन्‌ १५८६ ईसवी। तानसेन की मृत्यु अकबर कौ 
मृत्यु से पहले ही हुई थी | खुद श्रकबर के नाम से प्रचलित एक दोहे 
में इसका उल्लेख मिलता है। कहते हैं कि बीरबल के देह्वान्त के 
बाद अपने गंभीर खेद को अ्रकबर ने इस दोहे में प्रकाशित किया 
था--- 
पीथल सों मजलिस गई, तानसेन सो राग । 
हँसियौो रमिबौ बोलियौ, गयो बीरबल साथ ॥ 
इस दोहे के “पीथल ?” थे बीकानेर के कुमार प्रथ्वीराज राठौड़,जो 
'डिंगल या पुरानी राजस्थानी के विख्यात कवि थे | अ्रकबर के दरबार 
में बीकानेर की तरफ से कफील या शरीर-बंधक बनकर रहा करते थे 
झौर हन्‍्होंने ही चित्तौड़ के महाराना प्रतापसिंह को अपना विख्यात 
'पद्मयमय पत्र लिखकर श्रकबर की श्रधीनता स्वीकार न करने की 
सलाह दी थी | जहाँगीर की राज्य-प्राप्ति के बाद उनंके दरबार में 
शामिल रहना, जो एक मुशल चित्र से दृष्टिगोचर होता है, संभवतः 
इन प्रमाणों के सामने, चित्रकार-कल्पना माननी पड़ेगी | 
कहते हैं कि तानसेन के पिता का नाम था मकरंद पांडे | आप 
गौड़ ब्राक्षण थे | तानसेन ने वृन्दावन के हरिदास स्वामी के पास 
'पहले कविता-रचना और संगीत-विद्या सीखी थी। फिर वें ग्वालियर 
के यूफी साधु मुहम्मद शौस के शागिद बसे | मुहम्मद ग़ौँस एक 
पिख्वात गार्यक मो ये। श्रापं बाबर, हुम।येँ शोर श्रकंबर के संभका- 
सीन ये, और खोग झापं पर पड़ी ही भ्रद्दां करतें यें। जिस समय 
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ग्वालियर हिन्दुश्रों के श्रधिकार में था और तोमर-वंश के राजपूत राजा 
वहाँ शासक थे, तब से मुहम्मद ग़ोस ग्वालियर में निवास करते ये। 
हन सूफी साधक ही की सलाइ से बाबर के सेनापति रहीम-दाद मुशलों 
की तरफ से ग्वालियर को अ्रपने कब्ज़ें में ला सके | ऐसा सुनते है 
कि मुहम्मद गौर ने चेले तानसेन को गायन-शक्ति देने के लिए 
अपनी जोम से तानसेन की जीभ छुई थी, श्रोर इसी करामत से तान- 
सेन को असाधारण संगीत-शक्ति प्राप्त हुई थी । सन्‌ १४६२ में तान- 
सेन श्रकबर के दरबार में आये, उसके बाद वे मुसलमान हो गये। 
तानसेन के इसलाम कबूल करने का इतिहास रहस्यमय रहा है। श्रक- 
बर की प्ररोचना से मुसलमान बनना संभव नहीं था, क्योंकि श्रकबर 
इसलाम के सम्बन्ध में सदा के लिए. उदासीन थे, और अपने अंतिम 
जीवन में उन्होंने इसलाम को ते त्याग ही दिया था। तानसेन की 
रची हुई गीतों के भाव और उनकी भाषा देखकर ऐसा विश्वास 
करने की प्रवृत्ति नहीं होती कि वे भक्तप्राण हिन्दू के सिवा कुछ और 
थे । मुसलमानी भाव के कुछ गाने जो कि तानसेन के नाम से संयुक्त 
हईं.उनमें खास करके इसलाम पर विशेष श्रग्रह का कोई भी परिचय 
नहीं मिलता | तो कया उस्ताद मुदम्मद ग़ोस से प्रभावित होकर तान- 
सेन अ्रपने को मुसलमान तो नहां कहने लगे थे ! ऐसा अनुमित होता 
है कि मुहम्मद ग़ोस हिन्दुश्रों के भी बहुत प्रिय हो गये थे । शरीफ और 
भद्र हिन्दू का सम्मान आप किया करते थे; इसलिए, कुछु कट्टर मुस- 
लमान उन पर नाराज़ द्वोते थे, यही इस बात का प्रमाण है। भारत 
में मुसलमान धर्म के फैलाने में मुसलमान पीर और फकीरों ने बहुत 
मदद दी थी, कारबाइयाँ की थीं, यह स्पष्ट रूप से प्रतीत द्वोता है। 
सूफी ढल्गञ के इसलाम ने प्रत्यक्ष और परोक्ष-भाव से, ज्यादातर परोक्ष 
भाव से, हिन्दुश्रों में इसलाम प्रचार के काम में सहायता दी थी | फिर 
यह भी हो सकता है कि अ्रपनी जवानी में तानसेन मुसलमान रईस श्रोर 
राजघरानों के साथ बनिष्ट रूप से बर्ताव करते थे, इसलिए ब्राह्षण की 
६ 
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थ्राचारशीलता से भ्रष्ट हो गये होंगे, ओर इसी कारण उन्होंने अपनी 
बिरादरी से अलग रइना भी उचित समझता होगा। कुछ काल के लिए 
बादशाह शेरशाह के पुत्र दौलतखाँ के विशिष्ट मित्र बनकर तानसेन ने 
आागर के दरबार में निवास किया था | इन सब बातों के अलावा यह 
भी सम्मव है कि मुगलों की ग्वालियर-विजय के बाद तानसेन को 
बिरादरी के गवैये ब्राक्षण लोग ज़बरदस्ती मुसलमान बनाये गये हों । 
जाति की जाति को या बिरादरी की बिरादरी को बलात्कार से 
अपने धम से छुड़ाकर मुसलमानी की ओर खोंच लेना, भारत के 
मुसलमान विजय के इतिहास में कुछ नई बात नहीं थी। भारत के 
कुछ सुपिरतिष्ठित कलाकार जाति के लोग मुसलमान विजय के साथ 
ही-साथ मुसलमान बनाये गये | जैसे कपड़ा बनानेवाले तंतुबाय जाति 
के लोग, जो मुसलमान द्ोने के बाद “ जुलाहे ” कद्दलाए-- बंगाल 
के चित्रकार जात के लोग, तमाम उत्तर भारत के ठठेरे, कुम्हार, 
रंगरेज़, घुनिये, पत्थर के काम करनेवाले, इत्यादि | तानसेन के 
इसलाम-गहण करने के बारे में शोर एक बात सोचने की है| श्रबुल- 
फज़ल की श्राईन-इ-अकबरी में जो छुत्तीस गवैयों के नाम दिये गये 
हैं, उनमें पन्द्रह रवालियर के हैं, और ग्वालियर के ये उस्ताद गवैये 
या कलावंत अधिकतया हिन्दू-नामवाले मुसलमान हैं ; जैसे खुद 
४ मिर्याँ तानसेन ?”, श्रोर उनके पुत्र “ तानतरंग खाँ ??; और “ भ्रीशञान 
खाँ?, “ मियाँ चाँद ?, “४ विचित्र खाँ ? ( उनके भाई का नाम पूरी. 
तौर से इसलामी था--“ सुबदान्‌ खाँ ?--पर यह हिन्दी भी हो 
सकता है, ? “ सुभान खाँ ”? ) “ बीरमंडल खाँ ?? ४ प्रवीण खाँ ?, 
४ चाँद खाँ? | इससे हमें संदेह होता है कि वरालियर-निवासी बहुत 
से ब्राह्मण--शायद तानसेन के गवेये घराने के--किसी सूरत से 
मुसलमान बन गये होंगे या ज़बरदस्ती बनाये गये होंगे, या किसी 
कारण अपनी द्वी ओर से मुसलमान-पम्प्रदाय में शामिल होना इनके 
लिए सइल हुआ दोगा | श्रोर एक कारण भी सुना जाता है कि 
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तानसेन ने किसी मुसलमान लड़की से प्रेम के कारण अपने धम को 
त्याग दिया था | इस विषय पर एक असंभव-सी कटद्दानी हे । अ्रकत्रर 
ने तानसेन को अपने दरबार में रखना चाहा, मगर अपने घमंड में 
मस्त उस्ताद कलाकार ने इनकार कर दिया ; आखिर अकबर ने 
अपनी एक कन्या से तानसेन का ब्याह कर उन्हें प्रसन्न किया शोर 
तब्र से वे अ्रकबर के दरबार को अलंकृत करने लगे, ओर शाई। 
दामाद बनने के कारण मजबुर होकर उन्हें मुसलमानी माननी पड़ी | 
प्रेम के कारण तानसेन ने धर्मान्तर ग्रहण किया, यह इस कहानी के 
अनुसार कोई असंभव बात नहीं है; पर इसका ओर कोई भी प्रमाण 
नहीं है । जो हो, मुहम्मद शग़ौस का प्रभाव तानसेन के ऊपर विशेष 
हुआ था, ऐसा संभव मालूम पड़ता है | तानसेन की मृत्यु केबाद उनका 
देह ग्वालियर के विराट पर्व॑तदुर्ग के पादमूल पर मुहम्मद ग़ौस के 
समाधि-मंदिर के बग़ल में खुल आँगन में समाहित हुआ । तानसेन 
की पत्थर की यह समाधि अरब उत्तर-भारत के कलावंत गवैयों क 
लिए एक तीथ-स्थान बन गई दे ; इस मज़ार में तानसेन की वफात 
के दिन बड़ा भारी जलसा होता है। संगीतनायक तानसेन की 
समाधि के पास इमली के पेड़ हैं। गवैयों में बड़े प्रेम के साथ इन पेड़ों 
के पत्ते चबाने की प्रथा चली आई है। इससे संगीत-गुरु के आशी- 
वाद से आबाज्ञ मीठी होती है--ऐसा विश्वास लोगों में है । 

अपने नवयोवन के प्रृष्ठपोषक शेरशाह के पुत्र दोलत खाँ की 
मृत्यु के बाद तानसेन ने मध्यभारत के रीवाँ राज्य के बांधव के राजा 
रामचाँद बघेले के आश्रय में बहुत वर्ष बिताये। तानसेन के बहुतेर 
भुपद गानों में ४ राजा राम ?! इस नाम से इनका यशोगान किया 
गया है । इन्होंने तानसेन का बहुत सम्मान किया था । द्रव्य भी बहुत 
दिया था| इतने में ही तानसेन की ख्याति चारों ओर फैली, ओर 
सूर-वंश के बादशाह ने आगरे में अपने दरबार में उन्हें बुला भेजा; 
पर तानसेन रीवाँ छोड़कर नहीं आये | थोड़े दिनों के बाद मुग़ल 
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बादशाह हुमा+ ने अकर पठान शेरशाइ के वंशधरों को हराकर उस 
राजवंश को ही विनष्ट कर दिया, और सन्‌ १५४६ में फिर मुगलराज 
की प्रतिष्ठा की । पिता हुमायूँ के देहान्त के बाद अकबर अपने सिद्दाधन 
पर कायम हुए, ओर सन्‌ १५४६२ में जलालुद्दीन कुरवी नामक एक मन- 
सूबेदार को भेजकर रीवाँ से तानसेन को श्रपने दरबार में बुला लिया। 
इस बार तानसेन की आपत्ति नहीं मानी गयी। तानसेन का बाकी 
जीवन अकबर के दरबार ही में बीता | किसी समय अपने को मुसल- 
मान-धर्मांवलंबी स्वीकार करने के सिवा इसके बाद इनके जीवन में 
उल्लेखयोग्य और किसी घटना का पता नहीं चल्तता । 

तानसेन तो गाने में अद्वितीय थे ही | कलाबंत और संगीतकारों 
में भी तानसेन सम्राट माने जाते हैं; पर कवि कहिये, तो तानसेन 
कवित्व शक्ति में भी कुछ कम नहीं थे। जिस समय तानसेन जीवित 
थे, वह प्राचीन हिन्दो-साहित्य का सबसे गौरवबमय युग था--खास 
करके हिन्दी-काव्य-साहित्य का | उनके समसामयिकों में थे मलिक 
मुहम्मद जायसी श्रोर तुलसीदास ; उनसे एक पीढ़ी पहले के थे, श्रन्ध 
कवि सूरदास | श्रकपर के दरबार में एक तरफ थी, राजकीय भाषा 
फारसी---इसे मुग़ल या मुसलमानी राज की “ पोशाकी ? या बाहरी 
भाषा हम कद्ते हैं ; और दूसरी तरफ थी, देशभाषा, राज की भीतरी 
भाषा, “हिन्दी ” । उस हिन्दी के उस समय तीन सुप्रतिष्ठित साहित्यिक- 
रूप थे | पूरब में श्रवधी या कोसली, बीच में ब्रजभाषा, और राज- 
स्थान में डिंगल | दिल्‍ली की खड़ीबोली की कोई साहित्यिक प्रतिष्ठा 
अब तक नहीं हुई थी, पर खड़ीबोली सें पंजाबी की मेलजोल बहुत 
थी। यद्द दिल्‍ली के श्रासपास मेरठ, रोहिल-खंड', हरियाना, कर्नाल, 
अम्बाला प्रान्त में जनपद-बोली के रूप में बोली जाती थी। कबीर 
जैसे संत और साधुश्रों के हाथ बननेवाले समग्र उत्तरभारत के नये 
लोकन्साहित्य में इस खड़ीबोली के रूप कुछ-कुछ दिखाई देते थे | 
शझ्रकबर की राजधानी आ्रागरा श्रोर दिल्‍ली--खास करके आ्रगरा-- 
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ब्रजभाषा के इलाके में शामिल थी, एस कारण उनकी सभा में बज- 
भाषा-हिन्दी ही को पूरा स्थान मिला था| इसमें खुद बादशाह से 
शुरू कर सब काव्य-रसिक दरबारी सजन कविता करते ये | अकबर 
श्रौर ग्रकबर के बाद मुग़लों की कई पीढ़ियों तक--ईसवी श्रठारइहवीं 
शती के द्वितीयाब तक--भारत के मुसलमान सम्राटों के लिए 
भारतीय भाषाओं में सिफ ब्रजभाषा ही घरेलू भाषा थी । 
जैसे इंगलैंड' के नारमन-फ्रेंच बोलनेवाले राजघरानों की देश- 
भाषा अंग्रेज्ञो को अपनाने के साथ-ही साथ, अंग्रेजी के लिए एक 
नया विरुद व्यवद्चत होने लगा। अंग्रेज़ी केवल नारमनों से 
विजित अंग्रेज प्रजा की भाषा न रही, वरन्‌ यह शाही जबान 
प%6 द78'8 408॥5) “ द्‌ किंगूस इंगलिश ” बन गई, वैसे दी 
ब्रजाभाषा-हिन्दी लगभग १०५४० ईसवी से कम-से-कम १७४० ईसवी 
तक “ बादशाही हिन्दी? ? के रूप में व्यवह्यत होती रही | बादशाइ 
अकबर स्त्रयं ब्रजभाषा में पद रचते थे; इनका नाम “ अकब्बघर » या 
“४ झकब्बर साहि ?” रूप में कुछ हिन्दी या ब्रजभाषा के पदों में मिला 
है, श्रोर ऐसे पद ( दोहा, कवित्त ) भी हैं जो अकबर के लिखे हुए 
माने जाते हैं। अकबर के सभासदों में राजा बीरबल, मिर्ज़ा 
अब्दुररहीम खान-खानाँ श्र बीकानेर के राजकुमार प्रथ्बीराज 
राठौड़ हिन्दी ( ब्रजभाषा और राजस्थानी ) साहित्य के उच्चकोटि के 
कवि गिने जाते हैं। 

गायक के रूप में गश्रतुलनीय यश के अधिकारी द्वोने के कारण, 
कत्रि के रूप में तानसेन का यशोभाग्य जितना द्वोना चाहिए था, 
उतना नहीं हुआ | संगीतश्ञ कलावंत तानसेन के श्रन्तराल में जैसे 
कबि और साधक तानसेन ढक गये हों ! ऐसा द्ोने का एक मुख्य 
कारण यह था कि तानसेन केवल कवि न थे--कविता की रचना 
इनका एक मात्र काम न था। दरबार, मजलिस या सभा में सुर लय 
के साथ पाठकर सभासदों की तारीफ या रसिकों के साधुवाद ओ्रोर 
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गजा बादशाह प्ररृति भाग्यवानों से श्रार्थिक एृष्ठपोषकता प्राप्त करने 
के लिग बड़े-बड़े काब्य या छोटी-छोटी कविताशों की रचना करना 
तानसेन का पेशा न था। ,9४0 90७ “ लिरिक पोयेट ? यानी 
गीति-कविताकार औ्रौर साथ-ही-साथ गवैये--इसके सिवा तानसेन 
और कुछ नहीं थे | वद स्वयं गीत की वाणी या शब्द लिखते थे, 
श्र सुर-बद्ध करके स्वयं गाते थे। भोताञ्रों के समझ संगीतरस ही 
इन गीतों का प्रधान आ्राकर्षण था | कवि ओर साहित्यिकों की 
मजलिसों से कलावंत गवेयों के जलसों में इन गीतों का प्रचलन 
गधिक था | पर ये गवैये ज्यादातर थे सुर और तान के वैयाकरण ; 
फलत: काव्य-रस उनके सामने गौण वस्तु था। इससे जान पड़ता 
है कि काव्य-सरस्वती अरसिकों के ह्वाथों में पड़कर दुदशापन्न हुई । 
जो सचमुच कब्र ये, ऐसे सहृदय जनों के चित्त को तानसेन के गीतों 
के काव्य-सौन्दर्य से आकृष्ट होने का अवसर नहीं मिला | तानसेन 
के सहश जो साथ-ही-साथ गायक और कवि थे, ऐसे बहुतेरे 
कबियों की दशा ऐसी द्वी हुईं थी। तानसेन के समय के कवि और 
गायक बाबा रामदास ओर उनके पुत्र सूरदास ( ये अध कवि सूरदास 
से अलग ब्यक्ति थे ) और उनके पूष के और पश्चात्‌ काल के समस्त 


कवियों और गायकों के सम्बन्ध में यह बात ठीक है। 


प्रधानतया कवि के रूप में ख्याति या स्वीकृति न होने के कारण, 
अपने कवित्व-सोन्दय के कारण तानसेन के गीतों का प्रचार बाहर 
जितना होना उचित था, उतना नहीं हो पाया । साहित्य-रसिक लोग 
और पुस्तक-भ्रनुलेखक या नकल-नवीस, कबीर, सूरदास, तुलसी, 
ब्रिह्रीलाल, भूंबण , मतिराम इत्यादि कबियों में उलमे रहे, इनके 
काञ्यों की चर्चा में मस्त रहे। श्राध्यात्मिक भाव के गीत बनाने से 
भी तानसेन की कोई धामिक मर्यादा न मिली , जैसे कबीर, नानक, 
दादू आदि को । गवैया-सम्प्रदाय के बाइर दूसरे लोगों ने इधर कुछ 
सोच-विचार न किया | बाहर के लोग सिर्फ गवैये या उस्ताद तान- 
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सेन को पहचानते ये | केवल गायक तानसेन का सम्मान करते थे | 
पेशेवर या व्यवसायी कलावबंत लोगों ने भी अपने गुरू तानसेन के 
गानों को अपने सम्प्रदाय ही में सीमित रखा | इसमें हनका कोई भी 
अपराध नहीं था | जहाँ तक मुझे पता चला है, काब्य के विचार से 
किसी ने कभी तानसेन के गोतों का संग्रह प्रकाशित नहीं किया;" 
परन्तु उत्तर-भारत के कल्ावंत संगीत की जिसी किसी पुस्तक को 
देखिये, तानसेन के दो-चार गाने ग्रवश्य ही मिलेंगे । 

तानसेन के अ्रनुरागियों के लिए यह तो एक अच्छी बात है कि 
फारसी, हिन्दी, बंगला, मराठी भाषाओं के मध्ययुग के साहित्य के 
नियम के अनुसार श्रन्यात्य कवियों की भाँति तानसेन भी श्रपने 
गानों में अपना नाम जोड़ दिया करते थे। कवि के द्वारा श्रयनी 
रचना के अत में श्रपना नाम देने की रीति को बंगला में “ भणिता. 
देना ” कद्दा जाता है। अरब और ईरानी ओर इनकी देखा देखी तुर्की 
और उदूं कवियों में अपनी कविता के अत में “ तखल्‍्लुस ” बताना 
दूसरी चीज है। ऐसी भणिताश्रों के सहारे तानसेन के गानों के 
संग्रह का श्रीगणेश किया जा सकता है, परन्तु ऐसा हो सकता है 
कि बाज कवियों के गीतों में शभ्रमवश तानसेन की “ भणिता ” या 
छाप श्रा गई हो और तानसेन के भरने गीतों की भणिता के स्थान 
पर दूसरे कबि की भणिता आा बैठी हो। इन सब्र बातों का विचार 
कर, तानसेन के गानों की वाणी की एक संग्रह-पुस्तक निकालना 
हिन्दी तथा भारतीय साहित्य के लिए. एक मदत््वपू्ण काम द्ोगा | 
संग्रह मुख्यतया काव्य की दृष्टि से करना चाहिए। तानसेन द्वारा 
रचित छपे हुए पद यथेष्ट मिलेंगे | इनके आधार पर इस काम का 
प्रारम्भ हो सकता है। सन्‌ श्८४३ ईसवी में कलकत्ते में मुद्रित और 


१ कवि तानसेन और उनका काव्य ; साहित्य भवन प्राइवेट लिमि- 
टंड, इलाहाबाद से अरब प्रकाशित हो चुका है । 
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वहीं से प्रकाशित कृष्णानन्द व्यासदेव के बूहत्‌ संगीत-संग्रइ-ग्रंथ 
८४ संगीत-राग-कल्पद्गरुम ? में तानसेन की भमणिता के श्रनेक पद मुद्रित 
हैं। इस महाग्रंथ का द्वितीय संस्करण सन्‌ १६९ १४--१६ १६ में मुशिदा- 
बाद लाल-गोला के राजाबद्दादुर स्वर्गीय योगेन्द्रनारायण राय के 
अथव्यय से बंगीय-साहित्य-परिषद्‌ द्वारा प्रकाशित हुआ । सन्‌ १८८५ 
ईसवी से कृष्ण घन वन्द्योपाध्याय के रचित “ गीत-सूत्र सार ?? से शुरू कर 
बंगला, हिन्दी, मराठी श्रादि विभिन्न भारतीय भाषाश्रों में संगीत के 
बिषय में जितनी पुस्तक निकली हैं, प्राय: उन सत्रों में तानसेन के 
गाने दिये गये हैं । इसके अ्रलावा जो “ खानदानी ” कलांबंत होते हैं, 
पीढ़ी-दर-पीढ़ी जो कलाबंत की बृत्ति का पालन कर रहे हैं, उनके 
कंठ में श्रोर उनके घर की दस्ती किताबों में तानसेन के श्रप्रकाशित 
गाने मिलेंगे | पश्चिम-बंगाल के पुराने शहर विध्णुपुर के विख्यात 
खानदानी संगीतश, श्राधुनिक भारत के अ्न्यतम प्रमुख श्रुयदी संगीत 
नायक संगीताचार्य श्री गोपेश्वरजी वन्द्योपाध्याय हैं। तानसेन के 
वंशजों में से एक गवैया बहादुर सेन या बहादुर खाँ सन्‌ १७१० में 
बंगाल के विष्युपुर में श्राये थे, आप उन्हीं की शिष्य-परंपरा के 
अन्तगंत हैं | इनके द्वारा लिखी हुई संगीत-सम्बन्धी बंगला पुस्तकों में 
तानसेन के गाने स्वरलिपि के साथ दिये गये हैं | इस प्रसंग में कई 
साल हुए कलकत्त से प्रकाशित--.इस समय दुष्प्राप्य--/ प्रपद 
भजनावली ” नाम की बंगला श्रक्षर में छपी हुईं एक पुस्तक का 
उल्लेख दोना चाहिए । उत्तर-बंगाल के रज्नपुर के वकील बाबू राम- 
लाल मैत्र ने अपने सद्जीत-शिक्षक, बनारस से बद्धाल में आये हुए 
शिवनारायण मिश्र पे बहुत धश्रुपद गाने सीखे थे । शिवनारायण मिश्र 
काशी के एक विख्यात श्लषदी नायक बख्त्यारसिंद के, जो कि तान- 
सेन के घरानों के कहलाते ये, शिष्य ये | “ अमृत बाजार पत्रिका ” के 
अन्यतम संस्थापक स्वर्गवासी शिशिरकुमारजी घोष के आग्नद्द से, 
रामलाल बाबू ने “ भ्रुपद भजनवाली ” में शिवनारायण मिश्र से प्रात 
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हुए ३७१ प्रपद गानों की वाणी प्रकाशित की थी, जिनमें श्८० से 
अधिक तानसेन के हैं | बंगला लिपि में हिन्दी या ब्रजभाषा से अ्न- 
मिश बड्ाली नकलकार तथा मुद्रक के हाथों से मूल वाणी की जो 
दुर्दशा हुई है, वह अ्रवर्शनीय है; तो भी यद्द पुस्तक तानसेन के 
सम्बन्ध में विशेष भूल्यवान्‌ है। 

प्राचीन काल के श्र न्यान्य मुख्य हिन्दी-कविश्रों की भाँति तान- 
सेन ने भी ब्रजभाषा का उपयोग किया था । ब्रजमाषा मुख्यतः ब्रज- 
मंडल अर्थात्‌ मथुरा के आस-पास के प्रान्तों की कथित भाषा या 
बोली है । बच्ञाल के वैष्णव पदों में बड़्ला श्रोर मैथिल के मिश्रण से 
८ ब्रजब्ोली ” नाम की जो कृत्रिम साहित्यिक भाषा मिलती है, वह 
मधुरा श्रौर वृन्दावन की ब्रजभाषा से बिलकुल दूसरी चीज है | ब्रज- 
भाषा में एक लक्षणीय साहित्य है। यद्द भाषा बहुतेरे कवि और गद्य 
लेखकों की कृति से भरपूर है । उत्तर-भारत की आ्राधुनिक नव्य-आ्राय 
भाषाश्रों में, अपने श्रुति-माधुय॑ तथा गांभीय॑ के कारण ब्रजभाषा का 
सोन्दय श्रौर उसकी शक्ति अठुलनीय है। गीति-कविता के लिए यह 
भाषा विशेषतया उपयोगी है। हम ऊपर कह चुके हैं कि तानसेन के 
समय में दिल्‍ली-मेरठ की खड़ीबोली साहित्यिक-भाषा नहीं बनी थी । 
हिन्दुस्तान की भाषाश्रों में केवल ब्रज, कोसली ओर डिंगल भाषाएँ 
साहित्यिक मानी जाती थीं। तानसेन की ब्रजभाषा मध्ययुग की ब्रज- 
भाषा है। उस समय भारत की आये-बोलिशों में स्वस्थध्वनि की बहुलता 
थी ; पुरानी ब्रजमाषा भी इस स्वर-बहुलता के कारण ( इसके सब 
शब्द स्वरांत द्ोते थे ) विशेषतया श्रुति-मधुर भाषा है। गानों के लिए 
तो इसका खास गुण है। गानों में जब लायी जाती है तब ब्रतभाषा 
के उच्चारण के कुछ विशेष ढंग कहीं-कहीं श्रा जाते हैं। ये विशिष्ट 
ढंग कम-से-कम गाने की कुछ शैली में सुन पड़ते हैं| एक विशेषता 
तो यही है कि अनुनासिक वर्णों के बाद उस अनुनासिक वर्ण के 
अपने बर्ग के स्पशं वर्ण ( वर्ग के प्रथम, द्वितीय, तृतीय और चतुर्थ ) 
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आने से, इस श्रननासिक-संयुक्त वर्ण के पूष के अ्रक्वर में अ-कार 
रहने से, वह श्र-कार श्री-कार-सा उच्चारित होता है। जैसे “* पंकज 
संख, गंगा, श्रेप्रि, पंच, अंजन, मेक, कंठ,मंडल, अंत, पंथ, चंद,सु गंध 
कंप, अब, थ्रंभ ” इत्यादि शब्द “ पौंकज, सौंख, गोंग, श्रोंप्रि, पाँच, 
आ्रोजन, मोम, कोंठ, मोंडल, श्रौंत, पंथ, चौोंद, सुर्गांध, कौंप, ऑंब, 
श्ौभ, ” सुन पड़ते हैं। गाने के समय इससे सानुनासिक संयुक्त वर्णों 
में कुछ विशेष भ्रुति-माघधुय आरा जाता है। इसके बाद, शब्दों के अन्त 
में भ्र-कार रहने से वह श्र-कार कभी-कभी अर्धोचारित उ-कार-सा 
हो जाता है | 

तानसेन के पदों की तथा समकालीन दूसरे अनुरूप हिन्दी कवियों 
की भाषा का एक लक्षणीय वेशिष्ट्य यह है--भाषा का संक्षेप, या 
संकेतमय रूप में भाषा का प्रयोग । व्याकरण के अनुसार शब्द तथा 
घातुश्रों के साथ सुप्‌ और तिड_ प्रत्यय जोड़कर वाक्य-स्थित ४ पद ” 
बनाये जाते हैं ; पर मध्य-युग की हिन्दी-कविता में मानों प्रत्ययों का 
यथारुंभव बहिष्कार किया जाता था। जहाँ अनुसर्ग और प्रत्यय न 
रहने से अ्रथंग्रदण होना कठिन द्ोता है, सिर्फ वैसे ही स्थानों में 
इनका पूरा प्रयोग होता है, अन्यथा नद्दीं। नाम-पदों के प्रातिपदिक 
रूप और घातु का एक श्रकारान्त रूप--इनन्‍्हीं से जहाँ तक द्वो सके, 
काम लिया जाता है । वाक्‍यों में ये अधिकतया मिलते भी हैं | केवल 
एक के बाद दूसरे बिठाये गये मूल शब्द, या समस्त-पद, या धावु--वये 
सब प्रथक्‌ अवस्थित विभक्ति-प्रत्यय बिरल शब्द, भरकम होते हैं; 
इनके द्वारा कुछ खास शक्ति का प्र काश आ जाता है । भाषा में एक 
प्रकार की वाचंयमता के साथ जमाबद आती है । तानसेन के गानों 
में श्रकसर ऐसे शुद्ध भरकम शब्दों का प्रयोग होता है, इन शब्दों 
को केवल सुनने से ही हमारे चित्तपट में चित्र के बाद चित्र अंकित 
दो जाते हैं । 


तानसेन के पद अ्रपद गाने के अस्थायी, अ्रन्तरा, संचारी और 
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आभोग-इन चार झेशों का आश्रय लेकर चार खंडों में विभक्त होते 
हैं। पदों के छंद साधारणतया दीघ होते हैं। चार छत्रों के बड़े-बड़े 
हिन्दी छन्द तानसेन के पदों में मिलते हैं; फिर चार छत्रों में विभाजित 
गद्य भी मिलता है | 

विशेष करके भ्रुपद गाने के लिए ये सब पद या गीत रचे हुए 
हैं | तानसेन की काव्य-सरस्वती की स्वच्छुन्द और सावलील स्फूर्ति के 
लिए. यह एक कठिन अ्रतराय के रूप में खड़ा है | हधर पद का बाह्य 
रूप श्रृद्धलाबद्ध है, उधर विषय-बस्तु भी सुनिर्धारित है। म्ुपद गीत के 
विषय केवल ये द्वी है/ सकते हैं--परत्रह्म या परत्रह्म के ध्यान ग्रादह्म 
स्वरूप शिव, देवी हे विष्णु, राम, हृष्ण, सूय, गणेश इत्यादि हिन्दू 
पौराणिक देवताओं का मद्दिमाकीतन, उनके रूप और उनकी 
लीलाओं का वर्णन ; प्रकृति-वणन, विशेषता, विभिन्न ऋतुश्नों का 
बरणुन-संगीत का मद्ििमाकीतन; राधा-कृष्ण अथवा साधारण नायक- 
नायिका का विरह-मिलन ;. विरह, अभिसार आदि अवस्था में प्रेम- 
वर्णन ; एवं राजाशों के महत्व या गौरव का वर्णन | तानसेन और 
और दूसरे कवि के मुसलमानी मजहृब के मुताबिक ध्रुपद के कुछ पद 
मिले हैं ; इनमें अल्लाह की स्तुति और गुण-वर्णंना और नबी मुहम्मद 
आौर मुसलमान पीर या साधकों के गुण वर्णन--ये सब्र पाये जाते हैं। 
श्रपद गाने में व्यवद्धत शब्द प्रायः सब-के-सब पुरानी हिन्दी और 
संस्कृत के होते हैं। तानसेन के समय शअ्ररत्री-फारसी शब्दों से लदी 
हुई उठ का उद्भव नहीं हुआ था ; पर कुछ मुसलमानी मत के 
पोषक पदों में उध मत के प्रकाशक कुछ-कुछ श्ररब्ी-पारसी नाम और 
अन्य शब्द प्रयुक्त होते थे | 

यह मानना पड़ेगा कि भ्पद-रीति के पदों में कबि की कवित्व- 
शक्ति के पूर्ण प्रकाश के लिए कुछ लक्षणीय बाधाएँ थीं | तो भी 
तानसेन एक प्रथम श्रेणी के प्रतिभावान्‌ कवि थे, यह बात बंधनों के 
बीच उनकी वाणी के सौन्दय से प्रभाणित होती है। ध्रपद में किसी 
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एक प्रकार का धीरोदात्त और स्निग्ध-गम्मीर भाव विद्यमान है ; इसकी 
गठन-शैली होती है, विराट वास्तु-शिल्प को-सी परस्पर-प्रथित और 
सुसम्बद्ध । इस वास्तुशिल्पानुरूप गुण के कारण तानसेन के घ्रुपद गीतों 
में एक कोटि की महिमा, एवं एक शुद्ध-संयतत भाव आरा जाता है, जो 
कि उनकी रचना-शैली की उदारता, उसके श्राभिजात्य एवं उनके 
शब्द-चयन की शक्ति से श्रौर भीर भी पुष्ट, ओर भी समृद्ध, और भी 
उद्भासित ह्वो उठते हैं | देवताओं की स्तुति में या इनकी महिमा के 
कीतन में विशेषण और नाम-शब्दों का प्रयोग तानसेन ने अपने पदों 
में किया है; ऐसा प्रतीत होता है कि उनमें कोई अ।दिम या मोलिक 
मदहत्त श्रौर विशालत्व भरा हुश्रा है। दृष्टांत के रूप में परअक्ष, शिव 
या विष्णु विषयक कुछ पदों का उल्लेख किया जा सकता है । पंछियों 
के गाने ओर दक्षिणी पवन के साथ वसन्‍्त ऋतु का आनन्दमय रूप 
पूरबी बयार, बादलों की घटा, बिजली की चमक, मेघगजन और वारि- 
पात के चित्र, मोइक स्निर्ध ध्वनि के साथ वर्षा ऋतु विश्वप्रकृति 
को ज्योति से उद्भाषित कर उषःकाल में सूर्योदय, शिव की पूजा में 
उमा, द्िमालय की गोदी में ध्यान-मम्न योगेश्वर धुरजंटी महादेव देवी- 
श्री के साथ महासागर पर अ्नन्तशायी महाविष्णु, राधा और कृष्ण 
को शाश्वत अनैसर्गिक प्रेमलीला--मारतीय काव्य-साहित्य में महिमा- 
मय तथा माबुयमय जो भी कुछ दो, 
छ98 7शंड्रा: पात॑ ९206६, 
ज$ 53208 पाते 0०८ 

उन सबों से तानसेन के पद मानों भरपूर हैं | प्राचीन और मध्य- 
युग के हिन्दू-काव्य, शान, योग ओर भक्ति का मानों मंथन करके जो 
नवनीत निकला, वह तानसेन के पदों के स्वर्ण कठोरे में घर दिया 
गया दै । शुपद की वाणी तथा अन्य कवियों के नायक-नायिका ओर 
रागनयूगिनी की वर्णना के पद--इनमें प्राचीन राजपूत और मुगल- 
शैली कै चित्रों की कवितामय व्याख्या या टीका पायी जाती है। ये 
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दो वस्तुएँ भारत के काव्योद्यान के दो अ्निन्‍्य सुन्दर सोरभभय पुष्प 
हैं। ऋग्वेद के ऋषियों के समय से शुरू कर भारत की प्राचीन तथा 
मध्ययुग की कवि-परम्परा के बीच तानसेन का आसन सुतरां गोरव 
मय है | 

तानसेन राजसभा के कवि थे | जगत्‌ के इतिहास में श्रेष्ठ महा- 
मानत्र-सम जो राजा थे, उनमें से अन्यतम सम्राट अकबर के उपयुक्त 
सभासद्‌ श्रौर सभागायक थे | राजसभा के कवि और गुणी द्वोते हुए 
भी, तानसेन की काव्य-बस्तु देश के जन-साधारण या जनता की 
अनुभूति के बाहर की नहीं थी | राजा की सभा में बैठकर उन्होंने जो 
पद बनाये, जो गीत गाये, उनसे पण्डित और श्रभिजातजन, वणिक 
और योद्धा, दोन ग्रामीण कृषक औ्रौर शिल्पी, सब श्रेणी के मानवों के 
ओतरतम ब्यक्तित्व का संयोग था | 

“४ झाविर अ्रकृत प्रियाणि ?? 

जो कुछ हमारे प्रिय हैं, जो हमें सुहाते हैं, उन्हें स्बंजन समक्ष 
उन्होंने प्रकाशित कर दिया है| नयी तोर से उन्हें अविष्कृत कर 
दिया, अपने काव्य ओर संगीत की अलोक-धारा से उन्हें परिस्फुट कर 
दिया है| तानसेन की कविता ने भारत के जातीय-चित्त से रस पीकर 
अपने रूप को विकसित कर दिखाया है। 

तानसेन के नाम से संयुक्त जो पद या कविता मिलती हैं, वे 
खंडाकार में, विज्षिप्त रूप से द्दी भिलती हैं ; परम्परागत या क्रम-विकास 
के अनुसार उनकी सजावट श्रब असम्भव-सी दीखती है। रामलाल 
मैत्र महाशय द्वारा संकलित “ प्रुशुद-भजनावली ? पुस्तक की भूमिका 
में कह्दा गया है कि तानसेन का व्यक्ति-जीवन तीन पर्याय या विभाग 
में विभक्त क्रिया जा सकता है। पहला विभाग यौवन का है | इस 
समय इन्होंने अ्रपने मित्र और पोषक राजाओं के गुणगान किये हैं 
और ऋतु प्रभ्त प्राकृतिक-वस्तु के वर्णन ज्यादातर किये हैं | दूसरा 
विभाग प्रौहुकाल का है | इस शअ्रवस्था में श्राप देवताओ्रों की लीला 
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और महिमा गाते ये | इस श्रेणी केपदों में ऐश्वयं-नोध तथा श्रन्तंदृष्टि 
दोनों ह्वी मिलती हैं ; पर गम्भीर आत्मानुभूति नहीं दीख पड़ती | तीसरे 
विभाग में अपने परिणत वय और वा्धक्य की कविताश्रों में तान- 
सेन राधाकृष्ण-लीला का वर्शन कर गये हैं | राधाकृष्ण-विषयक पद 
बस्तुतः भाव-गांभीय तथा भक्ति के गम्भीरत्व में अतुलनीय हैं | परन्तु 
ऐसा पर्याय-विभाग पूर्णठ: समालोचक की 500]९०४४७ शअ्रर्थात्‌ 
आत्मनिष्ठ याने झपनी ओर से की दुई वस्तु हे ; तानसेन के पदों में 
ऐसे किसी ऐतिहासिक क्रम का निरूपण करना अ्रत्र अ्रसंभव हे । 

सरल ओर अ्कपट विश्वास और प्रीति के कारण तानसेन के 
विनय अर्थात्‌ प्राथनात्मक-पद अपने ढक्ल के अतुलनीय हैं। उनके 
धामिक पदों में हमें एक तात्विक, ममंश और भक्त ब्यक्ति से साज्षा- 
त्कार होता है। अपनी जातीय-संस्कृति की मुख्य वस्तु और सिद्धान्तों 
स सुपरिचित और उनके सम्बन्ध में श्रद्धावान्‌ श्रोर आस्थाशील एक 
यथाथ ब्राह्मण का भी परिचय तानसेन के पदों से दोता है। शिव, 
पाबंती, विध्पु, लक्ष्मी, सरस्वती, सूर्य, गणेश प्रभ्गति महनीय और 
विराट कल्पना की अन्तनिह्िित गम्मीर चिन्ता, शान श्रौर उपलब्धि, 
कविद्िष्ट और सौन्दयंबोध--इन सत्रों में भी उनके दर्शन से छिप नहीं 
सका | वेद और उपनिषद्‌ में, रामायण, मद्दाभारत, पुराण और तंत्र 
ओर मध्य-युग के साधु और संतों के भक्तिवाद, इन सच्रों में जो ज्ञान 
जो सत्यसृष्टि, जो प्राण और जो रसदृष्टि दै, तानसेन उन सबों के 
उत्तराधिकारी हैं | तानसेन के भ्रुपद सुनने से सुननेवाल के मन में 
प्रार्थना ओर आत्मनिवेदन के दिव्यमाव की जाग्ति द्वाती हे, यह भी 
देखा गया है । 

किसी देवमन्दिर में देवविग्रह्द के समझ, अ्रथतरा मित्रगोष्ठी में या 
रसिक-समाज में, ज्योत्सना-विधूत रात्रि में सोध-शीर्ष पर, अथवा उद्यान 
के चबूतरे पर, नक्षत्रसचित रजनी में, नदी या किसी विराट जलाशय 
की तीर-भूमि पर, या किसी श्राश्रम या कंजवन में बैठकर सुनना, श्रपद 
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गाने के लिए सबसे उपयोगी पारिपाश्विक होते हैं। वाणभट्ट की काद- 
म्बरी में, अच्छोद सरोवर के तीर शिवालय में विरह्दिणी कुमारी महा- 
श्वेता की वीणा के साथ गान करने का श्रति मनोहर चित्र वणित 
है। महाश्वेता के कंठ से शिव की महिमा वीणा-बादन के साथ 
जिस संगीत-रीति से गीत हुई थी, वह इस समय से सख्त वष पूव के 
प्रुपद संगीत के सिवा और क्या हो सकता है ? दुष्यंत की रानी हंसपदिका 
ने अपने (सकृतकृतप्रणय ? पति के चित्त में प्रणय के पुनराविर्भाव की 
आशा से वीणा बजाती हुईं जो ' कलविशुद्धा? 'रागपरिवा द्विनी? ' गीति? 
का गान किया था, वह भी ध्रुपद के किसी कोमल राग के प्राचीन रूप 
का प्रकाश रहा होगा । वैसे 'मेघदूत? की विरहिणी यक्ष-पत्नी वेदनातुर 
हृदय से वीणा बजाने की चेष्टा करती हुईं नि4सित पति के स्मरण 
में जो पद गाती थी, गाने के बीच में अपनी रची हुई मूछंना को भूल 
जाती थी, वह पद्‌ कालिदास के समय के धभ्रुपद के सिवा और क्‍या 
रहा होगा १ ईश्वर की जो स्तुति निसगं की सुन्दर वस्तु और सुभ्राव्य 
ध्वनिनिचय द्वारा प्रतिदिन ध्वनित हो रही है, द्विमालय की अ्रण्य- 
संकुल उपत्यकाओं में शुषिर वंश दंडों के मध्य से प्रवाहित होकर 
वायु जिस वंशी-नि:स्वान को मुखरित कर जाता है, पबंत की गुद्दाओं 
में प्रतिध्वनि जगाकर मेघों के गुर गजन से जो मृदंग मंद्रित दो रहा 
है, अदृश्य किन्नरियों की कंठध्वनि से सम्मिलित द्वोकर प्रकृति के उस 
शिवमहिम्नस्त्रोत्न का गान, मानों इस अ्रुपंद-संगीत में है कदाचित्‌ 
प्रकाशित होता है। और राधा के लिए, युग-युगान्त से श्रीकृष्ण की 
वंशीध्वनि, श्रीकृष्ण के लिए! राघा की शाश्वत अ्रभिसार-यात्रा, इन 
सबका भी आभास श्रुपद में ह्वी प्रतिध्वनित दोता है । 
रोमन-कैथोलिक धर्म की सबस मनोहर और गांभीयंपूर्ण पूजा- 
पद्धति देखने के अवसर मुझे मिले हैं। अपने हिन्दू-धर्म की अ्रपूष 
श्री-शो भा-मंडित बहु पूजा-पाठ ओर यज्ञादि अनुष्ठान मैं देख चुका 
हूँ । नाना प्रकार की पाठ-पद्धति श्रद्धा के साथ मैंने सुनी दै--काशी 
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में, पुरी में, दक्षिण के तमिलदेश के तीथों में, अ्रन्य ज्षेत्रों में। 
साधरणत: इन सब पूजा-पाठ के अ्राभ्यन्तर-सौन्दर्य श्रौर महत्त्व ने 
मुझे मुग्ध किया है ; परन्तु विशेष करके मेरे मन में उदित हवा रही 
है, उदयपुर राज्य में एकलिंगजी के मन्दिर के एक दिन की भोर को 
पूजा की स्मृति | गैरिक वसन पहने हुए, गले में ओर द्वाथों में रुद्राक्ष 
की माला लगाये हुए, तेज:५ज-कल्तेवर, गौरबण दीघकाय श्मश्रुमान्‌ 
एक संन्यासी पुजारी, अ्रत सुन्दर शुद्ध उच्चारण के साथ मंत्र पढ़कर 
भगवान्‌ की पूजा कर रहे थे। बीच-बीच में पूजा के बीच में गर्भगह 
के द्वार बंद किये जाते थे | इधर अलंकरणु-मंडित प्रस्तरमय देवमूर्ति 
के सामने के नास्य-मन्दिर में एक कलावंत गायक पखावज ओर 
सारंगी बजैये के साथ बैठे थे | पूजा के लिए जब देवण्द के दरवाजे 
बन्द होते थे, तब वे शंकर की स्तुति के लिए एक प्रुपद चौताल गाने 
में लग जाते थे | कुल मिलकर पूजा का जो अ्पूव वातावरण बना, 
भाषा में उसका क्या वर्णन करूँ । पूजा समाप्त होते समय पुजारी के 
शेषमंत्र में एक को ध्वनि ने मानों समग्र श्रनुष्ठान के सम्बन्ध में श्रन्तिम 
वचन सुना दिया | इस मंत्र के श्लोकों का सम्पूर्ण रूप से स्मरण में 
रख नद्दीं सका ; परन्तु एक श्लोक का अंश कुछ ऐसा था-- 
४ शिवे भक्ति: शिवे भक्तिभंक्तिमंवतु मे सदा । ?' 

तानसेन के अुपद्‌ को कविता के एकमात्र उपयोगी चित्रमय 
प्रकाश हम राजपूत ओ्रोर मुगल-चित्र में देख पाते हैं।ये सब चित्र 
झ्ौर तानसेन की कविता, ये दोनों परस्पर की पूर्ति करनेवाले हैं । 
प्रुपद गानों के लायक पारिपाश्विक या दृश्यों से ऐसे चित्र परिपूर्ण 
दते हैँ । राजपूत शैली के रागमाला चित्रों को “४ दृश्यमान संगीत ?” 
अ्राख्या दी गई है, ओर यह श्राख्या साथंक दहै। पव॑तराजकुमारी 
उमा अकेल। या सखी सहित अरण्यमय गिरिपाश्व॑ंदेश में गंभीर 
निशीय म॑ शिवपूजा कर रही हैं। सगीतकार, वादक और योगी 
मिलकर नदी-तट पर किसी शअ्राश्रम् में बैठे वर्तालाप कर रहे हैं । 
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शरतकाल के प्रभात रोद्र में अचिरस्नाता कुमारी चित्रित हैं। इस 
अकार अनेक चित्र भ्रपद गानों को सुन्दर रूप से प्रकाशित करते हं। 

तानसेन के कुछ पद उद्धत करके मैं इस निबंध का उपसंहार 
करूँगा । अधिकतया ये प्रद बंगाल के गवैयों में प्रचलित पाठ़ों से 
उद्धत किये गये हैं | पाठ में कुछ भूल-भ्रान्ति रह सकती है, विशेषज्ञ 
पाठकगण कृपा कर संशोधन कर लें। उषा-सम्पक्त पदों में बैदिक 
उषा विषयक सूक्तों की प्रतिध्वनि पायी जाती है। इन कविताओं से 
अनुभवी पाठक तानसेन के कवित्व माधुयं का आस्वाद कर सकेगे। 

[ १ ] यूयोंदय | राग ललित भेरव । ताल चौताल ॥। 

हेम-किरीटिनी उषा देवी कनक-बरनी सविता-गेहिनी उदत मधुर 
हास जग हँसायो।॥। 

सिन्धु-बारि उदत भानु, बिमल सोह ऐसे मानों दिल्ला-नारी 
'कनक-गा गरी पानी भरि भरि मक्नलल अस्नान करायी ॥। 

विहग मधुर ललित तान गावै-भुवन नब जीवन प्रार्मेंदु-मगन 
सब जग-जन मड्जल-गीत गायो ॥ 

आई उचा कर्वेल-नेन्नी, गायन्नी, जगधान्नी ले के अरुन-किरन-मझ्षन 
सानसेन-मानस-तामस दूर लियौ ॥ 

[ २ ] शिव । राग भेरव । ताल घीमा तिताल | 

महादेव मद्दाकाल घूरजटी तिसूली पद्चवदन प्रसन्न-नेश्र । 

परमेश्वर परात्पर महा-जोगी महेश्वर परम-पुरुष प्र मय परा 
सान्सि-दाता । 

सरिता-गन भिन्न भिन्न पन्‍थ जैसे आवत, सिन्छधुदा पाई रहत 
अगले >०--« 

तानसेन कहै---तेसे भगत भिन्‍न भिन्‍न मूरति उपासत एक ही 
अहा आवत ॥ 

[ ३ ] सूर्योदय । रागिनी ललित | ताल चौताल ॥ 


गरान-मं डल-मध्य उदयाचतल् पर अष्ट-आजी कनक-रथ में अदझन 
१० 
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सारथि होत, प्रिया उषा सबे बरन-बरन रही बसन पहिरि भानु 
डउदत ॥॥ 

गगनाड़न ऑअँधार-थूरिया किरन-मअन दूर लिया ; हुल्लास प्रकृति 
हँसत अमिआ, विचित्र भूषन मोहन साजत ॥ 

कानन-कुल्तल नीहार-बेदन जड़ित, सुकुता-माल मानों, सिन्धु 
निचोक्ष, अचल सेखला, नितम्ब धरन बिसाल ॥॥। 

बालाक सिन्दूर-बंद भाल, प्रह-उड़-सपकऋषि-मण्डल सोहत; प्रकृति- 
सोह निद्दारि तानसेन प्रान मतावत | 

[४] नारायण के प्रति। विनय । रागिनी मैरवी | ताल चौताल ॥ 

अन्तकाल कृपा करो, हिआ-पर ठाढ़ौ, हरि कर्वेल-नैन, कर्वैला-पति, 
मुरली अधर, ललित-मधुर, बहक्लिम भद बड़-बिहारी ॥। 

बदन खीन, इन्द्रिय-हीन ; पाप सुर्वेरि सुर्वेरि अस्थिर प्रान; निरासा 
प्रबर, विश्व अँधार; गेह छोड़ि प्रान जात हरि ॥ 

विषय आपद, सुख सम्पद धन जन दारा बाँधव सुत सब-को 
छोड़ि चलिहों, एक करम अब सह्ञिः रहियों ॥ 

पतित-पावन प्रभु जनादन, पतित दीन तानसेन; विश्व-मोहन पार- 
गामी प्रान, आख्रय दीजे गोलोक-बिहारी ॥ ै 

[ ४ ] सूर्यास्त | रागिनी सायरी । ताल चौताल ॥ . 

जगत-जीवन सविता-देव अस्ताचल-में जात, अँधार जगत मोहित 
होके मोह माया-में सुपत ॥। 

पस-पंछी कलरव कर जात सब आपे कौ भवन, भये रहत गुपत ॥॥ 

प्रकृति स्वबध मुगध, मोह-जाल नर-नारी-जीव-जन्तु अचेतन होत 
आवरे नींद सरन ॥॥ 

'तानसेन-प्रभु कृपा-निदान जगत-कारन, अशान-तम-सों जात लुपत।॥। 

[६ ] विनय | दरबारी तोड़ी । ताल चोताल ॥ 

प्रान मेरो ही रोवत है विरह, प्रान-बदलह निस-दिन ; हे हरि, सर 
नागत दीन-कौ दरसन काहे न मिल ॥ 


कविवर तानसेन १४७ 


दूँढ़ि हिंद न पावै निधि, या विधि तेरी बिधि ; हिंद-नाथ, दीन- 
नाथ, कौन गति कौन मेरे अपराध के फल ॥। 

सून प्रान, सून मन, सून हिंदे आसन; अँधार भयौ विस्व-संसार, 
है नाथ ॥ 

तानसेन बिनती करत---आइ हिंदे जगन्नाथ मरुभूम प्रम-बारि 
बरखि प्रान कीजे सीतल ॥। 

[ ७ ] परमेश्वर-स्तुति | रागिनी अलेया | ताल चौताल | 

जगत-जीवन हो प्रभु भगत-बच्छुल तू” ही भगवान ; भगत-हिआ- 
पड्ुज-राज अचल-राज राज-राजेश्वर अगन-भ्रुवन-पालक ॥ 

तूँ ही माता, तू ही पिता, त॑ ही धाता, बान्धव ; तूँ ही प्रिय प्राना- 
राम, तू ही सान्ति, सुख, गति, मोछ-भक्ति-दाता अह्म तारक ॥ 

प्रान-बलल्‍लह, बहुबल्‍्लह---तानसेन-की एक बललह; माया-मोह- 
मुगध चीत संसार ताप तपत, सान्ति-दाता, दीजे सानित दीन-को ।। 

[ ८ ] वसन्त । रागिनी द्विन्दोल | ताल चोताल ॥ 

सरस सुन्दर ऋतुराज वसन्‍त आवत भावन, कुज्ष कुअ फूलि फूलि 
भर्वेर यूँ ज, कोयिल पश्चम गान मतावे नर-नारी ॥ 

कानन कानन फूटत चमेली, बकुल, गन्धराज, बेली, मोतिया, 
गुलाब; सुगन्ध मनोहारी ॥ 

पवन चलत मन्द मन्द बिछुड़ि गन्ध चहूँ दिस; गुझअन रूनन नादु 
पश्चम ,पूरत सबहूँ बन-भुव ॥। 

रति-पति भज जुवक-जुबती, नाचत गावत हिन्दोल माति; गोविन्द- 
मजल तानसेन गायो री ॥ 

[६ ] वर्षाऋतु । राग मल्हार। ताल चौताल ॥ 

बादर आयो री, बाल पिअ्र बिन लागइ डरपावन ॥॥ 

एक तो अँधघेरी कारी, बिजुरी चर्चेंकत उमड़-घुमड़ बरखावन |। 

जब-ते पिया परदेश-गर्बेन कीनौ, तब-तें विरह भयौ मो तन-तावन ॥ 

सावन आयौ, अत मर लावत ; तानसेन प्रभु न आवे मन भावन ॥॥ 
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[ १० ] उमा की शिवपूजा । राग भेरव | ताल चोताल ॥ 

चन्द्र-बदनी सर ग-नयनी हँस-गर्वेनी चली हैं पूजन महादेव ॥ 

कर लिये अरघ-थार पुहपन के गूथे हार, सुख दियरा जराए देवन 
में देव महादेव ॥। 

सोलह सिज्ञार बतीसो अभरन सज नखसिख सुन्दरताई, छुबि 
'बरनी न जाइ, है निर्मल मअझ्जन कर सेव ॥ 

तानसेन कहै-...धूप दीप पुष्प पत्र नेवेद्य ले ध्यान लगाय हर हर 
हर आदि देव ॥। 

[ ११ ] विरद्द | रागिनी विद्ाग | ताल चोताल ।। 

साईं तँन आवे आज, आधी रात ( आँधी रात ), माक मार 
सिंहनी जगावे सिंह कानन पुकार ॥ 

चन्दन घसत घसत घस गये नख मेरे, बासना न पूरन माँग-को 
निहार ॥। 

धिक जनम मेरे, जग. में जीवन मेरे बिसुख लगाये नाथ पकरि थेनु 
यार-बार ॥ 

हों जन दीन अति, नयन-हू बारि बहे ; तानसेन-अन्तर-बानी शुरुपद 
अुकार ॥ 

[१२ ] बिरह । राग बिलावली। ताल चौताल ।। 

तन की ताप तब ही मिटैगी मेरी, जब प्यारे-कौ दष्टि-भर देखोंगी ॥ 

जब दरस पाऊँ आन-प्रीतम-कौो, जनम जीवन सफल अपनोौ 
बलसाऊँगी ॥ 

अष्ट जाम मोहि-कौ ध्यान रहत वा-कौ, आली-कौ ले भेटोंगी ॥ 

तानसेन प्रभु कोऊ आन मिलावे, ता-फे पावन सीस टेकाऊँगी ।। 
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मैंने कहटीं किसी ऐतिहासिक का कथन सुना था कि १६वीं शती 
के अन्तिम भाग में मारतवर्ष में तीन दिव्यविभूति-यक्त महापुरुष 
विश्वमान ये ; पर भारत तथा विश्व के लिए यह खेद की बात थी कि 
उन तीनों का मिलन-साज्षात्कार और मेल-मिलाप नहीं हो सका । 
उनमें से दो--महामति सम्राट अकबर ओर स्वाधीनता के वरपृत्र 
वीरभेष्ट चित्तोड़राज प्रतापसिंद--तो अ्रपस में प्राणान्तकर संग्राम में 
लगे हुए. थे | तीसरे महापुरुष थे गोस्वामी तुलसीदास, जिनकी ख्याति 
अकबर के दरबार तक न पहुँचने का कारण यही था कि वे श्रपने 
श्राभ्रम के एकानत में छिपे रहते थे, अपने साधन-भजन में श्आत्म- 
समाहित थे, और कविता-रचना द्वारा श्रपने देवता की अ्रचना करते 
थे। अकबर की बुद्धि और कम-शक्ति, प्रताप की शुरता और देश- 
प्रीति तथा तुलसी की भक्ति और कल्पना, प्रजा की आध्यात्मिक 
मुक्ति के लिए व्यकुलता--इन गुणों का संयोग यदि होता, तो भारत 
के लिए. क्‍या न होता ! पर विधाता का श्रमिप्राय मनुष्य के ज्ञान 
और विचार की पहुँच के बाहर है | 

झकबर ने भारत की ४ विश्व मैत्री ? की प्राचीन वाणी को अपने 
ढंग से, “ सुलह-इ-कुल्लू ! के फारसी-अनुवाद के रूप में, भारत के. 
जीवन में कार्यान्वित करने की चेष्टा की थी ; पर उनको इस साधना 
में सिद्धि नहीं मिली | प्रताप ने प्राशपण युद्ध चलाया था। इससे 
प्रताप की इज़्ज्ञ बची और राजपूतों का मुँह काला नहीं हुआ; पर 
भारत के हिन्दू स्वातन्भ्य की रक्षा नहीं हो सकी | प्रताप की झत्यु के: 
बाद के सो वर्षों के बीच छत्रपति शिवाजी ने हिन्दू-जाति की रक्षा का 
बीड़ा उठाया और महाराष्ट्र में * हिन्दू-पद-पादशाही ? की स्थापना की 8 
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पर एक सौ वर्षों के अन्दर ही सन्‌ १७६१ में पानीपत के मैदान में 
शिवाजी तथा पेशवा लोगों की कीति मिट गई | श्रकबर की भाव- 
घारा को उनके प्रपुत्र राजकुमार दाराशिकोह ने पुनर्जाग्रत करने का 
प्रयास किया ; पर औरंगज़ेत्र के कट्टरन की लू ने श्राकर उस निर्मल 
धारा को सुखा दिया | प्रताप की शूरता की कद्दानी श्राज तक जीती 
है। अकबर की उदारता और न्याय प्रतिष्ठा की स्मृति आज तक 
भारतीय प्रजा के हृदय से दूर नहीं हुई है। पर इन दोनों की विभूति 
हमारे लिए आज प्रत्यक्ष नहीं है--ऐतिहासिक अश्रतीत की गुफा से 
अध्ययन और अनुशीलन द्वारा उन्हें आधुनिक जीवन में बाहर लाना 
पड़ता है, दैनिक-जीवन से उनका कोई विशेष सम्बन्ध नहीं | पर 
तुलसोदास की बात दूसरी है। अपनी भक्ति के साथ-ही-साथ समाज 
की रक्षा के लिए उनका अपरिसीम आग्रह था, और इसी मक्ति और 
समाज-रक्षा की चेष्टा के फल-स्वरूप * रामचरितमानस ? महाग्रन्थ 
रचित हुआ था, जिसकी पूत धारा ने आज तक उत्तर भारत की 
दिन्दू-जनता के चित्त को तरस ओर शक्तिमान कर रखा हे और जो 
उसके चरित्र को भी सामाजिक सदगुणों के आदशश की ज्योति से सदा 
के लिए आालोकित कर रही है। अकबर जनता के लिए. केवल 
अतीत की कहानी के एक न्‍्यायी बादशाह बन गए हैं। प्रताप की 
देशभक्ति विद्यालयों में बच्चों को सिखाने की वस्तु बन गई है ; पर 
तुलसी पीढ़ियों से हमारे हृदय, सामाजिक बोध-विचार ओर हमारी 
आध्यात्मिक अनुभूति को अपने अ्रमर ग्रन्थों द्वारा उद्योतित कर गए 
हैं। उत्तर-मारत के दिनदुश्रों के मन में अ्रपनी संस्कृति और अपने 
हिन्दूपन का यदि कुछ भी श्रमिमान हो, तो उसके लिए उन्हें गोस्वामी 
तुलसीदास का आभारी होना चाहिए । 

वैदिक युग के पूर्वकाल से युग-धर्म के अनुसार परिवर्तित होते 
हुए. जो बहुमुख और भहुरूप हिन्दू-धर्म 'सनातन-धर्म ! केनाम से आज 
तक चला आया है, उसकी गति को अपने स्वाभाविक विकास की 
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अनुयायिनी रखने के लिए जिन मनीषियों ने प्रयत्न किया था, 
गोस्वामी तुलसीदास उन प्रमुखों में से एक थे। प्रवैदिक या प्राग्वैदिक 
( श्र्थात्‌ वेद-पू्व ) धर्म, जो भारत में आयो के आने के पहले श्रनाय 
द्राविढ़, निषाद श्रौर किरात जातियों में प्रचलित था और जिसे हम 
८ योगमार्गी आगमात्मक धर्म ? कह सकते हैं, भारत में आये और नये 
बसे हुए आयों के वैदिक या निगमात्मक धम में सम्मिलित दो गया । 
आय और अनाय धर्मों के इस गंगा-पुुना संगम से जो मिलित धारा 
निकली, वही प्राचीन हिन्दू-पर्म है। इसकी नई अभिव्यक्ति पौराणिक 
हिन्दू-धर्म के रूप में हुईं, जो वेद और आगम दोनों के आधार पर 
प्रतिष्ठित हुईं, और योग, पूजा आदि में जिसका आनुष्ठानिक प्रकाश 
हुश्ना | प्राचीन हिन्दू-धर्म में मस्तिष्क तथा दृदय--शान और भक्ति-- 
दोनों का अपू्ब सामंजस्य किया गया । अ्राभ्यन्तर दृष्टि या रहस्थवाद 
और पूजादि बाह्य लोकाचार का भी उसमें समन्वय हुआ। व्यक्ति 
झौर समाज, व्यष्टि और समष्टि, एक ओर बहु आदि में जो भाव- 
विषयक विरोध था, समाज की प्रजा-रक्षुक विधियों को यथावश्यक 
मर्यादा देते हुए भी उसे दूर करने में इस नवीन निगमागमात्मक 
हिन्दू-धर्म ने अपूब समीक्षा ओर नीति दिखायी । ईसा पूरब के एक 
इजार वर्षो के बीच जन्न वेदोत्तर पौराणिक हिन्दू-धर्म की नीवें डाली 
गई, तब उसके सामाजिक श्रोर थ्रानुष्ठानिक तिद्वान्तों तथा व्यवस्थाश्रों 
के विपक्ष में कई नये आन्दोलन उठ खड़े हुए। आध्यात्मिक तथा 
दाशनिक रिद्धान्तों या बिचारों में इन नये दृष्यिकोणों से हिन्दू या 
ब्राक्षण दृष्टिकोण में जो कुछ कम या बेशी विभिन्नता थी, वह ऐसी 
कुछ लक्षणीय बात न थी ; पर सामाजिक सिद्धान्तों और विधि-नियमों 
में, सिफ संन्यास या वैराग्य को संसार में सभी के लिए, एकमात्र 
आदर्श मानकर, बौद्ध भिक्षुश्रों ने ब्रह्मचय, गाहंस्य्य आदि चतुराभश्रम 
को मानने वाले ब्राह्मणय समाजादश पर सख्त हमला किया था। 
प्रजा-रक्षा के लिए, आपात दृष्टि से साम्य के विरोधी लगते हुए भी, 
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वर्शाभ्रम-घर्ममय जाह्षएय समाजादशं केवल संन्यासादश बोद्ध-घम से 
झ्रधिकतर उपयोगी था, यदद सभी को मानना पड़ेगा। श्रस्तु, वेद 
तथा ब्राह्मण्य के विरोधी बौद्ध घम ने कई सी वर्षों तक हिन्दू-घर्म या 
सनातन-घंर्म के विपक्ष में काम किया। इससे समाज ओर संसार में 
कुछ श्रनाचार और विश्वृंखल-भाव श्रा गए। पर सनातन-धर्म घीरे- 
धौरे पुनर्जाणत हुआ | इधर गीत।-साहित्य, महाभारत, रामायण और 
पुराणों का संकलन और बहुल प्रकाशन हुआ, जिससे वेदों से अपना 
सिलसिला बनाए रखते हुए पोराणिक मतानुसारी नवीन ब्राह्मण्य 
घम था नवीन दिन्‍्दू-धर्म फिर नई शक्ति के साथ प्रतिष्ठित हुश्रा । 
उधर संग, काणब और गुप्त वंशों के राजाओं का संरक्षण प्रास्त कर 
नवीन हिन्दू-धर्म, राष्ट्र का एकमात्र प्रवान धर्म बना | भास, कालि- 
दास, वाणभट्ट, भवभूति आदि भहद्दाकबियों ने इस पुनर्जाणत हिन्दू- 
चूम के आदशों को अपने श्रमर काब्यों और नाटकों में प्रकटित 
किया। अनुभवी ऐतिहासिकों को यह स्वीकार करना पड़ेगा कि बोदध 
सामाजिक तथा श्राध्यात्मिक विप्लव से भारतीय प्रजा की रक्षा करने 
के महत्‌ कम में संस्कृत महाभारत और रामायण ने, पुराणों और 
कालिदास जैसे कवियों के कृतित्व ने कितनी बड़ी सहायता की थी । 
इस धर्म-संघात में बौद्ध धर्म के कुछ महत्त्वपूर्ण मतवाद ब्राह्मण्य धर्म 
द्वारा रहीत हुए ; जैसे--अधिंसावाद । इससे श्राध्यात्मिक विचार की 
दृष्ट से ब्राक्षएय का मद्दत्व और भी बढ़ गया । 


महाभारत, रामायण, पुराण श्रादि ग्रन्थों के सहारे, कालिदास 
बाणमट्ट, भवभूत आदि कवियों की वाणी से श्रोर कुमारिल भट्ट, 
शंकराचाय, माधवाचायं, रामानुजाचार्य आदि प्रमुख आ्राचार्यों के 
शासत्र-विचार से, मुसलमानों, तुकाँ, पठानों श्रौर ईरानियों द्वारा उत्तर- 
भारत पर चढ़ाई और विजय करने के कुछ पहले ही, सनातन हिन्दू- 
धर्म अपनी नवतम मूर्ति में सुस्थापित हो गया था। तुके, ईरानी, 
झ्औौर पठान आए, और उत्तर-भारत के राजा धन बैठे | उनके साथ 
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ही साथ इसलाम भी श्रपने दो रूपों में प्रकट हुआ ; एक तो इसका 
शरीयती रूप, जिसे फैलाने के लिए मुसलमान-राजशक्ति और पशुबल 
“-ग़ाजी और बुतशिकन--नियोजित हुश्रा ; और दूसरा, इसलाम 
का सूफ़ियाना रूप, जिसके प्रकार में लड़ाकू सिंपाही या बादशाह 
का स्थान नहीं था। हिन्दू-रेैयत के धर्म के विषय में अ्रसहिष्णुता, 
विरोध और उसके सत्तानाश करने की राह को छोड़, मुसलमान 
यूफ़ी साधुश्रों ने सहानुभूति और समझ से काम लिया। भारत में 
इसलाम का प्रचार इसलाम के इस दूसरे रूप के सहारे ही हुआ था । 
ग्सहिषयु, आक्रमणशील, शरीयती, या कुरानी इसलाम ने जब 
अपनी देहिक शक्ति के साथ हिन्दू-धर्म पर चढ़ाई की, तब उसके 
परिणाम-त्वरूप हिन्दू-जाति का ज्षात्र-वीयं जागरित हुआ | मुसलमान- 
राजत्व-काल में राजपूत राजा, बंगाली ज़मीदार, मराठे जागीरदार, 
सिक्‍्ख गुरुश्रों के चेले, विजयनगर के तेलुगू और कन्नढ़ी नायक, 
मध्यमारत के गोंड सरदार आदि, हिन्दुश्रों की * चोटी, बेटी, रोटी ? 
की रक्षा करने के लिए, खड़े हुए | आखिर पशुबल को द्वारना पड़ा । 
बलात्कार से बहुत कम लोग इसलाम में शामिल किए जा सके ;, 
पर शान्ति की राह से सूफ़ी फकीरों और दरवेशों ने कहीं-कहीं मोले- 
भाले श्रशि्षित, निम्नश्रेणी के टिन्दुओं को इसलाम की श्रोर खींच 
लिया | इन सूफ़ियों में हर तरह के लोग होते थे | उनमें कुछ तो 
सचमुच पहुँचे हुए. साधक थे, जो पाथिव वस्तु से निस्प्ठद्द थे और 
अपने साधन-गायन पाठ-जप में मस्त रहते थे | उनके साथ वार्ता- 
लाप करते हुए कितने ही श्रनुभवी हिन्दू विद्वानों या घामिकों के भी 
मन पर सूफ़ी-मार्ग का कुछ-न-कुछ प्रभाव अवश्य पड़ता था--चाहे 
अनजान में, चाहे सज्ञान भाव में | फिर उनमें मतलबबाज़ लोगों की 
भी कभी न थी, जिनका उद्देश्य था, किसी प्रकार हिन्दुश्नों को मुसल- 
मान बनाना । अस्त, ठुक ओर पठान-राज-काल में इिन्दुश्नों को एक 
बड़े भारी घार्मिक संकट का सामना करना पड़ा । बाहर से हिन्दू- 
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जीव्रन पर मुसलमान-राजशक्ति का निमम श्राक्रमण हुआ, श्रोर भीतर 
से सूफ़ियों ने--हसलाम के सहारे हिन्द-घर्म के शत्रश्नों ने अपनी ग़ेंती 
चाल से हिन्दू-धर्म ओर समाज का सत्तानाश करने की अथक चेष्टा 
की । देश में हिन्द-राजशक्ति का श्रभाव, संस्कृत-विद्या की कमी के 
साथ-द्वी-ताथ जातीय संस्कृति से हिन्दु-प्रजा की विच्युत्ति, आध्यात्मिक 
तथा राजनीतिक पतन के युग में समाज-नेता ब्राह्मण का भी अपने 
धर्म-मभाव से भ्रष्ट होना, और इससे जनता के मन में उनके प्रति 
विराध-भाव ; इनके अतिरिक्त सूफ़ी-साधना की नई अ्राशिकाना रीति 
की ओर शअ्रशिक्षित ओर अश्रपनी प्राचीन विद्या से विच्युत लोगों का 
आकंण--इन सब कारणों से हिन्दूसमाज मुसलमान-युग के पहले 
के कई सो वर्षो' तक पतनावध्था में गिरा रह । 

इस युग के लिए उपयोगी कुछ नये धम-मार्ग भी दिखायी दिए । 
तसब्वुफ्र या सूफ़ी-अनुभूति और दशन भारत के लिए एक नयी वस्तु 
न थी । हमारे वेदान्त से उसका कुछ मेल-जोल था | दूसरे, उसकी 
'दष्टि इन्सानियत की थी, इसलाम की कट्टर दृष्टि नहीं । फिर सूफ़ी 
दशन और साधन-मार्ग ज्यादातर व्यक्तियों को ही लेकर थे : समाज से 
उनका सम्बन्ध उतना नहीं था। उधर शरीयती इसलाम में व्यक्ति 
'की स्वाधीनता नहीं थी। वह समाज-केन्द्री था। हिन्दू-समाज की 
शक्ति कम होती जाती थी, इसलिए बहुत-से लोग व्यक्ति-स्वातन्त्य 
'की ओर क्कुके | व्यक्तिनिष्ठ बौद्ध-मार्ग भारत से मिट चुका था, इसलिए 
'इस समय लोगों को व्यक्तिनिष्ठ, और श्रृंखलित समाज की परवाह नहीं 
करने वाला सूफ़ी-धर्म ही दिखाई पड़ा। वह कट्टरपन ओर धमं के 
'नाम पर अत्याचार से मुक्त था, ओर साथ ही हमारे परिचित वेदान्त 
के मत से उसका बहुत-कुछ साहश्य भी था। विभिन्न सम्प्रदायों के 
भारतीय संन्यास या वैराग्य के साथ सूफ़ी ढंग के ईश्वर-प्रेम को 
पमिलाकर एक नए ढंग का साधन-मार्ग उत्तर-भारत में “ संत “मार्ग 
के नाम से चल पड़ा | वैष्णत्र गोपी-प्रेम एवं बृन्दावन-ज्ीला से सूफ्री- 
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मतानुसारी भक्त-भगवान्‌ के आशिक-माशूक-भाव के साथ कुछ 
साहश्य होने के कारण ऐसा अनुमान द्वोता है कि राधाक्ृष्ण के 
अतीक की सहायता से आध्यात्मिक साधन करने वाले प्रेम-भक्त वेष्णव 
साधकों द्वारा ये नये भाव उत्तर-भारत के हिन्दू-संसार में फेल गये । 
सच्चे अनुभवी भक्त के लिए आध्यात्मिक साधनों का ऐसा समन्वय 
कुछ हानिकर न था, वरन्‌ इससे भारतीय आ्राध्यात्मिक श्रनुभूति ने 
एक नये प्रकार की पूर्णता प्राप्त की। कबीर, नानक, दादू-जैसे 
साबकों की वाणी से यह समन्वय कैसे साथक ओर रसमय हुआ, 
इसका प्रमाण मिलता है। भारतीय वैदान्तिक “ सोडहंवाद ” और 
भक्ति का दास्य तथा मधुर भाव ईरान की श्रेष्ठ आध्यात्मिक अनु- 
भूति के रंग में रैग गए | एक श्रनोखी आध्यात्मिक अनुभूति कबीर 
और उनके अनुगामियों में प्रकट हुईं । यह वस्तु मुसलमान युग की 
भारतीय-साधना की एक गौरवमय वस्तु है। 

पर इसके साथ ही एक ऐसा दृष्टिकोण भी प्रतिभासित हुआ, जो 
सवथा श्रनुमोदन के योग्य न था। यह था इस नये माग का प्रति 
सामाजिक रूप। समाज की विधियों को मानने की ज़रूरत नहीं; 
प्राचीन विद्या और मानसिक संस्कृति की कुछ भी साथकता नहीं; 
केवल बैठे-बैठे अपने साधन में मस्त रहो, संत-मार्ग की ऐसी शिक्षा, 
समाज के लिए हानिकर भी थी--विशेषकर ऐसी अवस्था में, जब 
समाज के लिग भयंकर संकट आया था, और जब चाहिए था--- 
व्यक्ति-स्वातन्त्प को छोड़ कर ऐक्य ( यूनिटी ) ओर संइति ( डिसि- 
_ प्लिन ) द्वारा समाज को सख्त और आधातसद् बनाने की कोशिश 
करना । हिन्दू-समाज के घम-रक्षक नेता ओर राजा बिध्वस्त हो गए 
थे। विद्यारक्षक ब्राह्मण, स्वाथत्याग और कष्ट के साथ, पुरखों से 
प्राप्त रिकक्‍्थ या जायदाद वेदादि संस्कृत-विद्या की रक्षा किसी प्रकार 
करते थे ; धार्मिक श्रनुष्ठान, पूजा-पाठ, भराद्वादि द्वारा प्राचीन सामा- 
जिक संस्कृति को जीवित रखते थे ; तीय-यात्रा द्वारा सारे देश में 
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हिन्दूत्व की एकता को प्रजा के चित्त में संजीबित रखते ये | ऐसी हालत 
में, केवल वैयक्तिक सहज प्रेम-साधना की आध्यात्मिक वाणी सुनकर 
समाज-संहति ओर जाति-रक्षा की ओर से जनता को खींच लेना; 
समाज और जाति-प्रेम के लिए, देश के श्रेष्ठ झ्राध्यात्मिक तथा 
सामाजिक आदशों की रक्षा करने के लिए जिनमें आकांक्षा थी, उनको 
रोचक नहीं हो सकता था | जिस समय के विश्वग्रासी (टोटेलिटेरियन ) 
भाव से ब्राक्षण या हिन्दू-संस्कृति पर ग्राक्रमण होता था, उस समय 
ब्राह्मण की विद्या, ब्राह्मण की संरकृृति, ब्राक्षण के पूजा-पाठ श्रोर 
श्रन्य धार्मिक अनुष्ठानों को उपहास करके उड़ा देना, उस समय 
पाँचवे दस्ते के ही काम के सदश था। धन्य हैं तुलसीदास जैसे कुछ 
समाज-संरक्षक, दिव्य दृष्टि-युक्त ऋषिकल्प विचार-नायक जिन्होंने 
इस विपत्ति के स्वरूप को पहचाना, और उससे हिन्दू-धर्म तथा हिन्दू- 
प्रजा को बचाने के लिए अपनी लेखनी को धारण किया ! मध्य-युग 
के हिन्दू-इतिहास में तुलसीदास का मद्दत्तव यही था कि उन्होंने समग्र 
दिन्दू-संस्कृति को बचाने में अपरिसीम सहायता की ; और हमारे 
विचार में तुलसीदास से यह सहायता आज भी हम हिन्दुश्नों को मिल 
सकती है। 

तुलसीदास ईश्वर-प्रेमी ये, ओर साथ-ही-साथ मानव-प्रेमी भी | 
उनकी ईश्वर-सेवा या ईश्वर-भक्ति का एक वाद्य प्रकाश मानब की 
सेवा दी में हुआ था। उनके ग्रन्थों ने--विशेषकर  रामचरितमानस ! 
ने--कितना काम किया दे | श्रुति-स्मृति और पुराण-श्रनुसारी धर्म- 
पंथ का प्रचार उन्होंने किया था ; श्रुति याने वेद, स्मृति और पुराण 
के नाम लेने का अभिप्राय यही था कि हम हिन्दू लोग अपने महा- 
मध्मि पूवजों को न भूलें, जिनमें वेद, स्मृति, पुराण श्रादि मह्दाग्रन्थ 
और उन ग्रन्थों का श्राश्रय लेकर एक महती संस्कृति उपजी थी | यह 
एक प्रकार के 490000 (००78०0४87688 श्रर्थात्‌ इतिहास विषयक 
बोध ने और [780040 069॥57 श्रर्थात्‌ इतिहा-सम्भूत श्रादश के 
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आधार पर आध्यात्मिक साधन तथा सामाजिक प्रतिष्ठा की रक्षा के 
लिए, तुलसीदास ने बढ़ी भारी लोकसेवा की | इस काम का फल 
यह हुआ कि जहाँ-जहाँ तुलसीदास का प्रभाव पहुँचा, जहाँ-जहाँ 
उनकी पुस्तकों के--खासकर उनके ८ रामचरितमानस ? के--पठन- 
पाठन हुए, वहाँ-तहाँ हिन्दू-जाति में अपने धर्म और अपनी संस्कृति, 
अपने श्रतीत ओर भविष्य के लिए अभिमान उत्पन्न हुआ, वर्तमान 
में काम करने के लिए हिम्मत थ्राई, और दिल में जोश पैदा हुश्रा । 
सुल तीदास ने श्रीरामचन्द्र के चरित्र का महान श्रादश हमारे समक्ष 
उपस्थापित क्रिया । चरिन्न-गठन में ऐसे श्रादश की उपयोगिता के 
सम्बन्ध में कुछ कह्दना व्यथै होगा। वह तो स्वतः प्रत्यक्ष है। 
ओर।मचन्द्र का आदश हमारे सामने जो विद्यमान है, यह हमारे लिए 
अदोमाग्य है। दमारी पारिवारिक पवित्रता तथा सुख-शान्ति इस 
आदशे के ही कारण अब तक बची हुई है। इसने हमें सत्य की ओर 
डृढ़ किया है, ओर कायरपन छोड़ सचमुच पुरुष बनाने में पूरी मदद 
दी है | हिन्दू-संसार में श्रव जो कुछ ॥000577685 या पौरुष या वीय॑बत्ता 
है, वह तुलसीदास ओर उनके सरीखे राम-सेवक भक्तों की कृपा से 
आई है। समग्र उत्तर-भारत में श्रर्थात्‌ पंजाब से लेकर बिहार तक 
ओर हिमाचल से लेकर विंध्य तक, जहाँ-जहाँ * रामचरितमानस ? पढ़ा 
और सुना जाता है, तुलसी प्रचारित भ्रुति-अ्नुगामिनी राममक्ति के 
साथ-ही-साथ कर्मी ओर उद्योगी, उत्साइशील शोर आत्म-सम्मानयुक्त 
हिन्दुत्व कायम हो गया है | 

मह्ाकवि भूषण ने छुत्रपति शिवाजी के सम्बन्ध में कहा था-- 
# शिवाजी न होते तो सुनति होती सब की | ” यह प्रशस्ति-बचन 
गोस्वामी तुलसीदास के सम्बन्ध में भो लागू होता है । यदि उस समय 
तुलसी दिन्दुस्तान में न होते, तो हिन्दुओं की कायिक सुन्नत न सही, 
पर मानसिक और आध्यात्मिक सुन्नत तो ज़रूर ही हो जाती। 
गोस्वामी तुलसीदास ने धर्म और साहित्य द्वारा लोगों की आत्मिक 
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शुद्धि की। आत्मिक शुद्धि के सिवा भौतिक उद्योग या उद्यम कभो 
नहीं हो सकता। मध्ययुग के प्रत्यक्ष और परोक्ष मुसलमान-आक्रमण 
से हिन्दूजाति का निस्तार करने, आत्म-मयांदा, प्राचीन-संस्क्ृति पर 
आस्था, संदति-शक्ति प्रभ्मति समाज-शक्ति के बढ़ाने वाले सदूगुणों पर 
जात की आत्मा को पुनः प्रतिष्ठित करने ओर सच्चो ईश्वर-प्रीति के 
साथ मानव-सेवा सिखाने के लिए. तुलसी ने हिन्दू-जीवन में प्राचीन 
भारतीय शान और कम का पुनरावत्तरण कराया | इससे कहा जा 
सकता है कि सचमुच बाल्मीकि श्र्थात्‌ प्राचीन भारत का शान, 
भक्ति और काव्य-शक्ति तुलसी में अर्थात्‌ मुसलमानी-युग के इमारे 
श्रेष्ठ धर्मनेता में श्रवतरित हुई थी। इसीलिए तुलसी के सम्बन्ध में 
४ भक्तमाल ” ग्रन्थ के कबि नाभाजीदास की ठुलसी-प्रशस्ति साथक 
है--“ कलि-कलुष-नाशन के लिये बालमीकि तुलसी भयो | ? 
तुलसीदास के ग्रन्थों द्वारा हमारा और एक महान्‌ उपकार हुश्रा 
है! वह है भाषा के सहारे हिन्दुत्व श्रोर हिन्दू-संस्कृृति का संरक्षण । 
तुलसी की कवित्व-शक्ति का विचार-विश्लेषण करने की चेष्टा मैं 
नहीं करूँगा | ऐसा करना मेरे लिए. श्रनधिकार-चेष्टा ही होगी ; पर 
भावों के महत्त्व के साथ-ही-लाथ उनकी भाषा का माधुय हमें आनन्द- 
रस से भर देता है । उनकी अ्रवधि ओर ब्रजभाषा की शब्दावल। की 
मंकार से हमारा चित्त प्रीति-रस-सक्त हो जाता है। देवभाषा और 
लोकभाषा दोनों के ताने-बाने से कैसा अपूर्व धृप-छाँद वस्त्र उन्होंने 
बनाया। इस भाषा के संस्कृत शब्द कैसे सुन्दर, सरस और सद्ृदज 
भाव से आरा जाते हैं, इसमें कुछ भी कठिनाई, कुछ भी पंडिताई, 
नहीं दीख पड़ती । प्राकृतोत्तर युग में आधुनिक आयं-भाषाश्रों में से 
अवधी को तुलसीदास ने जो मर्यादा दो थी, उतनी ऊँची मर्यादा बहुत 
कम ही भाषाश्रों को मिल।। तुलसीदास कीनन्‍्सी श्रोजस्वरिनी और 
मधुबषिणी भाषा भारत में ओर कहाँ मिलेगी | मानों इस भाषा द्वारा 
मानव-चित्त के सबसे उच्च भावों शोर सुकुमार वृत्तियों का उद्घाठन 
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हो गया । इसकी मिठास कानों के भीतर से प्रवेश कर हमारे प्राण 
को विहल कर देती है। इसी ने अरबी फारसी के श्राक्रमण से हमें 
बचाया था। १८वीं सदी से मुसलमानी हिन्दी का ( जिसे “उदू ! कहते 
हैं )जोर बढ़ा। हिन्दी से संस्कृत और शुद्ध हिन्दी शब्दों को यथा- 
सम्भव निकाल कर एक नई भाषा ९ उर्दू ? उत्तर-भारत में आरा गई । 
उद्‌ं की चढ़ाई से उत्तर-भारत की प्रजा को मुख्यतः ' रामचरितमानस ? 
की भाषा ने बचाया | लोगों की जिह्मा पर ठुलसी की भाषा ओर मन 
में ठुलसी के भाव यदि सदा के लिए नहीं बस गए. होते, तो इमारी 
भाषा में उदूपन के साथ-ही-साथ हमारा आध्यात्मिक अघ:प्तन भी 
हो जाता | श्रतः संस्कृत शैली की श्राधुनिक भारतीय भाषा-परम्पराश्रों 
में तुलसीदास की संस्कृति को अ्रवश्य उसके योग्य समादर देना 
चाहिए। 

में बंगाली हूँ । में अपनी बंगाली-जाति के लिए. इसे दुर्भाग्य 
सममता हूँ कि तुलसी, जैसे महापुरुष हमारे प्रदेश में प्रादुमत नहीं 
हुए । कुछ-कुछ भाषा के पाथक्य के कारण हम तुलसीदास को विशेष 
अपना नहीं सके | पुराने बंगला-साहित्य में एक मुसलमान कवि द्वारा 
किये हुए अनुवाद के रूप में मलिक मुहम्मद जायसी की * पदमावत ? 
बंगाली जनता के सामने--१७वीं सदीके द्वितीयाध में---प्रस्तुत कीगई 
थी | नाभादास की “भक्तमाल ? का पुराना बंगला अनुवाद हो चुका 
है। उसी से तुलसीदास की जीवन-कहानी के साथ बंगाली पाठक-- 
विशेषकर वेष्णुव-समाज के पाठक--परिचित हुए । पुराने ज़माने में 
बंगाल में हिन्दी के परिचय की कुछ कमी नहीं थी ; पर परिताप की. 
बात है कि तुलसी को ओर बहुत कम लोग आराकृष्ट हुए | ठुलसी की 
रचनाओ्रों से परिचित होने का सोभाग्य बहुत देर तक हम बंगालियों 
को नहीं मिला ; पर एक बार परिचय होने के बाद, हम उन्हें छोड़ 
नहीं सकते, हम भी उनके चरणों के दास बन गए हैं। कोई पचास 
बर्षों के बीच * रामचरितमानस ? के कम-से-कम तीन स्वतन्त्र बंगला- 
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अनुवाद प्रकाशित हुए हैं, जिनमें दो अ्नुवादों के साथ बंगला-अ्रच्नरों 
में तुलसी की मूल रचना भी दो गई है। तुलसी के बहुत-से नीति 
और भक्तिमूलक दोहे भी बंगला में चालू हैं। कुछ ऐसे अनुभवी 
बंगाली सजन हैं, जो तुलसी-रामायण को बड़े ही चाव से पढ़ते हैं 
और उनकी विनय-पत्रिका श्रादि पुस्तकों का मी अध्ययन करते हैं। 

तुलसी के चरणों में बैठने का शुभ अवसर मुझे कोई पचीस बरस 
पूब प्रात्त हुआ था, जन्न मैंने पहली बार “ रामचरितमानस ? का पाठ 
किया था । मैंने उसे भाषातात्त्िक दृष्टि से ही पढ़ना शुरू किया था ; 
पर मेरे पाषण्ड। मन पर उसका प्रभाव पड़े बिना न रहा। व्याकरण 
के सुप-म्तिड, भाषातत्तत का सूक्ष्म विचार, उच्चारणत्व की नुकाचीनी 
आदि, सब द्वदय के भावोद्वंग से बह गये, श्रन्तःकरण भर गया और 
सूखे आँखें श्रासुश्रों से भांग मई । तत्न से मैं तुललो को छोड़ नहीं 
सका । अपने व्यक्तिगत जीवन में मैंने उनको उऊँचे-से-ऊँचे श्रासन 
पर ब्रिठाकर अपने झ्रापको उनका दास ही माना है| 


हिन्दुस्तानी का सबसे प्राचीन व्याकरण 


देशभाषा का व्याकरण लिखना भारतबवष में कुछ नयी बात 
नहीं। क्रूषि पाणिनि ने जब संस्कृत का व्याकरण बनाया, 
तब उन्होंने संस्कृत को देश-भाषा में ही लिया था। श्रष्टाध्यायी में 
संस्कृत का नाम “* लोकिक ? ही बताया गया है | इसके परवर्त्ती काल 
में प्राकृतों के कई व्याकरण रचे गये, श्रपश्रंश की श्रालोचना हुई; 
इधर संस्कृत ने, प्राचीन होने के कारण लोकिक पदवी से “ देवभाषा ! 
की पंदवी पायी ;उधर संस्कृत के सिवा और भाषाओं को ही देशभाषा 
या चालू बोली समझकर लोगों ने व्याकरणों का सहारा लेकर इनकी 
चर्चा की ; पर प्राकृतोत्तर युग में, पंडितों में देश भाषा का आदर 
कम होता गया ; यहाँ तक कि विद्वत्समाज में देशभाषा की चर्चा 
करने की श्रावश्यकता भी किसी को प्रतीत नहीं हुई । मुसलमानों के 
आक्रमण से प्राचीन विद्या के संरक्षण में ही पंडित लोग इतने व्यस्त 
थे कि देश की चालू बोलियों पर नजर डालने का किसी को अवसर 
ही न था। संस्कृत ओर कहद्दीं-कद्दी प्राकृत के पठन-पाठन के लिए 
नये व्याकरण लिखे गये, सैकड़ों टीका-टिप्पणियाँ बनीं ; पर कि 
विद्वान ने पूर्बी, ब्रज, डिंगल, गुजराती, मराठी, मैथिल, बंगला, 
उड़िया आदि भाषाएं सिखाने का प्रयल नहीं किया | मातृभाषा के 
विषय में अपने सहज तथा साधारण ज्ञान को ही मातुभाषा में 
कवितादि रचना के लिए, लोग काफी सममते थे | 

मुसलमान युग में भारतवर्ष की चालू बोलियों पर विदेशी लोगों 
ने सर्वप्रथम दृष्टि डाली। तुर्की श्र फारसी बोलने वाले विदेशी 
मुसलमानों को आ्हिस्ता-श्राहिस्ता हिन्दुस्तानी बनना पड़ा । उत्तर- 
भारत में इन्हें दो तीन पीढ़ियों में ही हिंदवी या हिन्दी को मातुभाषा के 
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रूप में स्वीकृत करना पड़ा । तुर्की या फारसी भाषा बोलनेवाले विजेता 
मुसलमान देशवासियों से मिलने लगे | उनकी आऔलादों की नसों में 
हिन्दुओं का खून बहा | बहुत से हिन्दू मुसलमान बने | मुसलमान 
होते हुए भी उनके रोम-रोम में हिन्दूपन विराजमान था। इन मिश्रित 
मुसलमानों में जो शिक्षित तथा कोतूृहल प्रिय थे और जिनमें इसलामी 
कट्टरपन नहीं था वे फारसी ओर अरबी की तालीम खतम करके 
अपने वतन की हिन्दू संस्कृति से आक्ृष्ट हुए | ऐसे ही विदेशी खान- 
दानों में श्रमीर खुसरो, अकबर, फेज़ी, अबुलफज़ल, खानखानाँ 
अब्दुरहीम और दारा शिकोह पैदा हुए । भारतीय मुसलान भी अपनी 
जातीय-सैस्‍्कृति से विच्युत नहीं हुए। इन दोनों प्रकार के लोगों में 
भाषा-साहित्य का आदर हुआ, भाषा सीखने का श्राग्रह् दिखायी 
दिया, और इन्हीं की चेष्टा तथा इन्हीं के उत्साह से मुगल-युग में 
भारतीय देशभाषा के दो एक व्याकरण बने। मेरे मिन्न, शान्ति- 
निकेतन विश्वभारती के फ्ारसी तथा उदू' के अध्यापक, मौलवी 
ज़ियाउद्दीन साहब को किसी भारतीय मुसलमान विद्वान ने फारसी में 
लिखे हुए ब्रजमाषा के एक व्याकरण" तथा ब्रजभाषा काब्य एवं 
अलंकार विषयक गअंथ का पता घताया, जो औरंगजेब बादशाह के 
शासन-काल में रचा गया था। आप इस समय इस पुस्तक को 
प्रकाशित करने का प्रबन्ध कर रहे हैं | पुस्तक निकलने से हमें ईसा 
की सन्नहवीं सदी के श्रेतिम भाग के फारसीदाँ मुसलमानों के व्यवहार 
के लिए लिखी हुई भाषा-विशान की एक अच्छी पुस्तक मिलेगी, 
जिसमें दिये हुए ब्रजभाषा के व्याकरण को हम हिन्दी के एक विशिष्ट 
रूप का सबसे प्राचीन व्याकरण कह सकते हैं| 

ब्रजभाषा तथा साहिंत्य-विषयक फारसी में लिखी हुई पुस्तक का 


१--सुनीति बाबू की लिखित भूमिका के साथ यह पुस्तक वि 
भारती से प्रकाशित हुई है। 


हिन्दुस्तानी का सबसे प्राचीन व्याकरण श६्‌रे 


रचना-काल हम नहीं जानते हैं। लेखक ने अ्रपनी किताब में सिफ 
इतना ही कहा है कि श्रोरंगजेष बादशाह के जमाने में यह पुस्तक 
रची गई | समय शायद सत्रहवीं शताब्दी का श्रेतिम चरण होगा | 
पर इसी समय के एक योरोपियन की लिखी हुई हिन्दुस्तानी खड़ीबोली 
के व्याकरण की एक पुस्तक हमारे समक्ष है, जो हिन्दुस्तानी का 
सबसे प्राचीन व्याकरण है। ऐसी पुस्तक का विवेचन हिन्दी-संसार के 
लिए कौतूइलोद्दीपक होगा | सन्‌ श८्८६५ के जनवरी महीने में इटली 
के रोम नगर २९०]८ 0०४०१९०77० १० 7.706| सभा में इटली 
देशीय पंडित एमिल्यो तेत्ता 770 ८८४ ने इस व्याकरण की 
झ्रोर आधुनिक विद्वन्मंडली का ध्यान आ्राकृष्ट किया था। भारतीय 
भाषातत््व के श्रालोचकों के श्रग्रणी सर जाजं अब्राहम ग्रियसन ने 
तदनन्तर भारतवर्ष में इस पुस्तक की बात सुनाई । अपने विराट ग्रंथ 
[ ॥72प5४८ 5प7ए6८ए ० ]70॥9 के हिन्दी विषयक खंड में ग्रिय- 
संन साहब ने इस व्याकरण का एक छोटा सा वर्शन और इसके 
लेखक का कुछ परिचय भी दिया है। (१.,, 5. ., ४० एप, 
2797 4, प० ६--८ ) | 

उपयु क्त वर्णन पढ़ने से ऐसा प्रतीत होता है कि एमरिल्यो तेत्सा 
श्रौर प्रियसंन साहब इन दोनों महोदयों ने मूल पुस्तक का अ्रवलोकन 
नहीं किया | पुस्तक तो योहन योशुआ केटेलेर ( [0॥27 ]080979 
[7९४८।७८/ ) की लिखी हुई थी, पर प्रकाशित की गई थी हालैंड के 
लाइडन नगर से सन्‌ १७४३ ईसवी में *दावीद मिल वा मिल्लिउस ? 
( 909 १) या ॥१)॥४७ ) नामक एक पंडित द्वारा। केटेलेर 
हालैंड' की ईस्ट इंडियन कंपनी के एलची थे और उन्हें सूरत से दिल्ली, 
आगरा ओर लाहौर आना पड़ा था। ग्रियसंसन साहब का अ्रनुमान 
है कि सन्‌ १७१५ ईसवी के करीतर केटेलेर ने अपना व्याकरण रचा 
होगा | | 

इंगलैंड में श्रवस्थान करते समय दावीद मिल या मिल्लिउस 
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द्वारा प्रकाशित केटेलेर की इस दुष्प्राप्य व्याकरण-पुस्तक की एक 
अति मेरे हाथ आई | मैंने उसे एक पुरानी पुस्तकों की दूकान से 
खरीदा । यह पुस्तक लैटिन में है, ओर इसमें इसलाम तथा यहूदी 
शर्मा के विषय में कई प्रबंधों के साथ-साथ, लैटिन में फेटेलेर का 
हिन्दुस्तानी व्याकरण, फारसी व्याकरण, लैटिन-हिन्दुस्तानी-फारसी 
धातुपाठ, लैटिन-हिन्दुस्तानी-फा रसी-अरबी शब्दकोष तथा दिन्दुस्तानी 
के समोच्चा रणयुक्त कुछ शब्दों की संग्रह प्रभति बातें दी हुई हैं। 
पुस्तक-प्रकाशक मिल ने, अपनी भूमिका में लिखा है कि केटेलेर की 
पुस्तकें हालेंड की भाषा डच में थीं, जिनका स्वयं उन्होंने (मिल ने ) 
लैटिन में श्रनुशआाद किया। मिल अरबी दित्र आदि प्राच्य-भमाषाश्रों के 
पंडित थे, और हालेंड की (707८०!६ उन्नेंखद नगरी के विश्वविद्यालय 
में प्राच्य-माषाओं के अध्यापक थे | 
.._हालेंड के लाइडन नगर में कन॑ इंस्टीव्य 2 ( (९८० 77807(6 ) 
नामक एक नवीन सभा है। वह भारत तथा बृद्दत्तर भारत की 
संस्कृति की श्रालोचना के लिए स्थापित की गई है। उसके मुख्य 
अधिष्ठाता स्वनामघन्य पंडित डाक्टर फोगल ( 707 ]. 79. ४०४०१) 
ने अ्रपने शदाय से स्वयं हमें एक पत्र लिखकर केटेलेर के व्याकरण 
के विषय में बहुत-कुछ तथ्य बताए हैं। उनसे पता चलता है कि 
केठेलेर ने हिन्दुस्तानी और फारसी दोनों भाषाओं के ब्याकरण डच 
भाषा में लिखे थे, और इस मूल डच पुस्तक की एक नकल इसाक 
'फान दर हूफे (589०८ ५४०॥ १७' 06०४6) नामक एक द्वार्लेंडीय ने 
सन्‌ १६६८ ईसवी में लखनऊ में की थी। यह नकल आ्रज-कल 
हलेंड के देग या दाग ( 779206 ) नगर के पुराने राजकीय पंत्रों के 
संग्रहालय में संरक्षित है, श्रोर मिल ने शायद इसी प्रति से अपना 
लैटिन उल्था किया था । 

अब मैं इस पुस्तक का कुछ परिचय दूँगा। यह व्याकरण वास्तव 
में एक छोटी पुस्तक है। हिन्दुस्तानी पदसाधन के कुछ यृत्रमात्र 
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उदाहरण के साथ इसमें दिए गए हैं| ४४४ पृष्ठ से ४८८ एष्ट तक इन 
बत्तीस पन्नों में ही कुल व्याकरण थ्रा गया है| आजकल इतनी छोटी 
पुस्तक काफी नहीं सममकी जायगी । 

पुस्तक श्राद्यंत रोमन लिपि में छपी है, हिन्दुस्तानो शब्द रोमन 
ही में दिये गये हैं। केटेलेर की मातृभाषा जन थी ; पर उसने यह 
पुस्तक डच भाषा में विशेषतया डच लोगों के लिए द्वी लिखी थी । 
इसलिए रोमन वर्णों के मुख्यतः डच उच्चारण ही इसमें व्यवह्गबत हुए. 
हैं। डच भाषा में हमारे परिचित रोमन अक्षरों के उच्चारण में कुछ, 
विशेषता श्रा जाती है। पुस्तक के प्रथम अ्रनुच्छेद में ग्रन्थकार ने 
5४४7 ०४०४ या नागराक्षर के सम्बन्ध में कुछ विचार किया हैं | 
ग्रन्थकार का यह कहना है कि ब्राह्मणों में एक प्रकार की पवित्र वर्ण 
माला का व्यवहार है, जो विशेषतया 398798 ( बनारस ) या 
[(४४॥] ( काशी ) के विद्यालय में पायी जाती है। साधारण मुसल- 
मान हिन्दुस्तानियों में एक दूसरे प्रकार की वर्णमाला का प्रचलन है 
जो 4297 ५७४०४ “ अक्षर नागरी ? कहलाती दै। इस उक्ति से जात 
होता है कि केटेलेर साइब ने गलती से संस्कृत को भाषा न समझकर 
लिपि रूप से ही उस पर विचार किया था । ब्राह्षणों में व्यवद्नत 
प्राचीनतम लिपि का नाम उन्होंने ' देवनागर ? बताया है। उन्होंने 
यह भी लिखा है कि महाराष्ट्रीय ब्राह्मणों में देवनागरी अक्षर “ बाल- 
बन्धु? नाम से प्रचलित है |तंगुती या प्राचीन तथा श्राधुनिक तिब्बती 
श्रौर मज्जोल जाति की वर्णमालाओ्रों के साथ हिन्दुस्तान के हिन्दुश्रों 
की वर्ण माला बराबरी रखती है। मुसलमानों में फारसी अक्षर प्रच- 
लित हैं। उनका कथन है कि हिन्दुस्तानी भाषा दो प्रकार की है 
एक 729069702 ( परनाई ) जो 722(076॥79 ( पटना ) शहर के 
नाम से विदित है, और दूसरी 7)8४8709 ( दक्खिनी ) श्रर्थात्‌ 
7008280०7 700०:97 या दखन ( दक्षिण १ ) प्रदेश की । 

पुस्तक में बशमाला के पाँच चित्र दिये गये हैं | प्रथम में नागरी. 
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अक्षर ( 8:30 ९०४४० ) नाम से और द्वितीय में “ देवनागरम ? 
( [0८९72 ४५४॥ ) श्रोर ' बालबन्धु ? ( 39]208700 ) नाम से | 
ऐसे ही तीन बार नागरी वर्णमाल दी गई है। तुतीय चित्र में 
प्राचीन और नवीन तिब्बती अक्षर तथा मंगोल अज्ञर हैं| इन तीनों 
चित्रों के अक्षर बहुत खराब हैं। चतुथ चित्र में ब्राह्मण वर्णंमाला 
( 6]9790०९(प7 379॥7 ) नाम से फिर देवनागर वर्णमाला और 
पंचम चित्र में बंगला वर्णमाला है। इन दोनों चित्रों की लिपियाँ 
बड़ी ही सुन्दर हैं। ये अंतिम दोनों चित्र बंगाल से मिले हैं, क्योंकि 
इनमें वर्णों के साथ-साथ रोमन अच्चरों में जो उच्चारण दिए गए, हैं वे 
बंगालियों के उच्चारण के अनुसार हैं (जैसे “ह?” वर्ण का नाम दिया 
है 072--बंगला नाम “ उवाँ ” : “ञ्ञ ” 3]9 अर्थात्‌ 49, बंगला 
नाम ४“ इयाँ ” ; ४“ शु ?-४79, बंगला “ आ्रानो ” ; * श, ष, 
स ?, ८5८ 5]959, 59 ; यदि हिन्दी के अ्रनुसार होती तो 5॥9, ९॥9, 
59 लिखा जाता; “क्ष?” ९9, बंगला “ ख्या ? )। प्रथम 
चित्र में श्रक्षरों के नीचे संख्या चिह्न दिये हैं, और इन संख्याश्रों के 
अनुसार पुस्तक में श्रक्षरों के उचारण लिखे हैं। प्रथम और द्वितीय 
चित्र में जा तीन बार देवनागरी अक्षर लिखे हैं, ,उनके रोमन 
प्त्यक्षरीकरण ( [२०7797 ४9॥8!069(07 ) में बहुत कुछ श्रेवर 
है। हससे प्रकट होता है कि ग्रंथकार या प्रकाशक ने विभिन्न स्थानों 
से सोच्चारण नागरी लिपि संग्रह की है। 

पुस्तक में नागरी अँज्षरों के प्रत्यक्षर इस प्रकार दिये गये हैं-- 
औअ-<-8708, श्र: ८5० 28; के 5२8, ष (#>ःख ) (78, ग८--0४8, धे८८ 
089, ३ च्न्यॉ5; चे८(९]2, छ--(5079, ज८-0069, मब्क 
48]9, 2४ ब्नव9; . 25६78, ठ 5०६४०02, ड'-:0॥9, ढ८+(॥9, 
णु८८77)9; त८:छ, थ८३, द८८०॥2, घ४5०0)॥, न ८-78; 
प७ 92, फे७ए79, ब८-८७०, भें ७ ०॥४7॥70, मं ८६ 79) ये ८ ]8, 
२००79, ल८--9, व८ श्र, श »8]278, ष 2,000, ( अर्थात्‌ 
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ख?* ), स:: 8859, ह--]8 ; ल॑८-]३०९४, क्ष-।९, ०9 | 

आज ठाई सौचर्ष पूर्व जिन बेचारे यूरोपीय लोगों ने नागरी 
ग्रक्षरों की आवाज कान से सुनकर उन्हें श्रपनी लिपि में प्रकद करने 
की चेष्टा की थी, वे कैसी आफ़त में फँसे, यइ ऊपर के तीन-चार 
प्रत्यक्षरी-क रण से प्रकट होता है | सोभाग्य से लेखक ने हिन्दी शब्दों 
का इस प्रकार का +स्पेलिंग ? केवल आरम्भ में अक्षरों में ही व्यवद्गत 
किया है | व्याकरण में सरल रोमन स्पेलिग वर्ण-विन्यास ह्डी काम में 
लाया गया है, नहीं तो व्याकरण के इिन्दी-शब्दों को पढ़ना लोहे के 
चने चबाना हो जाता। श्रस्तु, हिन्दुस्तानी-उच्चारण के विषय में 
पुस्तक में कुछ उपदेश नहीं दिया गया है। इस पुस्तक के रोमन 
प्रतिवर्णीयकरण में रोमन वर्णों के डच उच्चारण माने गये हैं, जिन 
में ये बात लक्षणीय हैं; 8-- आा, ०--ए, अ, ००-८०, [- ३8, ०८- 
श्रो, 00०उ, ऊ, प८उ; 8 ८ख, ग; क-ख; ]>-य: 5७ कर, स 
( ७] ८ च; 08] «ज, श्त्यादि 

शब्द-रूप इस प्रकार दिये गये हैं -- 

98७6९४)०9 “ बेटा ? शब्द 

०४७४४४ए४प५४--४०९९(॥७ बेटा--८०८६४८ बेटे । 

(७९70 ए7५---०९९७४॥०४ - 9 06607007 [८9 बेठों का | 
क्‍॥22009ए7५--+१९७९४४३०७ 7070 बेटा को--79७७४७०॥ 070 
बेटों को 

8020582(ए79--९९६८॥०३ ४०ाबेटा कॉ--/6७९(६४०07 
709 बेटों कों। 

४००४४४ए०४--४ ४9०७८४० ए बेदा-- 5 ४७७६७७४ ए बेटे । 

609 0ए05--क९७०३ ४९८ बेटा से--+०९४॥९८ ४86 बेटे से | 

8080॥29--“ बुढ़िया ? शब्द 
२--०0०60॥9 बुढ़िया--060767 बुढ़ियें । 
(9--०0609 ४० बुढ़िया का--0०००॥०॥ |:9 बुढ़ियों का । 
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70--#०००१० ८०7 बुढ़िया कॉ--50९00 ४०7० बुढ़ियों को । 

800--+0००945 ४०7. बुढ़िया. कॉ--#००१॥070.. छणा 
बुढ़ियों को | 

४०८--४ ४9००० ए बुढ़िया--£ ४90०००॥07॥ ए बुढ़ियों । 

680]----00०049 ४९ बुढ़िया से--5060॥07 ७९ बुढ़ियों से । 

८ श्रादमी ?? शब्द 

ठै0ायां श्रादमी--907707 श्रादमीश्रों ( श्रादमियों १ ) | 

80977 ॥729, 7€ आ्रादमी का, के--०90॥707 79 श्रादमीयों 
का। 


430797 7707 आदमी कों---9077707 7700 आदमीयों कों | 
€ 20797 ए. श्रादमी--४ 2077807 ए आदमीयों । 
84777 86 श्रादमी से--207707 86 आदमीयों से । 


ग्रोर शब्द--#०९८४॥ बेटी, बहुबचन में 96९८४ बेटिया 
( बेटियाँ ! ); 20700]06 श्राँड़, (- बैल ), बहुवचन में 890]0 - 
607 श्रॉड्श्रों; 3]02706 जोरू, बहुबचन 08]०७/०९०॥ जोरुश्रों; 
529० बाप, बहुबचन 09206 बापे ; 277 श्राख, बहुबचन 27[76 
आँखें ( आँखें ! )--इत्यादि। ... 

शब्द-रूप में कत कारक और कतृ कारक के सिवा अ्रन्य कारकों 
के प्रातिपदिक में पार्थक्य नहीं दिखाया गया है। “ का, के, की ?? 
का भेद कुछ नहीं बताया है। सर्वनाम शब्दों के रूप इस प्रकार 
दिखाये गये हैं-- 

. '. 76 मैं-.]8%0 हम 

(5. 77666 मेरे--2[076 अपरे (८ अपणे ! झपने ) 

9. छाप्रार०7 म्ुकों, मोकों---]970/707 दमकों 

8०, 776679 भेरा--8/777978 हमारे ; 

'पएृ, ४१76 ए मैं-..-6 ॥973 ए हम ; 
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49, 79686 मैं से-८ « मोसे, मुकसे)--]9॥756 इमसे ; 
- ै, (06 तू - (00॥ तोम-- तुम ; 
(5, (6४० तेरा--६०77278 तोम्मारे> तुम्हारे ; 
70, ७७४८८४०४ तेरे कॉ---०77!709 तुमकों ; 
. 3०, (6८४४. तेरा--(६077774/8 «« तुम्द्ा रे ; 

१. € (06 ए वू---€ (07 ए तुम ; 

58४७. (०९६४ तू से---07786 तुम से । 
. सबनाम के उत्तम और मध्यम पुरुष के कर्म-कारक के रूप 
४ मुक्के ” और “ तुझे ” कमंवाच्य क्रियापद के विवेचन में लाये 
गये हैं । 

र ज्ञ6 वह--776 इन ( इन्हें १ ) ; 

( 582८7४ इसका--7॥676 इनके ; 

70 485०४07 इसकों--4776707 इनकों ; 

530८ ज्ञ6 ब६--770679 इनका; 

५ 6 ए)6 ए वबइ--6 47706 ए इन; 

40 4886 इससे---777656 इनसे। 

प्रश्नसूचक सवनाम भी दिये गये हैं। ॥₹ [9 क्या; [९]070, (६09 
क्यों, कौन- ये दोनों व्यक्तिवाचक बताये गये हैं | प्रश्नसूचक सबे- 
नाम के प्रयोग इस प्रकार हैं--- 

[९07 6 कौन है 7९०9 (०५७ क्या चाइता 

[7070 ४6 ०6१७७ कौन है उधर 7९]07 769 क्‍यों नहीं 

ए९०० 007४४७ कौन दोड़ता 08 ज्ञ४5:6 किस वास्ते 

[०7 ००१८७ कौन बोलता [ट]0॥ क्‍यों (> कैसे) 

79 शा।गणा०/ क्या खुनर [९६६८8 कित्ता (कितना ) 

सर्वनाम षष्ठी विभक्ति से सम्बद्ध पद ख्रीलिंग होने से षष्ठी विभक्ति 
में जो “ ई ?-.प्रत्यप आता है, उसका यह उदाहरण दिया है-- 
(०७४४ 028४ मेरा बाप, (688 9980 तेरे (- तेरा बाप; ॥680 


२७० .._- ऋतम्भरा 


7796 मेरी माय > माँ, (८९४ 796 तेरी माँ. ; 99॥77976 -5॥99 
हमारा भाई ; (09४76 0९८7 तुम्हारी बइन ; ४976 -ए०पर9 
श्रपणे घोड़ा ; 976 7789! अ्पणे माल | 

उत्तम ओर मध्यम पुरुष के सबनामों में “ गौरवे बहुवचनम्‌ ? सूच 
के अनुसार, अर्थात्‌ आदर प्रदशित करने के लिए, जो एक वचन के 
स्थान में बहुबचन का व्यवह्यार किया जाता है, उसके रूप इस प्रकार 
दिये गये हैं-..]907 हम ८708 ८५7 6९० “ हम तथा मैं ? दोनों 
श्र में, तद्॒त्‌ (070 तुम-+एक वचन (आदरे ) तथा बहुबचन, 
वैसे ही !807777987.8, (0777878--एक वचन तथा बहुवचन में | 
पुनः 70०८, 7077 ९ तू, ठुम ? का पाथक्य इस प्रकार बताया है-- 
“09 ४४9० ॥2 तुम साहब है, (0070 7१0९79 8४॥४४ !१€ तुम 
मेरा साहब है, (06 (8]०४७' ॥6 तू चाकर है, ॥06 ४6८१७ 
806]9॥7 ]6 तू मेरा गुलाम है | 

नजञथंक अनुशा में क्रियापद के साथ 778: ८ मत ! श्रव्यय का 
प्रयोग दिखाया गया है--॥78/ 68]9पए मत जाओ; 78 ४०एफ्न 
मत खाओ्रो; 60778 7१2६ दौड़े मत्‌ ; 700 72/ कहो मत्‌ ; 500] 
7778६ सोए मत्‌ | 

इस प्रकारक स्वंनाम-प्व समाप्त करके, अ्न्थकार ने 46, ]० 
4६ ? तद्वित के संयोग से विशेषण शब्द किस रीति से भाववाचक 
विशेष्य बन जाते हैं उसके उदाहरण दिये हैं--- 

(7060 खुब--(5॥060]6 खुबी ; 

(50856 गुस्सइ--(508»6 गुस्सी ; 

ए0प्श्नूछ0॥2 दिवाना --]0प्रश्तू2778 दिवानी 

65079 एज्न०' ज्ोरावर---5079 0 ज़6१८॥ ज़ोराबरी 

78]००8० चंगा--78]8089/6 चंगाई 

8207॥६ सखत--820॥06 सख्ती ; 

5] अध्वाइ-- 89]6 अनज्लाही ; 
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इसके पश्चात्‌ विशेषण-पर्याय है | पहले ही तारतम्य का विचार 
लिखा है-.]5506 ( इससू ? (-- इससों इससे ) श्रौर 59506 “ सबसू ? 
प्रयोग द्वारा कैसे हिन्दुस्तानी का काम चलता है, यह दिखाया है--- 

7९9॥9 काला, 45506 |79))9 इससू काला , 

7९9/'ए० कडुवा, 806 !9/'ज3 इससू कडुवा ; 

8९72 गहरा, 5506 86779 इसस्‌ गहरा ; 

7708679, 8506 7706779 मोटा, इससू मोटा ; 

5900506 27067 सबसू खुब; 5909086 ट८'फ्9 सबसू कडुवा 
इत्यादि । 

तदनन्तर 099/,, ९997, (38]8, शञ9]9, 0955 श्रर्थात्‌ 'दार, गार, 
ची, वाला, दाज़  प्रत्ययों के योग से कत्त वाचक विशेष्य बनाने की 
रीति उदाहरणों द्वारा दिखाई गई है--- 

(220768, ००77250987 कर्ज, कज़ेदार ; 

[87776, (०77९0997 दाढ़ी, दाढ़ीदार ; 

780०४]०, (४]०८४]०१४४/ चौकी, चौकीदार ; 

[९6७776:, |१०४77९(099/' खेजमत्‌ ( खिदमत्‌ ), खेज़ामतदार ; 

॥0०००, ५००७(८४]० तोप, तोपची ; 

396८0, 09700८॥(8]6 बंदूक, बंदुकची ; 

[.2०:८४१, ]2८द7छ2)]9 लकड़ी, लकड़ीवाला ; 

720० [0४/(€८/श्9]]2 पत्थर, पत्थरवाला ; 

प्राक्ष, ४७४:६४००००४७ तीर, तीरंदाज ; 

क्‍2988०, 70988०02295 दिक्‍क, दिक्‍कदाज | 

और, )९१७0॥७॥/--7800077८709/7 निशान, निशानबरदार; 
तथा 80079 --8077937 सोना, सोनार--ये दो शब्द गलती से 
४ दार :प्रत्ययान्त शब्दों में शामिल किये गये हैं। 

कई ' ई ?-कारान्त शब्दों के उत्तर ज्लीलिंग में ८] ( इन, अन्‌ ? 
प्रत्यय होता है, उसके उदाहरण ये हैं-. 


। ७२ :. आऋतस्मरा 


7770009--0700967 षोची, धोषिन; (39730--(5॥89- 
067 खरादी->खरादन; (9]0--)/9]०॥ माली, मालिन; |(80(- 
8]6--06:४]०॥ मोची, मोचिन | 

आदरा्थ 65॥2८ए6 “जीवे ? ( जी ) शब्द का व्यवहार बताया 
है-- क्‍ 

822४0 998]॥06ए८ बाप जीव ; 52080 १8]676 साइब जीव; 
800०0 08]०ए८ बहन जीव, [00058 08]6४७ दोस्त जीव; 
[00080 ( शायद मुद्रण-प्रमाद से 600507! दिज्ज़े में ऐसा हो 
गया होगा ) 08]0४७ दोस्तनी जीव | 

“अमुक ? श्रथ में 779]]97 “फलाँ ? शब्द हिन्दुस्तानी में व्यवद्धत 
दोता है, यह भी बताया है। 

तदनन्तर 506 “ सू ? और 5७ “से ? 908(0908607 या अनुसगग 
से कैसे तारतम्य प्रदर्शित होता है, उसके दो उदाहरण देकर विशेषण- 
पर्याय समाप्त किया है--4077 809 ४०९ ९४०७० ४८ आदमी 
घोड़ा सू खूब है; ॥7407 9]6] ४6 0879 ]6 हाथी बैल से 
बड़ा है। 

इसके बाद, क्रियायद की आलोचना की गई है। अल्तिवाचक 
< हो? धातु का रूप सबसे पहले दिया ग़या है | इस घातुरूप में बहुत- 
कुछ ऐसी विशेषताएँ दिखायी गई हैं, जो श्राजकल की बोली में. नहीं 
दिखाई देतीं। सम्मव है कि बहुत-से प्रयोग या उदाहरण लेखक ने 
गलती से दिये हों । 

[ १ ] ?7/8८४८॥४ ( वत्तमान ) 

(० ]6 में है (-- हैँ 9--077-006 हम हू ; 

706 ४6 व्‌ है--707 ॥06 तुम हू ; 

५४७७ ॥6 वद है--]7796 ॥0७ इने हू ; 

....[२ ]रए०(०८४णा (अ्रतीत ) ; 

(6 ॥068 मैं हुआ-- [न॥3.)068 इम हुए ; 
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086 ॥062 तू हुआ--7 07 |066 तुम हुए ; 
/6 ॥069 वह हुआ--776 ॥066 इने हुए | 
[ ३ ] 77७४/७८४४०) (अनद्यतन अतीत ) 
४९, 706, ज्ञा)8 9068 ६॥8 में, तू, वह हुश्रा था ; 
पि०0, 707, 77796 ॥066 ६06 हुए थे । 
[ ४ ] ?]05वुप्रशाय) ??९९८एप7 ( समाप्त अ्रतीत ) 
९, 706, जञा))।0 ॥0026० हो गया ; 
प०0, 707, 7776 ॥0प्र०6 होगे ( -गये ) | 
[४ ] ल्‍प्रापा'पा। ( भयिष्यत्‌ ) 

एकवचन (तीनों पुरुषों में ) ४०७8४ हूँगा ; 

पहुवचन ( ,, , ) 0५786 हूँगे। 

६६ ] एप्रपापा 56८प70त07१ (द्वितीय प्रकार का भविष्यत्‌) 

एकवचन ( तीन पुरुष ) ॥00729 होवोंगा ; 

बहुबचन ( _,,  ) 700798& होवोंगे (- होऊँगा, होवेंगे ) 

[ ७ ] 77ए०४/ए७४ ( श्रनुज्ञा ) 
06 7०0 वू रह, 7077 706 ठुम रहो (१) 
[ ८ ] ॥8707ए7४७ ( अ्रसमापिका क्रिया ) 

06० हुश्रा, 7706८ होइ (>हो १ हुए १ ) 

इसी प्रकार १०772 “ करना ? घातु के सम्पूर्ण रूप दिये हैं-- 

7786४९॥७ ( वत्तमान )--९७796 करता, बहुबचन ७(८ 
करते ; 

प्रफएशाल्टपा-- 8709 ४9 करता था, ॥९776 (४॥९ 
करते थे, 

?९४९८पएा7-- 7९३7 (5]0००४४४ कर चुका, ]790/' (5]00४८ 
कर चुके $ 
?86९८९(प्ा ४6०प76॑ परा7--(99 किया, बहुवचन में रस 
किये डर ह 


१७४ ... झखुतम्भा . 


( कत्तरि प्रयोग माना गया है, अ्रर्थात्‌ क्रियापद कर्ता के श्रनु- 
सार बदलता है, कर्म के अनुसार नहीं )। 

ए]एघवष्णय रिधड6८077--*ं१०9 ६79 किया था 776 (४6 
किये थे । 

ए'प्राप्रा'पा। 560परपतैप्राा--ं४776९० करेगा, ि786 
करोगे । 

( ये दोनों प्रकार के भविष्यत्‌ काल कैसे दिये गये हैं, इसका पता 
नहीं चलता--संमवतः लेखक की भूल से ऐसा हुआ है ) । 

]7ए7९/७४ ४०४--०७ ४277० तू करो, [00 ६०778 तुम 
करे | 

[9070ए४४--९9778 करे, अथवा [९०७॥6 करने | 

ऐसे ही और पाँच धातुश्रों के रूप भी प्रदर्शित किये गये हैं। 
यथा-- 

(१) खा घातु--६ 2090० खाता, 7९8॥9006 खाते; 7२४6- 
((2 ६6 खाता था, 778॥2/06 776 खाते थे, [7॥06५० खूया 5८ 
खाया, 70०८० खूये >> खाये | दो प्रकार के भविष्यत्‌--९]900- 
72४० खाऊँगा, ९09०प०78० खाऊरो; तथा ९॥9९78०९० 
खाविगा, [(॥2ए8० खाविगे। श्रादेश--06, ०7 ि०ग्प व्‌, 
तुम खाश्री । 

(२) पी धावु--?०:726 पीता , .०(॥6 पीते ; [/66(॥86 
पिये था, [7०६७6 पिये थे ( गलती से ऐसा छपा है, श्रसल में-- 
(०४ (79 पीता था, 966 (6 पीते शैे--होना चाहिए ) 968 
पिया, [॥०० पिये ;८ [7०७ ४78 पिये था 5८ 9]6 ६6 पिये थे 
भविष्यत्‌ /6078» पीऊँगो, /॥6०088 पीऊँगे। ( इस धातु में 
तथा इसके बाद ' गा ? घातु तथा ९ हईँख ? धातु के रूपों में भविष्यत्‌ 
एक ही प्रकार का माना गया है )। 

( ३ ) गाना धातु--(82प7० गाबना धातु)८ 2००८० गावता, 
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8०१] गाइया ( गाया ) ; 6 88०४७ 9 80०59 में गावता 
था चुका ; 2००७0789 गाबोगा; 706 89प वू गाव, 8०पज्न679 
माबना--हत्यादि | ु 

(४ ) (इस? धातु--986 हँसते; 9809 ६9 दँसता था; 
]98896, 79856 हँसा, हैँसे; 8550789 दँसोंगा ( इंसगा ; ) 
श्त्यादि। 

इसके बाद पृष्ठ ४७४ प्रष्ट 8८५ तक क्रियापदों के अनेक प्रकार के. 
रूप ओर प्रयोग दिखाये गये हैं दृष्टान्त-स्वरूप कुछ प्रयोग उद्धृत किये 
जाते हैं-..90 776 7४ए (8]०८६९ तद मैं खाय चुका; है 07॥7- 
2395 :9/' (]०९८४४८ मैं नमाज़ कर चुका $ (6 50775]0९786 
में समम्ाऊँगा; ](८ 08]6ए078 में जीऊँगा; १6 (७]९8 90] (8]- 
००४7:॥० (॥० मैं सच बोल चुका था ; (८ 0798)8 -- में लड़ेगा; 
१४6 7०४ ॥7996 में कट खाया ( अ्रतीत कत्तरि ) ; (८ 08]9- 
ज्320 0॥9 ६9 में जवाब दिया था ; (८ ]6८॥॥४ में लिखता; 
४० (5]09 76०78& में चुप रहूँगा ; इत्यादि । 

कमंवाच्य की क्रिया की श्रालोचना में सबनाम 7896 “ मुझे ? 
आर (0८४]96 “ तुके ? का प्रयोग दिखलाया गया है। यथा--- 

. ]/॥98]96 0699/' ॥78776 मुझे प्यार करते; [065]96 087४- 
659]2 वुके पकड़ता है; तथा--]7 0४ ए908]2706 एक कों 
फुसलावते, नि&णां707 06८।४४० 06606 इमको दिलासा देते ; 
प्‌0०77707 05]०॥०१० तुमकों जलाया ; 776707 00७7(6 इन्हें 
कीं दूंढ़ते; 9]80 776 ४9973 90॥76 0696 जद मैं कपड़ा: 
पहने हुआ ; 5]80 776 70686 ॥0696 जद में मुत्रा हुआ ; 8]20 
(06 ०608 0696 जद तू सड़ा हुआ; 8]०त ज़ञा6 062 7४778 
708०6 जद वह ब्याह करा हुश्रा; 3]90 977 90'टटक्व/8 0696. 

जद्‌ हम पुकारे हुए; इत्यादि । 
ईसाई धर्म के कुछ उपदेश श्रीर विनय ( लैटिन मूल और हिन्दु- 
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स्तानी अनुवाद, दोनों में ) पुस्तक समाप्त हो गई है। इन उप॑देशों 
की भाषा भी देखने योग्य है--- 

]080०णायर8 ती।आ (0 [26 00 899 79८76, 
48]86 ता। गण रैक 00. एण्ा॥6 8०876 ६2770, 
जछ956९76. 882076. 07 6 (00409 इनके (०0गा- 
876 2:99, (20 (07 पारा था 870, (07 007 
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४ जुम्मा का दिन तुम याद और साफ राखे, छे दिन तुम काम 
श्रौर तुम्हारे खेज़मत करो, वास्ते कि सातमी दिन है खुदा साइब 
तुम्दारे अल्लाह का ; तद तुम मत काम करो, तुम और तुम्हारे बेटा, 
श्रोर तुम्हारी बेटी, श्रोर तुम्हारी लौंडो, और तुम्हारे जानवर, और 
तुम्हारे मुसाफर, बह तुम्हारे दरवाजा में हे ; वास्ते छे दिन में खुदा 
अखसमान ओर जमीं बनाया, दर्या और सबके अ्रन्दर है ; और सुस्ताई 
सातमी दिन, इस वास्ते साहब साफा रखते, और इन्हें साथ करते । ? 

इस पुस्तक में दी हुई ईसा-मसोह की विख्यात प्राथना ( ,070१8 
नआ9५6" ) का अनुवाद इससे पहले ग्रियसंन साइब की पुस्तक में 
प्रकाशित हो चुका है । 

केटेलेर का हिन्दुस्तानी व्याकरण यहीं पर समाप्त होता है। 
व्याकरण के सूत्र नितांत संज्िप्त हैं, पर थोड़ा-सा भाषाश्ञान प्रास 
कराने के लिए काफी है | जो केटेलेर ने हिन्दुस्तानी सीखी थी और 
जिसे उन्होंने दूसरों को सिखाने की कोशिश को थी, उदाइरण और 


हिन्दुस्तानी का सबसे प्राचोन व्याकरण १७७ 


अंनुवाद से स्पष्ट प्रतीत होता है कि वह शुद्ध खड़ीबोली नहीं, बाजारू 
बोली है, और विशेषतया बंबई, सूरत आदि दक्षिणी भू-भाग के ढंग 
की बाजारू हिन्दुस्तानी है। थोड़ी सूक्ष्मता के साथ विचार करने से 
ही यह बात मालूम हो जायगी | इसकी भाषा चाहे जैसी हो ; परन्तु 
खड़ीबोली के इतिहास की चर्चा करते समय इस व्याकरण की उप- 
योगिता को सभी विद्वान्‌ स्वीकार करेंगे | 


हिन्दुस्तानी व्याकरण के पीछे केटेलेर का फारसी व्याकरण 
मुद्रित है ( पृष्ठ ४८६ से ५०३ तक ) | यह हिन्दुस्तानी व्याकरण से 
भी संक्षिप्त हे, और इसमें फारसी शब्द सिर्फ फारसी अक्षरों में दी दिये 
गये हैं, रोमन में नहीं। त्दनन्तर फारसी व्याकरण के शेषांश में लैटिन, 
#हन्दुस्तानी ओर फारसी के १३६ क्रियापद लिखे हैं , जैसे--- 


&770,--व76 [9227 ॥976 ( मैं प्यार करता ) 
[6८७0.--77४ 96९2०००४७ 9708 ( में दगाबाज़ी करता ) 
82]ए०0. --76 ००६॥०प(6 ( मैं उठावता ) 

3प700 +- 76 80706 ( में सुनता ) 

99८४0.,--३6४ 7९7206 ( में बनाता ) 

(578:0,---776 ६99:(6 ( मैं चखता ) 

?प870.--+76 |706४४ ६०76 ( में कुश्ती करता ) 
?27000.--776 (5]0886 |०५6 ( मैं चुगली करता ) 
४९॥४४०07.,- 706 9]०० 90०]६७ ( मैं कूठ बोलता ) 
[96०7-76 8708]92] ॥6 ( मैं खुश हाल है ) 


फिर लैटिन-हिन्दुस्तानी-फारसी-अरबी का एक छोटा सा शब्द- 

कोश दिया है, जिसमें करोब ६२४ शब्द हैं ( पृष्ठ ५१० से पृष्ठ ५६८ 

तक )। इस शब्दकोष के अरबी शब्दों पर कुछ टिप्पणियाँ दी गई 

हं--पन्नों का आधे से अ्रधिक भाग इसी में लग गया है--अ्ररबतरी 

शब्दों के धातुओं के विभिन्न वजन के शब्द और अरबी बाइबिल में 
१२ 
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इन शब्दों का श्रवस्थान तथा हिब्र[ प्रतिशब्द बताये गये हैं। इंस 
शब्दकोश के हिन्दुस्तानी शब्द अलग छुपाने के लायक हैं । 

आअतिम तीन (एष्ठों में कुछ ऐसे हिन्दुस्तानी शब्द दिये गये हैं 
जिनके उच्चारणों का अन्तर बेचारे जमंन ओर डच भाषी भ्रन्थकार 
के कान पहचान न सके । जैसे--3998! ( बाग ), 3॥887 
(बाघ ), 328 (भाग ) ; #ि!27 ( खाम, खंभा ), 4077 
( काम ) रितात। (कम ); 8॥99/ ( बार८ दरवाजा ); 399॥6 
( बारह ) ; 779567' ( द्ाजिर ), 22927 ( इजार ), /2228/7 
( आजार ), 77227 ( इजार ); 000 ( दो ), 0/006 ( घोय ); 
०6० ( हुआ ), ६०६० ( कुवा ); 7०७7 ( नून+नभक ), 
(0७॥ ( ऊन ); 5]00०" ( ज्ञोर ), 5007 ( शोर $ 0७ए०॥॥४४७ 
( गुलाब ), 5]0|99 ( जुलाब ); इत्यादि | 

मैं कृतशता के साथ स्वीकार करता हूँ कि मेरे मित्र भ्रीयुत ब्रज- 
मोहन वर्मा ( सहकारी सम्पादक “ विशाल भारत ? ) ने इस प्रबंध की 
भाषा-सम्बन्धी त्रुटियाँ संशोधित कर मुझे अनुण्हीत किया है । 


, भारतीय संस्कृति का सृत्रपात 


हम लोग अपनी भारतीय सभ्यता तथा संस्कृति के श्रति 
प्राचीनत्व के सम्बन्ध में विशेष रूप से सचेत हैं। प्राचीन इतिहास 
का जिन्होंने मली भाँति अध्ययन नहीं किया, परन्तु जिन्होंने साधारण 
शिक्षा पायी है, ऐसी हिन्दू-सन्तान इस बात को स्व्रतःसिद्ध समझने की 
अभ्यस्त हैं, कि सारी दुनिया में सभ्यता का प्रथम प्रकाश इस 
भारतबष में ही हुआ, और इस प्राचीनतम सम्यता का सूत्रपात 
हमारे आय पूवजों में हुआ था | जगत्‌ में सभ्यता का उद्भव आयों 
की मनीषा का फल है ; सभ्यता के कारण जो कुछ इतित्व मिलता 
है, वह आयों को मिलना चाहिए, ओर इसके बाद, हम लोग आया 
के बंशधर हैं, इृतलिए दम लोग भी इस कृतित्व के अधिकारी हैं। 
हमारी हिन्दू जाति की अति ग्राचीनता के विषय में एक धारणा या 
संस्कार बचपन से हमारी नसों में जा बैठता है। पुराण की कहानियों 
में सत्य, त्रता, द्वापर, कल्िि--इन चार युगों की बात हम पढ़ते हैं, 
बह कितने लाख वष की बात है | यदि लाखों वर्षो की बात न भी 
सही, तो निःसन्देह हजारों वर्ष की बात माननी ही पड़ेगी । 

हम लोगों में जिन्होंने थोड़ी-सी श्राधुनिक शिक्षा को प्राप्त किया 
है, साधारणतः इस बात को एक प्रकार से मान लिया है कि 
भारतवर्ष के बाहर किसी.एक स्थान से सहस्तों वर्ष पहले आय इस 
देश में श्राकर बसे, ओर उसके बाद हिन्दू सभ्यता की प्रतिष्ठा इन 
आयों ने की | जिनको केवल प्राचीन शिक्षा मिली, अ्रथवा जो प्रायः 
संस्कृत का ही अ्रध्ययन करते हैं, वे इस बात पर ध्यान देने की कुछ 
भी श्रावश्यकता नहीं समझते, या किसी जरूरत को स्वीकार भी नहीं 
करते,--उनके लिए. भारतवर्ष ही आय जाति की पितृ-भूमि है,-- 
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भारत के बाहर के किसी स्थान से कभी आय लोग यहाँ आये, ऐसा 
सोचना इनके विचार में एक असम्मव कल्पना है| भारत के बाहर 
से आय लोग आये थे या नहीं, इस अवसर पर इस विषयु की कुछ 
आलोचना इम नहीं करेंगे । केवल इतना ही हम कट सकते हैं कि 
भारत के बाहर ही से श्रा्यों का यहाँ आगमन हुश्रा था, ऐसे मतवाद 
को हम मानते हैं । 

बाहर से आय लोग भारत में आये थे, यह विचार विगत उन्नी- 
सी सदी के मध्य भाग से यूरोप के कई भाषातारिवकों के लेख में 
प्रकट होने और रूप ग्रहण करने लगा | इंगलैण्ड में बसे हुए जमेन 
पंडित 9॥606॥0८ 2४४5 )(०6)|॥४/ फ्रोद्रिख माक्‍्स-म्युलर ने 
ही अपने लेखों और पुस्तकों में इस विचार को फेलाया । माक्स- 
म्यूलर ने और उनके अनुयायी कई विद्वानों ने ऐसा श्रनुमान किया 
कि आज से चार हजार वर्ष पूर्व मध्य-एशिया में श्राय-जाति वास 
करती थी ; वहाँ प्राकृतिक विपयेय या और दूसरी किसी घटना 
वश आये लोगों का वास करना असम्भव दो गया, इसी से वे पश्चिम 
और दक्षिण के विभिन्न देशों में फैल गये | उनके कुछ मुंड यूरोप में 
गये, और वहाँ रूस, ग्रीस, इटली, जर्मनी, फ्रांस प्रभति देशों में बसे | 
इन सब देशों के अधिवासी स्‍लाव, ग्रीक, इटालियन, त्यूतन, केल्त्‌ 
जाति के लोग इन्हीं के वंशधर हैं। मध्य-एशिया से आयों का एक 
मुंड दक्षिण में आया, वह ईरान में उपविष्ट हुआ, फिर ईरान से 
उसका कुछ ओश भारतवर्ष में पधारा, इससे भारतीय आया की 
उत्तत्ति हुईं, जिन्होंने वेद के सूक्त रचे, जो कि भारतीय सभ्यता की 
जड़ हैं। विज्ञान तथा इतिहास के और विचार तथा मतवाद के साथ 
यह मतवाद भी यथा-समय भारतवर्ष में आ पहुँचा, और अंग्रेजी 
शिक्षित भारतीय लोगों ने त्रिना प्रतिवाद किये उसे ग्रहण किया | 
यूरोप में अंग्रेज और श्रन्य यूरोपीय जातियों के पढ़ें-लिखे लोगों में इस 
मतवाद की प्रतिष्ठा तुरन्त हुईं | संस्कृत, प्राचीन ईरानी, अरमेनी-- 


भारतीय संस्कृति का सूत्रपात श्द्श 


एशिया-खंड' की तीन सुसभ्य जातियों की ये तीन भाषाएँ, प्राचीन 
तथा यूरोप की प्रायः समस्त जातियों की भाषाएँ--यथा ग्रीक, लातीन, 
प्राचीन स्‍लाव, अल्त्रानी, केल्त्‌, त्यूतन--ये तब एक अवलुप्त मूल 
या आ्रादि आयं-भाषा से उत्पन्न हुई। विगत उन्नीसवों शती के 
प्रथमाद्ध में तुलनात्मक भाषा-तत्त्व-विद्या ने इस तथ्य को निरूपित 
किया । जब एक “ आदि आर्य-भाषा ?? मानी गई, तब इसकी बोलने- 
वाली एक “ आदि श्राय-जाति ” को भी मानना पड़ा ; और साथ- 
साथ यह भी स्वीकार करना एड़ा, किसी प्राचीन समय में कहीं-न- 
कहीं यह जाति बास करती थी | जो लोग इस समय विभिन्न आये- 
भाषाएँ-बोलते हैं, वे जरूर उन्हीं श्रादि आर्यों के वंशधर हैं, ओर वे 
ग्राजकल दुनिया की सबसे अ्रधिक सभ्य जाति गिने जाते हैं। इसके 
अलावा, प्राचीन जातियों में हिन्दू , पारसीक, औक, रोमन इत्यादि 
आयभाषी कई जातियाँ भी सभ्यता के विषय में अत्यधिक उन्नत थीं | 
आदि आर्य-जाति के लोग भी सुसभ्य थे, ऐसा अनुमान करने में 
आधुनिक आरय-जातीय अथवा “ आयंम्मन्य-? लोगों को कुछ अन्त- 
राय नहीं प्रतीत हुआ | इस “ आ्आायवाद ? को यूरोपीय पंडितों ने 
आहिस्ता-अ्राहिस्‍ता स्थापित और सुगठित किया । देखा गया कि यूरोप 
के आधुनिक जातियों के लोग सारे संसार में फैल गये ; पुतंगीज, 
हिस्पानी, ओलन्दाज, अंग्रेज, फ्रांसीसी, जमन, स्कान्दीनावियन 
लोगों ने श्रफ्रोका, एशिया, अमरीका, आ्रास्ट्रेलिया इन सब महादेशों 
में सवंत्र यूरोप की सभ्यता का प्रचार किया ; बिना ज्यादा कष्ट 
उठाये हुए वे लोग उन मुह्कों में अपनी श्रप्रतिद्वन्द्दी प्रतिष्ठा 
को खड़ाकर स्थानीय “ नेटिव्‌ ” लोगों पर आधिपत्य कर रहे 
हैं,--उन “ नेटिव ” लोगों को सुसभ्य बना रहे हैं ( यह तो यूरोपीय 
विजेताश्रों की कही बात है )--और जब्न देखते हैं कि “ नेटिव ? 
लोगों की स्थिति अपनी जाति के लिए अ्रसुविधा-जनक है, अथवा 
जब वैसा करना आवश्यक सममते हैं, तब उनका समूल उच्छेद 
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भी करते हँ--कई देशों में उच्छेद कर भी चुके | वे “ आयबाद ” के 
मामले पर, “ एक ही इतिद्दास विभिन्न काल में पुनराइच दोता है?” 
( प8007ए7 70069 (52)6 ) इस श्रध-सत्य वचन को काम में 
लाये | इस समय आयंभाषी लोग जैसा करते हैं, प्राचीन-काल में 
इनके पूवजों ने वैसा ही किया था--इस प्रकार का अनुमान 
पंडितों ने उपस्थापित किया। इस समय के यूरोपीय आयं-भाषी 
लोगों के सहश, सुसभ्य श्वेतवर्ण सुन्दर-कान्ति प्राचीन अय-लोग 
भी अ्रपनी पितुभूमि से फैल गये थे ; नाना असम्य या अर्ध-सभ्य जातियों 
के देशों पर जाकर आयों ने बिना श्रम के उन्हें जीत लिया। सभ्यता 
के आलोक से उन्हें जंगली बबंर अवस्था से उन्नत कर मनुष्य पद- 
वाष्य बनाया | प्राकृतिक तथा ऐतिहासिक कारणों से ग्रीस, इटली, 
भारतवर्ष प्रभ्नति देशों में नये बसे हुए आर्यों ने नयी-नयी सभ्यता की 
खष्टि की | ऐसा व्यापार विशेषतया भारतवर्ष में हुआ था। इस 
भारतवर्ष में कृष्णकाय असभ्य जंगली अनाय॑ लोग रहते थे, इनमें 
सभ्य जीवन सभ्य चिंतन कुछ भीन था। आय लोग आये | वे 
अनायों से बहुत उन्नत थे, यह तो स्वतःसिद्ध बात है कि श्राय लोग 
उन्हें पराजित कर उनके शासक बन बैठे--श्रोर ऐसा तो होना ही 
चाहिए था। कुछ अनाय श्रार्य लोगों के अधिकार में आये, उन्होंने 
आयों को मान लिया, वे आयों के अधीन हुए, श्रायों के दास बने ; 
आ्रार्यों ने कृपा करके अपने समाज में उन्हें एक निम्न स्थान दिया, और 
वे “ शुद्र ” कदलाये । किन्तु बहुशः अ्नाय लोग आयों के हाथ मारे 
गये । और जिन्होंने श्रार्यों की श्रधीनता को स्वीकार नहीं किया, वे 
पहाड़ और जंगल में भाग गये, जद्ाँ कि इनके वंशज, झ्रजकल के 
कोल-भील-संथाल-कुकूं, गोंड-कन्ध-उराँव-मालेर, गारो-बोडो-कुकी- 
नागा श्रब तक जज्जली द्ालत में रहते हैं | सैकड़ों वर्ष पहले भारत 
में जो आय-लोग आये थे, वे यूरोप के आय-लोगों के पूर्वजों के 
सम्बन्धी थे; इस विचार से, भारत के उच्चवर्णोय हिन्दू, जो कि अप + 
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को विशुद श्रार्यवंशीय सोच-कर मन-ही-मन अ्रभिमान रखते हें, 
अंग्रेज और दूसरे यूरोपीय--गण के स्वगोन्रीय बने--ब्राह्षण, क्षत्रिय, 
वैश्य, ये सब अंग्रेजों के दूर-सम्पर्कीय हम-नस्ल या सम्बन्धी सिद्ध 
हुए | ऐसी बात भारत के उच्चचर्ण के लोगों को बुरी न लगी ( यदद 
भी याद रखना चाहिए कि उच्चतर्णो य हिन्दू सबसे पहले अंग्रेजी पढ़ने 
लगे )। ऐसा प्रतीत होता है कि श्रेग्रेज-लोग, जो भारत पर शासन 
करते थे, हम उन्हीं के समान हैं, क्योंकि हम उनके समवंशज हैं,-- 
इस विचार से उच्चवर्णीय हिन्दुओं के मन के निभ्त कोण में आनन्द 
का हिल्‍लोल-सा बहा | पर इस मनोभाव को स्पष्ट भाषा में जाहिर 
कर मारतीय जातीय आआत्म-सम्मान-बोध पर डंडा मारने को कोई 
तैयार न था। शअ्रेश्रेजों ने मो इस सम्पक को किसी प्रकार से मान 
लिया, ओर भारतत्रष॑ के ब्राह्मण तथा श्रौर उच्चवर्ण के हिन्दुश्रों को 
( और उनके अनु गामो निम्नश्रेणी के हिन्दू लोगों को भी ), 007 
4&7५8॥ 07067' (6 770 छा]700 ऐसी आख्या देकर उनकी 
पीठ ठोंकी ; और अंग्रेजों को तुब्छुता-बोधमिश्र इस उदारता से हमारे 
बहुत से लोग आनन्द से लोट-पोट द्वो गये । 

हमारी दिन्दू-जाति विभिन्न जातियों के मिश्रण का फल है। 
प्राचीन काल में अनुलोम प्रतिलोम विवाह-द्वारा यट संमिश्रण हुआ 
था। इसके पश्चात्‌, त॒ुकों के भारत-विजय के उत्तरकाल से, जाति- 
मेद की कठोरता आ गई, संमिश्रण पूरा नहीं हो सका। इसका 
परिणाम यह निकला कि हिन्दुओं के बिभिन्न समाज या सम्प्रदायों में 
एक प्रकार का स्वातन्त्य-बोध रह गया ; कह्दीन्‍कद्ठी नयी तौर से यदद 
स्वातन्त्य-बोध आ गया ; विभिन्न श्रेणियों में एक श्रवाध 59॥78/09 
या अनुकम्पा का अभाव नवीन रूप से प्रकट हुआ | अनुकम्पा का 
यह अभाव आधुनिक हिन्दू-संसार का सबसे बड़ा अभाव है| हम 
स्वातन्त्य या पारथ्थक्य-बोध के फलस्वरूप, जो अपने आयंत्व का 
अमभिमान रखते हैं। ऐसे उच्चवंशीय हिन्दुओं के मन में आमिमास्प- 
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बोध भी और सुदृढ़ हुआ ; यूरोप से लायी हुई श्रभाय-जयी श्रार्यों की 
कल्पना ने उसे सहायता दी । 
इस दुखद ढंग से हिन्दू-सभ्यत्ता के सूत्रपात का इतिहास तैयार 
हुआ । कृष्णवर्ण कुत्सितकाय असम्य बबर अ्रना्य जाति स्मरणातीत 
काल से इस देश में रहतो थी | इस जाति का धर्म निद्वायत निम्नश्तर 
का था, इसकी रीति ओर नीति क्रूर थी। गौरवर्ण सुसम्य आया ने 
आकर इसे जीत लिया। आयों के हाथ हिन्दू सम्यता का प्रारम्भ 
हुआ | पहले युग के आ्रा्यों की देवताश्ं की आराधना को अ्वलम्बन 
कर वेद-संहिता बनी ; इसके उत्तर काल में उन्हीं की देवताश्रों श्रोर 
राजा और ऋषियों को कथाश्रों पर पुराणु-पग्रन्थ बने। रामायण, 
महाभारत और पुराण, आर्य राजाओं की पौराणिक कद्दानी-सम्बन्धी 
पुस्तक हैं। अनाय लोगों का धर्म और घामिक अनुष्ठान एक आध 
ग्राम्य अनुष्ठान या श्राख्यान के मध्य किसी प्रकार . थोड़ा-सा रह 
गया--निम्न जातियों में प्रचलित पूजा-पद्धति और देवताबाद में 
नष'्ट-प्राय अनायं-धर्म चाहे कहीं आत्मगोपन करके रहता हो, परन्तु 
इसके समूचे चिह्न श्रार्य सभ्यता की बाढ़ के सामने मिट गये | 
इस समय अ्नायों के सम्बन्ध से भारतवर्ष में, विशेष करके उत्तर 
भारत में, एक प्रकार की घुणा का भाव आ गया है। ४ अनाये ? 
शब्द ही इसके लिए बहुत श्रेश में उत्तरदायी है। यदि “ श्रनाय॑ ? 
शब्द केबल “अन-अरय ” अ्रर्थात्‌ « जो आये नहीं, या आर्य-जाति- 
सम्पकित नहीं ? इस श्रथ में प्रयुक्त द्ोता, तो कुछ बात न थी । परन्तु 
४ ग्रनाय ” शब्द का “ घुण्य, नीच ? ऐसा अ्रथ संस्कृत-युग से श्र 
जाने के कारण, यह शब्द केवल जाति-वाचक या संस्कृति-वाचक न 
रहा, यह मानसिक तथा नैतिक अपकष-वाचक हो गया | इस समय 
हमारे आरययवित्त में हिन्दुश्रों की सब जातियाँ आयंत्व का दावा 
सामने रख रही हैं--सब जातियों का मत है कि वे आय श्रथांत्‌ द्विज 
हैं...आहयण, क्षत्रिय, या वैश्य--वे हरगिज शुद्र नहीं, अनाय॑ नहीं । 
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हिन्दुओं के समस्त समाज समान रूप से द्विज हों, आय हों, या 
श्रभिजात हों, अपने को उच्च समझ यथार्थ रूप से उच्च रहने की 
शक्ति को प्राप्त करें--श्रार्यानाय सब ही के लिए हम यह द्वार्दिक 
कामना करते हैं ! 
थ्रायों की श्रेष्ठता के विदद्ध प्रश्न उठना ही आजकल हिन्दू जाति 
में ॥४65ए या पाखंडीपन या विधर्मि-मनोभाव-प्रसूत चिन्ता का फल 
सममा जायगा। श्रार्य लोग प्रृथ्वी की प्राचीनतम सम्य जाति न थे, 
ऐसी बात कहना, या ऐसी बात का इज्लित करना, पितृ-पुरुष को 
न्‍दा करना जैसा या स्वजाति-न्द्रोहिता जैसा महापातक है- इस 
प्रकार का मनोभाव, बहुत से हिन्दुओं के मन में जान से या अन- 
जान से परिव्यास है। पर हिन्दू के मन में सत्यानुसन्धित्सा ( अर्थात्‌ 
सत्य निरूपण की अमिलाषा ) भी सदा जाग्रत रहती दै। इमारे 
विचार में तीन मनोभाव इमारी हिन्दू-संस्क्ृति की जड़ हैं--समन्त्रय, 
सत्यानुसन्धित्सा और श्रहिंसा । जाति को अतीत जीवन में जो कुछ 
आध्यात्मिक तथा आधिमानसिक उत्कर्ष मिला, इसी सत्यानु१निषित्सा 
की बदौलत | हमारी सत्यानुसन्धित्सा-रूप मनोबृत्ति अभी तक सम्पूर्ण 
रूप से विनष्ट नहीं हुईं। इसी से, सत्य की खोज के कारण श्रगर 
कुछ संस्कार-विरुद्ध विचार हिन्दू-सन्तान के समक्ष प्रकट किये जाँय, 
तो चाहे पहले-पहल प्रचलित संस्कार पर कुछ आधात भत्ते ही लगे, 
परन्तु साधारण हिन्दू प्रस्तुत मामले को अ्रच्छी तरह से समझना 
चाहता ही है--नूतन तथा सम्पूर्ण रूप से श्रनपेज्षित होने के कारण 
ही प्रस्तावित विचार से घुणा नहीं करता और न अन्त तक उससे 
विमुख दो रह जाता है । 
आयभाषा संस्कृत का स्थान भारतवर्ष में आयों के एकाधिपत्य 
के प्ष में प्रबलतम तर्क-स्वरूप है--समग्र दिन्दू-शासत्र इस आयं-भाषा 
में ही में निबद्ध हैं। उत्तर भारत में इस समय विभिन्न रूपों में प्रकट 
एक ही झआाय॑-भाषा ( पंजाबी, हिन्दी, बिहारी, बंगला, आदि ) प्रचलित 
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हैं। आये एकाधिपत्य के विषय में यह दूसरा प्रबल तक है | इसके 
श्रतिरिक्त संस्कृत शाख्र के--वेद के न हों, पुराण के सह्दी--मत के 
अनुसार हमारा इतिहास भारतबष में अ्रनादि काल से धारावाहिक 
रूप से चला आया हे--अ्रनादि काल से यदि न माना जाय, तो भी 
अतिशय प्राचीन काल से तो है ही। भाषा-गत और साहित्य-गत 
इन दो तकों ने हमें सबसे अधिक्रता ““ आयवाद ??-« आयवबाद ??- 
ग्रस्त बना रखा है । 

इन तकों के प्रतिपक्ष में कई युक्तियाँ हैं, जिनमें मुख्य ये हैं-- 
दाज्षिणात्य तथा दक्षिण मारत में सुसभ्य अनाय भाषा का शअ्रस्तित्व; 
संस्कृत-समेत उत्तर भारत की आयभाषाओं में ओत-प्रोत भाव से' 
विद्यमान अनायं-भाषा का प्रभाव; खीष्ट-पूर्व चतुर्थ शतक के पूर्व 
कालीन समय के अआरय-भाषी हिन्दुओं की संस्कृति के निदर्शन न 
मिलना, भारत के बाहर आयं-जाति का इतिहास और प्रृथ्वी के 
ओर प्राचीन स्थानों के इतिहास से भारत के इतिहास का संयोग । 

तमिल भाषा अपने विराट और प्राचीन साहित्य के साथ दक्षिण 
भारत में खड़ी हे,--यही भाषा द्वाविड़ों को स्वतन्त्र सभ्यता का एक 
अनपनेय निद्शन है, जिसने आर्य-सभ्यता के सामने सम्पूर्शतया 
आत्म-बलिदान न क्रिया | वैदिक-भाषा भारत की आ्राय-भाषा का 
प्राचीनतम निदशन है, इस माधा में प्राचीन आरयपन विशेषतया बंत्तें- 
मान है| पर इस वैदिक-भाषा में भी अनाय॑ भाषा का प्रभाव थोड़ा 
विद्यमान है | इसके अतिरिक्त, जितना इधर हम आते हैं, श्रायमाषा 
€ संल्कृत और प्राकृत ) पर अनाय-भाषा का प्रभाव उतना ही बढ़ता 
जाता है। धीरे-घीरे आरय-भाषा को अनाय-भाषा के श्रर्थत्‌ कोल- 
द्राविड़ के साँचे में ढाल दिया गया, श्राय-भाषा ने धीरे-धीरे अनाय॑ 
भाषा के घर में अपनी जा.ते का सत्यानारा किया इतना समझने में 
देर नहीं लगती । 

दूसरी बात यह है कि हमें रामायण, महाभारत और पुराणों में 
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बड़े-बड़े राजाओं के नाम मिलते हैं, एक प्रोढ़ सभ्यता का पता भी 
इमें इन ग्रन्थों से चलता है ; परन्तु रामायण, महाभारत और पुराण 
के युग की ( श्रर्थात्‌ कम-से-कम तीन-चार हजार वर्ष पू्ब के हिन्दू 
युग की ) पुरानी इमारतें, द्वाथ के काम, शिल्प के निदर्शन, ये सब 
कुछ भी नहीं मिलते । केवल कई हजार वष के “पुराण” और 
४ इतिहास ” की कहानियाँ हमारी प्राचीन दिन्दू-संस्कृति के श्रस्तित्व को 
एकमात्र प्रमाण-स्वरूप विद्यमान है। इस साहित्यिक आधार के खिया 
दूसरा आधार, जिसे हम “पत्थरिया भ्राधार ? कह सकते हैं, हमारे 
पास मौजूद नहीं। कया मौय-युग की पू्ब-कालीन हिन्दू-सभ्यता के 
निदर्शन कुछ भी नहीं हैं ! मिलन, बाबिल, असीरिया, लघु-एशिया, 
क्रीट द्वीप--इन सब स्थानों में अरब से त्तीन या चार:पाँच इजार वर्ष 
पूर्ष की वस्तुएँ मिली हैं। भारतवर्ष में मोहन-जो-इड़ों और 
हड़प्पा में नगर के खंडहर ओर अन्य वस्तुएँ मिली हैं, वे सचमुच 
चार या पाँच हजार वष पहले की हैं। परन्तु वे आ्राय-जातीय लोगों 
के हाथ के काम नहीं--जो पंडित इस विषय पर अनुसन्धान कर रहे 
हैँ, उनका विचार तो यद्दी है। इसके अतिरिक्त, भारत के बादर रहने 
वाले आय-जातीय लोगों के इतिहास पर विचार करना है। सबसे 
पहले भ्रपनी श्रादि वास-भूमि से निकलकर इतिहास केक्षेत्र पर 
( अ्रर्थात्‌ और जातियों के साथ मिलन या संघ में ) किस समय 
आगे लोग पधारे, उसका कुछ पता अब चल रहा है। यह तो अब 
केवल चार या साढ़े चार इज्ार वर्ष की बात है। इसी समय ग्रीस 
या उत्तर-पूर्ष एशिया-माइनर या लघु-एशिया में आयों से हमारी 
पहली भेंट होती है। इस घटना के बहुत काल बीतने के पश्चात्‌, 
श्ाय लोग भारतवष में आये। हमारे त्रिचार से, भारतवर्ष से झाय॑ 
लोग बाइर के देशों में गये, ऐसे अनुमान के पक्ष की युक्ति वैसी प्रबल 
नहीं | शेष बात यह है-भारतव्ष के इतिहास को ओर देशों के 
इतिहास से अ्रलग या विब्छिन्न कर देखना ठीक नहीं | प्राचीन काल 
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में पारस्य, बाबिल देश तथा एशिया-माइनर इत्यादि देशों से मारत- 
घनिष्ट सम्बन्ध-सूत्र से बंधा हुआ था | उन देशों के साथ जो योगसूत्र 
मारतवर्ष का था, वह प्राचीन भारत के इतिहास के विवेचन में 
हमारा एक प्रधान अवलम्बन है | उसे छोड़ने से हमें कुछ लाभ नहों 
पहुँचेगा | ग्रीस प्रश्नति विभिन्न देशों में, विभिन्न प्रकार की संस्क्ृतियों 
के लोगों के मिश्रण से किस प्रकार एक नवीन जाति और नवीन 
संस्कृति की सृष्टि हुई--हमारी हिन्दू जाति तथा हिन्दू-संस्कृति को सूष्टि 
की आलोचना करने के समय उस विषय पर भी इमें ध्यान देना 
चाहिए | 

कैसे हिन्दू सभ्यता का सूत्रपात या आरम्भ हुआ, और अपने 
पूर्ण रूप या पूर्ण. वेशिष्य्य को प्राप्त करने के पश्चात्‌ हिन्दू-सभ्यता 
कब “वे महित्रि? खड़ी हुईं, इन विषयों पर जो मतवाद हमारे 
विचार में धीरे-धीरे प्राचीन भारतीय संस्कृति के श्रालोचक पंडितों 
में साधारणतया स्वीकृत द्ोता जाता है, और अन्त में जिसे सब ही 
स्वीकृत करेंगे, में अब उसका कुछ दिग्दशन कराने की चेष्टा करूँगा । 
इस विषय को 3 9050८707+ रीति के (€ श्रर्थात्‌ परिचित तथ्य के 
आधार पर अनुमान ) प्रकट न करके, 9 [॥07 रीति से € श्रर्थात्‌ 
इतिहास वर्णन के ढंग से ), पोर्वाप अ्रनुसार पुनगठित रूप की वर्ण॑ना 
करके कहूँगा। 

इस समय से पाँच हजार वर्ष पूव, लगभग ३००० ईसवी पूर्व के 
आस-पास, पूर्व-यूरोप (रूस देश ) के किती अंश में श्रादि श्रार्य जाति 
बास करती थी। अ्रपनी पितु-भूमि में आर्य लोग सभ्यता के उच्च- 
स्तर पर पहुँच न सके | वास्तव में ये लोग प्राचीन काल की सुसमभ्य 
जातियों के बहुत पीछे ही थे ; पर इनमें बहुत-से मानसिक और 
नैतिक गुण थे। ये लोग एक साथ कृतकर्मा तथा चिन्ताशील, 
कल्पनाशील तथा दृढ़वत जाति थे, और आपस में संघबद्धता का 
भाव भी इनमें यथोपयुक्त था ; फिर यह अनुमान होता है कि स्जी- 
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जाति के विषय में इनमें कुछ एसी उच्च धारणाएँ थीं, जो श्राजकल 
की सभ्यता में भी विद्यमान हैं | श्रायंजाओि में कई कबीले या गोत्र 
थे, इन गोन्रों में इनकी मूल-भाषा के कुछ-कुछ पाथक्य आ गये। 
यह आय-जाति किन्हीं कारणों से अपनी. पितु-भूमि छोड़कर पूर्ब, 
पश्चिम, उत्तर और दक्षिण में चले जाने को वाध्य हुई ; देश में 
अत्यधिक सर्दी का आकस्मिक प्रभाव इसमें एक कारण दो सकता 
है; ओर यह भी सम्मव है कि पूव और उत्तर से उराल-श्रल्ताई 
जाति के लोगों ने आयजातियों पर चढ़ाई की, इससे इन्हें अपना 
प्राचीन वास-स्थान छोड़ना पड़ा । 
जिस समय आ्राय लोग, ईसवी सदी के लगभग ३००० वर्ष पूव॑, 
पहले अ्रपने देश में थे, और कुछ खेतो का काम तथा कुछ गो- 
मेषादि-पालन इनकी मुख्य बृत्ति थी, उसी समय पृथ्वी के कई अन्य 
भागों की सभ्यता विशेष ऊँची थी । इनमें पहली थी मिल की सम्यता, 
जिसका प्रारम्भ ईसवी साल के पूवव ४ हज़ार से अधिक वर्ष से था, 
और जिसकी जड़ और भी प्राचीन है। दूसरी--बाबिल और असी- 
रिया की सभ्यता, जो मिख से समानता करती है ; ओर इन दोनों से 
भी अलग एशिया-माश्नर और यूनान की प्राचीन सम्यता है। 
विविध प्रकार के ज्ञान-विज्ञान, बड़ी-बड़ी इमारतें ओर बड़े-बड़े देव- 
मन्दिर, वारिज्य, युद्ध-विग्रह, विजयगाथा, देवतावाद और पुराण- 
कद्दानी, पुरोहित श्रेणी, भास्क्रय, मूतिशिल्प, चित्रविद्या, शिलालेख, 
मण्मय लेख, घातु-निर्मित और मृण्मय पात्र इत्यादि विषयों के सहारे 
इन समभ्यताओं ने रूप ग्रहण किया। आदिम अ्रवस्था के आायों में 
ये सब कुछ न थे--यहाँ तक कि इनमें शिल्प-विद्या-विषयक जाशति 
भी न हो सकी | जब आदिम आ्राय लोग अपनी पितृभूमि में थे, तब 
उन्होंने एक विशेष उपयोगी साधन संग्रह किया--वे घोड़े को अपने 
-बश में लाये। घोड़े पर सवार होकर, या दो पहियेवाले रथ पर 
चढ़कर, दूर-दूर देश तुरन्त अतिक्रम करने का एक उपाय उन्होंने 
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आविष्कार किया । इस आविष्कार का एक फल यह हुआ, कि 
श्रायं लोग जब पहले-पहल इतिहास के रज्ज-मन्न पर उतरे, तब पार्थिव- 
सभ्यता में अद्ध-बबंर होते हुए भी, सुसम्बद्, सात्मामिमान, कर्म- 
शक्तियुक्त तथा भावना-शक्ति-युक्त होने के कारण, इन्हें रोकना 
अ्राधिरीय-बाबिल, एशिया-माइनर और ग्रीस की सुसभ्य जातियों के 
लिए कठिन काम हो गया। ईसा के लगभग २,००० वष पहले, 
आये-जाति इतिहास के ज्षेत्र पर ( श्र्थात्‌ अपनी पितृ-भूमि के बाहर 
दूसरी जातियों के देशों में ) सवंप्रथम दिखायी दी | इनके श्रागमन 
का समाचार हमें प्राचीन श्रसीरिया ओर बाबिल प्राचीन एशिया- 
माइनर ओर प्राचीन यूनान में मिलता है। इस समय भारतवर्ष की 
अवस्था कैती थी, यह इम ठीक-ठीक नहीं जानते। निःसंदेह उस 
समय द्रविड़ी श्रोर कोल ( ऑस्ट्रिक श्रर्थात्‌ दक्षिण देशीय ) श्रेणी के 
अनाय लोग, उत्तर-भारत में गंगा और सिन्धु के तीर पर, तथा 
दक्षिण भारत में, श्रपने जीवनाचार को स्थापित करके शान्त-भाव 
से दिन बिताते थे । इनमें आयलोगों की, जो अश्रब तक कई सुंडों में 
विभक्त हो चुके थे ओर इन विभिन्न मुंडों में कुछ-कुछ भाषा-गत 
पाथक्य भी शा गया, एक शाखा एशिया-माइनर में बसी, जो कि 
अब “ इत्ती ? []0866 नाम से हमारे यहाँ प्रख्यात दे। भाषा- 
तांस्विक लोग इनकी भाषा का ( जिसे पंडितों ने पढ़ा है ) विवेचन 
करके ऐसा विचार करते हैं कि छित्ती शाखा के आय लोग सबसे 
पहले ग्रादिम श्राय-संसार से विच्छिन्न हुए, और एशिया-माइनर में 
आकर बसे, वहीं स्थानीय जातियों में सुप्रतिष्ठित होकर उनके शासक 
बने | छित्ती लोगों की आय बोली में मूल आय-भाषा की कुछ ऐसी 
विशेषताएँ संरक्षित थीं, जो कि दुसरी प्राचीन आये बोलियों में भली 
भाँति नहीं मिलतों ( देखिए---208७7 पति, 5/प/6ए५॥/ एड्गर 
एच० स्टरटेंबेंट--ए कॉम्पैरेटिव्‌ ग्रामर श्रॉव दि हिटाइट लेंगवेज, 
लिग्विस्टिक सोसायटी श्रॉब अमेरिका, फिलाडेल्फिया, १६१३; एृष्ठ 
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२६-३३, तथा अन्यान्य पृष्ठों पर दिये विचार ) | ईसा के पूब द्वितीय 
सहस्तक के मध्य-भाग में हित्ती लोग एशिया-माइनर में राज्य करते 
थे, निश्चय ही इसके कुछ शतक पूर्व वे वहाँ आए होंगे | ईसा के दो 
सहख्॒ वर्ष पूब, श्रायों के मुंडों का पता हमें चलता है | पहला ग्री ।- 
विजयी आयों का, जो ग्रीस की प्राचीन सुस्भ्य अनाय जाति के साथ 
संघर्ष में आये | दूसरा एशिया-माइनर के दित्ती आरयों का, जिनके 
विषय में ऊपर कुछ कद्दा गया है। श्रौर तीसरा, पूब के आय लोगों 
का, जो ईसा के पूर्व लगभग २,५०० वध से उत्तर-इराक, असीरिया 
श्र बाबिल देश में आते थे। इन तीनों श्रेणियों के आया में कुछ 
भाषायगत पाथक्य दिखायी देता है| अ्रतः मूल आय॑-भाषा का परि- 
वतन श्रौर विभिन्न रूप-प्रहण का कम-से-कम ईसा के पूर्व तीसरे 
सहस्तक के प्रथमाघ से आरम्भ हुश्रा | 

ऐसे कुछ कारण हमारे समक्ष अब भी दीखते हैं, जिससे हमारी 
सभ्यता की उत्पति के इतिहास को मध्य-एशिया के सम्पक से छुड़ाना 
पड़ेगा | जो आय भारतवर्ष की ओर चले, वे उत्तर-मेसोपोतामिया की 
राह से आये,--ऐता आमास हम पाते हैं। मध्य-एशिया में आय 
पितु-भूमि का अवस्थान निश्चय करने की सामग्री कुछ नहीं हे, यह 
तो केवल कल्पना प्रसूत द्दी है। मेसोपोतामिया से सम्पकक के सम्बन्ध में 
कुछ प्रमाण मिलने के पश्चात्‌ , मध्य-एशिया की बात काल्पनिक सिद्ध 
हो जाती है। जब से आय लोग उत्तर-मेसोपोतामिया में स्प्रथम 
प्रकट हुए, तब से उनके सम्प्नन्ध में बाबिल देश और अ्रसीरिया के 
लोगों ने जो कुछ कहा, वद्द ही आये लोगों के विषय में सबसे प्राचीन 
सम-सामयिक उल्लेख है। इनकी कद्दी हुई बातों से ऐसा प्रतीत 
होता है कि सुसभ्य असीरीय, बाबिलोनीय तथा एशिया-माइनर की 
जातियों के मध्य आये लोग जब आये, वे चाहे कृष्ण-सागर के उत्तर 
तीर की राह लेकर उत्तर से काकेसस पबंत अतिक्रम करके आये हों, 
या चादे उत्तर-ग्रीस के मकदूनिया और भरेसिया की राह होकर कृष्ण- 


१६२ अतम्भरा 


सागर के दक्षिण तीर के रास्ते एशिया-माइनर और मेसोपोतामिया 
में आये हों । बहुत से मुंडों में नवागत आय लोग पधारे। इनके 
कुछ गोत्र उन सब्र स्थानों पर रहते थे, श्रौर श्रन्त में वहीं बस गये | 
इन्होंने स्थानीय जातियों के मध्य अपने लिए एक गौरवान्वित स्थान 
कायम कर लिया, और ये कहीं-कहीं स्थानीय लोगों को जीतकर उनके 
शासक बने, यहाँ तक कि आय आगगमन्तुकों के एक भुंड ने ( जिसके 
गोत्र का नाम था ए०७॥४४ या (0958(6--स्यात्‌ श्राय-भाषा में 
इस शब्द का रूप “काशि?”, “काश्य ? हो ) बाबिल नगरी पर दखल 
कर कई सदी तक वहाँ राज्य किया | जो आय-गोन्न वहाँ रह गये, वे 
धीरे-धीरे उस देश के लोगों से मिल गये, और उन्हीने स्थानीय भाषां 
को ग्रहण कर अपने स्वतंत्र अस्तित्व को विलुप्त कर दिया; परन्तु 
इन आरयों के राजा या सुखियों के नाम, इनके देवताओं के नाम और 
इनकी भाषा के दो-चार शब्दों से पता चलता है कि इनकी भाषा 
कैसी थी। इन सब आधारों से, खीस्ट-पूव २००० से १२०० तक 
मेसोपोतामिया और उसके आस-पास बसे आयों की हालत का कुछ 
पता भी हमें चलता है | ये श्राय ही इस प्रान्त में सबसे पहले घोड़े को 
लाये। जो भाषा इनमें बोनी जाती थी, वह वैदिक और प्राचीन 
ईरानी इन दोनों की जननी थी। अपितु, इनका जो धर्म था, और 
जिन देवताश्रों की श्रचना ये लोग करते थे, उनके सम्बन्ध में जो 
समाचार हमें मिलते हैं, उनसे प्रतीत द्ोता है कि इन्हीं का धर्म 

तथा इन्हीं का देवता-लोक भारतवर्ष में पहुँचकर वैदिक धर्म 
तथा बैदिक देवता-लोक में परिवर्तित द्वो गया। सचमुच मेसोपों 

तामिया ओर एशिया-माइनर वाले श्रायं लोग प्रागवैदिक या 
बेद-पूब आये थे । भारतोय वैदिक धर्म का सुत्रपात इन्हीं के तथा 
पारस्थ की श्र चले हुए दूसरे श्रा्यों के मध्य हुआ्रा था। और यह 
बात॑ भी सम्भव है कि मेसोपोतामिया तथा पारणस्थ में, ये आय लोग 
अपने देवताश्रों के विषय में स्तोत्र या भजन बनाते ये, उन सब 
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स्तोन्न या भजनों में से कुछ-कुछ अंश भारतवष तक पहुँचे | भारत 
बष में नये बनाये हुए और स्तोत्रों के साथ ये पुराने स्तोत्र ( जो कि 
ईसा के पूर्व लगभग २००० या १८०० या १४०० में बनाये गये ) 
भारतीय द्विज, ऋषि या आचार्यों से ईसा के पूब लगभग १००० या 
६०० में आय ब्राह्की लिपि लिखित हुए, और “ व्यास ?? नामक किसी 
ऋषि के द्वारा तीन संहिता-प्न्थों में संगहीत और संरक्षित हुए । 

बेद के पूव के युग आर्यो के कुछ नाम और उनकी भाषा के कुछ 
शब्द श्रब दिये जाते हैं । ये नाम तथा शब्द बाबिलीय तथा एशिया- 
माइनर की प्राचीन भाषाश्रों में णद्दीत द्दोकर रक्षित हुए। स्थानीय 
अनाय भाषाश्रों में इन प्राचीन आय शब्दों का रूप तथा उच्चारण 
ज्यों-का-त्यों संरक्षित नहीं हो सका | इनके मूल-रूप जो कि इहिन्दू- 
ईरानी-युग की आयमाषा में चालू थे , तथा इनके भारतीय वैदिक 
भाषानुमोदित प्रतिरूप, बहुत विचार और अनुमान कर निर्धारित 
किये गये हैं । 
देवताओं के कुछ नाम ; यथा-- 

१--७४एणंब७ ० वेद-पूर्वीय. आयभाषा में 5795, वैदिक 
८६ सूर्य; 9 

२--/०7००४(७७॥ - वेद-पूव ॥(७7०(८०७७, वैदिक “मर्तः ? | 

३---5४॥प्र०० ८८ “ उज्ज्वल ( श्रर्थात्‌ तुषार-धवल ) पव॑ता- 
घिष्ठात्री देवी? -« वेद-पूर्वीय 2]]779)98 -- वेदिक “हिमाल- 

४--५७४प९०५ाए79 5 “ महामारी का देवता, ज्योति का 
देवता ” > वेद-पूर्वीय 5]8072-7797798 *«« वैदिक “ शोक मन; ?? | 

(३ और ४ संख्यक दो देवता, भारतत्रष में वैदिक जगत्‌ से 
निर्वापित हुए, वेदों में इनका पता नहीं चलता )। ह 

४-- ०2 :०57 --  नज्ञत्रों का पिता ?---भारतीय “दक्ष ??, 
सत्ताईस नज्ञन्नों का पिता । 

६--770279 ८ वैदिक “ इन्द्र ”! (८ ईं-न्द-र?”-स्वरभक्तियुक्त रूप) 

श्र 
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७-- ४१४०७ - वैदिक “ मिन्न ?? 

८---०७।३६(७०० -- वैदिक “ नासत्य ? क्‍ 

६--77प्रश्ू०739 या /70॥॥8 ज्वैदिक “वरुण ??; आकाश 
तथा सागर का देवता | 
राजा या प्रधानों के कुछ नाम 

१---०१४/(2७॥ ब्० वैदिक “अझभिरथः ”; 

२--50प2298 - वेदिक रूप “ सु-जिग३ ?? । 

३---॥४७॥9790 ऋ वेदपूर्वीय.. २(७-7787995, वैदिक 
४ ऋुतमन्य:; ?? | 

४---ह।28 ए ५० ८: बैदिक “ आयब्य ?। 

५०--37277929 ८ वैदिक “ बीयंवाज ?? | 

६--3740959 जण्9 वैदिक “ वृद्धाश्व ?? | 

७--292४77प८ - सम्माव्य; “ दअ्भु ? अथवा “ दख ? | 

८---३६०29779 -- वेदपूर्वीय. 30989772, *“ अइतगाम ?? 
वेदिक “ एतगाम ? । | 

६--70970(5 ८ वेदपूर्वीय _वगरतेंशाधपा३,.. वप्रवाभपा३ 

८ इन्द्रउत, ” वैदिक “इन्द्रोत ? । 

१०---पा0ए०श222 5 सम्माव्य वैदिक, “ नाम्यवाज ? । 

११---रि प्रशाध87ए० 5: सम्भाव्य वैदिक ४ रचिमन्य ?? 

१२---७०॥४०४५० ८ वैदिक “ सत्यः ?? 

१३--७]पं००70 ८ ०० वैदिक “ सुबन्धु ? । 

४-50 एा४(०७:४४। ८ वैदिक “ सुमिन्न ” | 

१४--5७7प्रश्न/02(59 « सम्मान्य वेदिक # “सुबर दांत ४ ८ 
& ह्वदत्त ?? | । 

१६--८एज्ञ०(0 ८ सम्भाव्य वेदिक # “यवात्त?। 

१७---[४:४४०० » “वुबंशु, तब” । ४ 
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१८६--प्रछ879/09 ८ पूर्व--वैदिक 22729 ८ वैदिक 
[१4 दूरथ 9 

१६---७५४७६।प१०४० # वैदिक “ कऋतस्मर ?? | 

०---६०(८9778 ८ वैदिक “ऋूतधाम ? | 

२१--)0०5७७7४ - सम्भाव्य वैदिक “दासत्ति ?? | 

२२--2((४ ए़8 22 -- सम्माव्य वैदिक “मथिवाजञ ?? | 

२३---७०प४7००धा' २ सौज्षत्र ? । इत्यादि । 
हिन्दू-ईरानीय युग की आये-भाषा के कुछ शब्द 

१---७7५० ८ जैदिक “मय?” (योद्धा) 

२--७३२० > वेद पूर्वीय 372 # “ अइक ? वैदिक “४ एक ? | 

३--ंक्ष३ # “ त्रि, त्रय ? | 

४--२०9722 +।  पञ्मञ ?? | 

४०-७० - “सतत ” | 

६--५०४० ८: / नव ?? 

७--१०७०७79॥295॥ # / तपस्‌ ? | 

८&-- ४७072 ८ “ वत्तंनम्‌ ??--चक्‍्कर देना | 

६--५४०४०॥॥8 -- “ वसनम्‌ ?--रोकना | 

( ये नाम ओर शब्द, 308 07छ्यां39 >7 |, ॥, #, 
इन तीनों खंडों में प्रकाशित रूसी लेखक !प, ॥), |(॥79707 कच क 
लिखित 47ए०४॥ ५४९४:४४०४ ॥7 ६॥6 'पि&क/ 298: 0 076 2790 
पका४एए 3, ८ नामक उपयोगी प्रबन्ध से लिये गये हैं । मिरो- 
नोफ के संणद्दीत जिन नामों श्र शब्दों की व्युत्पत्ति पर संदेह है, वे 
यहाँ नहीं उद्धृत किये गये । ) इस प्रकार वेदिक भाषा की साज्ञात्‌ 
जननी-रूपिणी किसी भाषा के उपयोग करने वाले आयों को खोस्ट- 
पूब लगभग २००० से १४०० में, श्रोर उसके पश्चात्‌ भी, मेसोपोता- 
मिया ओर एशिया-माइनर में हम देखते हैं। 

जाय लोग इन देशों में रहने के समय सुसभ्य 38प' अशुर या 
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असुर ( अर्थात्‌ श्रासिरीय-बाबिलोनीय ) जाति के प्रभाव से प्रभावित 
हुए। आसिरीय बाबिलोनीय जाति की बड़ी-बढड़ी इमारतें, इनके 
( विशेषतयः आ्रासीरीयों के ) शौय तथा निद्धरयन से आय लोग अ्रभि- 
भूत हो गये | श्रातिरीय रीति-नीति ने भी आरार्यों' पर बहुत प्रभाव 
डाला | भारतवष में आने के पश्चात्‌ आय लोगों के मन में अ्रसुर 
जाति के सम्बन्ध में जो स्मृति निदह्िंत थी, वह परिवत्तित होकर उत्तर 
कालीन इिन्दुश्रों में प्रचलित, यन्त्र तथा णह-निर्माण के काम में 
सुदक्ष, देवता-विरोधी असुर या दानव की कल्पना में रूपान्तरित हुई । 

जिन आय-गोन्रों ने मेतोपोतामिया में उपनिवेश नहीं किया, पर 
जो पूर्व की तरफ आये, वे ही पारसीक तथा भारतीय आ्रार्यों के पूर्व 
ये | पर्श या पाश्व॑, मद, शक, पार्थव प्रभति कुछ आर्य-गोन्र पारस्य 
देश में ही रह गये | भारत, कुरु, मद्र, शिब्रि, द्रह्म, त्रित्सु, पुरु, भगु, 
अभ्ृति विभिन्न गोत्र भारतवर्ष में पधारे | ऐसा श्रनुमान किया जांता 
है, कि पारस्य तथा भारतवष के उत्तर पश्चिमांश में एक ही जाति 
के अनाय लोग रहते थे, जो कि आर्यो द्वारा “ दास ” या ८ दस्यु ? 
कहइलाये । 

भारतवष के ब हर ही “दास” या “दस्यु ” नाम के अ्रनायाँ के 
साथ आरयों का संघष आरम्म होना सम्भव है। इस संघ की बात 
कुछ-कुछ वैदिक साहित्य में--ऋगवेद में--हमें मिलती है| उसके 
पश्चात्‌ धीरे-धीरे इन श्रा्यों के साथ मिन्रता-सम्बन्ध भी होने लगा। 
ऐसा अनुमान होता है कि भारतवर्ष में चार प्रकार के अनाय॑ रहते ये। 
(१) '८४८१६० नेग्रियों या “४ निग्रोषद्ठु ” श्रेणी के श्रनाय,--नाटा 
कद, रंग खूब काला, अफ्रीका के निम्रो के समान नाक और होंठ, 
बाल मेष-लोम सहध्श, ये लोग अभ्रधिक करके सामुद्रिक उपकूल के 
प्रान्त में रहते थे | यदि सभ्यता की बात कही जाय, तो इनमें उच्च 
सभ्यता का कुछ भी अर न था। मच्छी मारकर या जंगल में 
चिड़ियों या पशुश्रों का शिकार कर ये लोग गुजर कर रहे थे | यह 
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अरब बिल्कुल विनष्ट हो गई है, केवल दक्षिण बिलोचिस्तान में, 
दक्षिण-भारत में श्रोर असम प्रान्त में इसका कुछ अ्रवशेष श्रभी तक 
कष्ट के बचा है। सम्भावना अधिक है, कि इस जाति के लोग भारत 
के प्राचीनतम अ्रधिवासी ये | ( २) 8४४४७१०--श्रस्ट्रिक ८ दक्षिण 
जाति--जिसके लोगों ने उत्तर-पश्चिम की राह से--मध्यम सागर के 
तीर के देश पालेस्तीक से भारतवर्ष में प्रवेश किया | इनका चेहरा 
किस प्रकार का था, यह तो हम ठीक प्रकार से नहीं जानते, ऐसा 
प्रतीत होता है कि ये भी कद के नाटे ये। इनकी नाक भी चपी थी 
श्रौर जो बोली ये लोग बोलते थे, उसी से मध्य-भारत की “ कोल * 
' बोलियाँ, और ( श्रसम की ) खासी या, खसिया बोली उत्पन्न हुई । 
इनकी और शाखाएँ हिन्द-चीन, मालय देश तथा द्वीपमय भारत के 
द्वीप-पुञ्च में, एवं प्रशान्त महासागर के द्वीपों मैं फैल गईं। भारतवर्ष 
में तो गंगा की उपत्यका में, तथा मध्य और दक्षिण भारत में ये लोग 
झ्रधिक फेले | द्दिमालय-प्रान्त में भी ये थे, इसका प्रमाण भी है। 
धान की खेती, केला, नारियल आदि कुछ फलों का उत्पादन, तथा 
अनुष्ठानिक ओर सामाजिक जीवन में पान-सुपारी का व्यवहार-- 
हिन्दू-सभ्यता को ये वस्तुएँ ऑस्ट्रिक जाति की देन हैं, ऐसा प्रतीत 
होता है। श्र इसके अ्र॒लावा, इनमें प्रचांलत धर्-विश्वास तथा 
आ्रचार-अनुष्ठान हमारे हिन्दू पुनर्जन्मवाद के अन्तराल में और 
हमारी इिन्दू-पूजा-पद्धतियों में तथा विवाह ओर श्राद्ध के बहुत श्रंगों 
में छिपे हुए रहते हैं। श्रॉस्ट्रिक-भाषी जनगण उत्तर-भारत के समतल 
प्रान्तों में इस समय हिन्दू जनता में रूपान्तरित्त होकर अपने ध्ृथक्‌ 
आपस्ट्रिक अस्तित्व को भूलकर, इसकी स्मृति तक से बिछुड़ गये हैं । 
( है.) नेग्रिटे तथा ऑस्ट्रिक के अलावा तीसरी श्रनाय जाति जो 
आर्यागमन के पूव से भारत में रहती थी, वह द्राविड़-जाति है | पंडित 
लोग सोचते हैं कि द्राविड़-जाति दीधैकाय, सरल-नासिक, और दीर्ध- 
कपाल थी। भारत के पश्चिम के देशों के लोगों के साथ इनका 
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संयोग या सम्बन्ध था | भारतवर्ष में आर्य लोगों के श्रागमन के कई 
सहस्त वर्ष पूर्व, पश्चिम की धाियों की राह से इनका भारतवर्ष में 
प्रवेश हुआ था--ऐसा सोचा जाता है। दक्षिण भारत में इनका 
घनिष्ट वात हुआ था ; पर उत्तर तथा पूब भारत में भी इनका प्रसार 
हुआ था, ऐसा अनुमान होता है | वहाँ ये लोग ऑस्ट्रिक जाति 
के लोगों के साथ मिल-जुल कर रहते ये। ऐसा प्रतीत होता है कि 
श्ॉस्ट्रिक श्रौर द्वाविड़, इन दोनों जातियों का बहुत-कुछ मिलन तथा 
संमिश्रण हुआ था | द्राविड़ लोग श्रॉस्ट्रिकों से श्रघिक सभ्य थे । ये 
बड़े-बड़े भवन, बड़े-बड़े नगर बनाते थे, हिन्दू-सभ्यता के बहुत-से 
बाह्य उपकरण इस द्राविड़ जाति से ही ग्हीत हुए | शिव, उमा, 
विष्णु, श्री श्रादि देवताओं की विराट कल्पनाएँ पहले-पहल द्वाविड़ 
जाति ही में उद्भूत हुईं | योग-साधघना के मूल तत्त्व तथा आचार, 
द्राविड़ जाति की धार्मिक चिन्ता का फल था। मोहन-नों-दड़ो तथा 
हरष्पा' की विराट सम्यता द्वाविड़ जाति के लोगों के झतित्व के 
परिच।यक हैं--ऐसा। प्रतीत होता है। द्वाविड़् जाति के लोग श्रार्यों के 
सहश गोपालन करते थे--गोपालन ऑस्ट्रिक जाति के रिबाज़ में 
नहीं था और द्राविढ़ लोग सबंप्रथम हाथी को अपने वश में लाये, 
ऐसा भी सम्भव है। (४ ) भारत की चोथी अ्नारय जाति है (078 
690 या किरात जाति। भोट-चीन गोष्ठी की भाषा बोलने वाले 
किरात लोग, दक्षिण चीन और तिब्बत होते हुए. ईसा के जन्म के 
सहस्र॒ वर्ष पूर्व ही ब्रक्मपुत्र की उपत्यका, समग्र श्रसम प्रान्त, उत्तर और 
पूर्व बंगाल, उत्तर-बिहार तथा हिमालय के दक्षिण के प्रदेशों में फैल 
गयेये | ये लोग पीले रंग के ये, कद में नाटे, चिपटी नाक वाले थे और 
दाढ़ी मेँछु इनमें कम होती थी। सम्यता में ये लोग अग्रसर नहीं थे; पर 
भारतीय जाति की बनावट में यह किरातजाति एक प्रधान उपादान बनी | 


, अरकनन-+-लन-अननान +अन«»अमाफकाकननतन नी लक 


१--स्थानीय उच्चारण दरप्पा नहीं, हृढ़पा दे । 
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जब आय लोग भारतवर्ष में पहले आये, तब इस देश में सुसभ्य 
(या किसी प्रकार की सभ्यता को प्राप्त की हुई ) ये दो श्रनाय 
जातियाँ वास करती थीं | नागरिक संस्कृति का उस्सेष द्वाविड़ों में 
हुआ था | ऑस्ट्रिक जाति की सभ्यता मुख्यतया ग्रामीण सभ्यता 
थी | इनके सामने नवागत आरयों की सभ्यता घुमन्तू तथा ग्रामीण 
सभ्यता ही थी। श्रायों के श्रागमन से इस देश के प्राचीन अनाय 
अधिवासियों का पूरी तौर से मूलोत्पाटन या पूर्ण विनाश नहीं हुआ । 
नये आये हुए आय और पुराने निवासी श्रनाय एक दूसरे के समीप 
रहने लगे । अधिक करके आर्य लोगों का श्रागमन होना सम्मव नहीं 
था, फिर विजेता तथा नूतन देश में भाग्यान्वेषण के लिये श्राये हुए 
झआायों में स्वजातीय स्त्रियों की कमी होना ही सम्भव और स्वाभाविक 
है। श्राय, द्राविड़, कोल या निषाद, तथा मंगोल या किरात इन 
चार जातियों में भावों का श्रादान-प्रदान और शोणित-संमिभण 
होने लगा | आय॑ लोग तो विजेता थे--क्रम-से-कम इतना 
ही मानना पड़ेगा कि पंजाब प्रान्त में विजेतृ-रूप से आ्रायों का प्रवेश 
हुआ था। आया की भाषा एक शक्तिशाली भाषा थी, और आया 
की संहित-शक्ति भी असाधारण थी |आरयों की भाषा धीरे-धीरे 
प्रतिष्ठित हुईं, और उनकी संहित-शक्ति के कारण श्रनायों के द्वारा 
यह ग्रहीत होने लगी | सम्भव है कि उस जमाने में द्राविड़ तथा 
कोल ( ऑस्ट्रिक ) गोष्ठी की परस्पर"“विरोधी अनाय भाषा और 
उपभाषा के अनैक्य के गड़बढ़ के बीच, आय-माषा सर्ब॑जन-प्राह्म 
भाषा बनी, ओर इसी से इसका फैलाव सहज हुआ--समग्र उत्तर- 
भारत ने अपनी पुरानी द्राविड़ी और कोल ( श्रॉस्ट्रिक ) बोलियों को 
छोड़ आयंभाषा को अपनाया | श्रार्यों के कुछ धामिंक अनुष्ठान 
और देव-देवियों को अ्रमाय लोगों ने स्वीकार कर लिया । फिर धीरे- 
धीरे झनायों के देवता, अनार्यों के धर्मानुष्ठान, अनायों के द्शन 
और तस्वशान, अनायों का भमक्तिवाद, आयों के मन पर अपनी छाप 
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लगाने लगे | श्रनाय राजा तथा पुरोहित लोग आर्य-भाषाः प्रहण 
करने के साथ-ही-साथ आय समाज (अर्थात्‌ श्राय-भाषी समाज ) में 
ग्ह्दीव होने लगे--एक क्रमव्धन-शील झ्राय भाषी जनता संगठित 
होने लगी। अ्रनुलोम और प्रतिलोम विवाह की राह से यह संमिश्रण 
सहज माव से हो पाया | इस रीति से, संस्कृत भाषा जिसका वाहन 
था । ऐसी एक मिश्र आ्रार्यानाय-सम्यता, या हिन्दू सभ्यता, आरयो के. 
भारतवर्ष के आ्रागमन के थोड़े समय के पश्चात्‌ धीरे-धीरे तैयार 
होने लगी | 

इस उपाय से हिन्दू या प्राचीन भारत की जातीय सम्यता के 
विशिष्ट रूप से विकसित होने में लगभग एक हजार वर्ष लग गये । 
श्रायों का भारतवर्ष में आना , उनके मेसोपोटामिया में प्रकट होने 
के थोड़े समय बाद ही हुआ, ऐसा श्रनुमान करना अनुचित न 
होगा। श्रर्थात्‌ ईसा-पूबे १३६०० के बाद या लगभग १५४०० खीस्ट-. 
पूव यह घटना हुई थी। बुद्ध के समय करीत्र ४०० वध ईसा 
पूव के आस-पास हिन्दू सभ्यता का ढाँचा बन गया। श्रनाय॑ 
आऑस्ट्रिक और द्राविड़ देवताश्रों की लीलाएँ, उनके राजाश्रों की 
प्राचीन कद्दानियाँ--ये सब धीरे-धीरे संस्कृत भाष। में ग्रथित होकर, 
आायों की देव-कहानियों के तथा राज-कद्दानियों के साथ श्रभिन्न 
सूत्र के योग से संयुक्त हो गईं, और इनको रामायण, महाभारत 
और पुराणों में स्थान प्राप्त हुआ। यही प्राचीन ग्रीस में भी हुआा 
था | सम्प्रति ऐसा एक अमिमत प्रकाशित किया गया है, कि प्राचीन 
कान्न के क्षत्रिय लोग प्रधानतया अनाय राजन्य सम्प्रदाय के लोग 
थे , इस देश में स्मरणातीत आय-पू्व युग से जो श्रनाय राजा लोग 
राज करते थे, नव-जात हिन्दू-समाज में ही वे अपने पूर्च-गौरव को 
अक्षुएण रख कर छत्रिय रूप से गह्दीत हुए। फिर ऐसा भी मत 
किसी विद्वान ने प्रकट किया कि भारतवष में अ्रनायं-संतान. के 
कुंड यहाँ आये ही नहीं, सिफ अ्रार्यो. को भाषा औ्रौर आर्यों के कुछ 
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अनुष्ठान, ("एॉ(प्रए/७ तप श्रर्थात्‌ प्रवइमान संस्कृतिक-सतोत के 
हिसाब से ईरान से भारतवर्ष में श्राये--मूल शआ्राय जाति के आदमी 
उतने नहीं आ्राये ; पर उनकी भाषा श्रायी और उनका धम फेला । 

आयों की विशिष्ट उपासना+रीति का नाम “होम? है। वैदिक 
श्रायों के देवता लोग श्राकाश में रहते हैं | श्रभ्निदिव उनके दूत या मुख- 
पात्र थे। बेदी बना के उस पर लकड़ी की अ्रभि जला के, उसी श्रप्मि में 
इन्द्र, वरुण, पूषा, श्रभि अश्विद्वय, उषा, मरुद्गण प्रभुति देवताओं के 
उद्देश्य में, दूध, घी, यव की रोटी ( पुरोडाश ), मांस, सोमरस इत्यादि 
खाद्य वस्तु की आाहुति दी जाती थी | देवता लोग आग के सह्ारे से उन 
वस्तुओ्रों को प्राप्त कर प्रसन्न होते, ओर द्ोमकर्त्ता को अश्व, गो, स्वर्ण, 
पुत्र संतान, प्रचुर शस्य श्रादि दान करते थे | पर “ पूजा” की रीति 
आगयों में चालू नहीं थी--मूत्त या किसी प्रकार के देवप्रतीक पर 
फूल, पत्ता, चन्दन, विन्दूर इत्यादि चढ़ाना, अज्ञत, फल-फूलादि के 
नैवेद्य अथवा बलिदान किये हुए पशु के मुणड या पात्र से उसका 
लोहू निवेदन करना--यह सब बेदिक श्रर्थात्‌ आर्य अनुष्ठान नहीं 
था | “ पूजा ? शब्द भी मूल्ल में द्वाविड़ भाषा का है, ऐसा अनुमान 
होता है | ये आर्य-अनुष्ठान, अनाय देवताओं के साथ-साथ 
४ संस्कृत ? होकर हिन्दू-श्रनुष्ठान में परिणत हुए । 

गाय लोगों के आगमन के समय भारतवषे के प्राचीन अधिवासी 
लोग द्राविड़ ओर कोल श्रादि अनाय बोली बोलते थे, इसमें कुछ भी' 
संदेह नहीं | आय लोगों के श्राने के शोर बसने के बाद बहुशत वर्ष. 
तक ये सब अनाय माषाएँ जीवित थीं । बुद्ध के समय और उनके 
उत्तर-काल में पाँच-छुह सो साल पयन्त उत्तर-भारत के बहु अंश में 
जन-साधारण श्रनारय॑ बोलियाँ बोलते थे, ऐसा अनुमान करने के 
कारण बहुत-से हैं। इन अनाय-भाषियों ने जब आय-भाषा ग्रहण 
की, तब इनके धर्म, देवता और आचार-श्रनुष्ठान भी आयक्ृत दो 
गये, वे सव-जन-णह्वीत हो गये ; पौराणिक देववाद, भक्तिवाद इत्यादि 
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श्र गये, ओर वैदिक धर्म से एक गंमीरतर, उन्नततर धर्म-जीवन 
आर्यानाय-मिश्र भारतीय समाज में सृष्ठ हुआ। अ्रनायाँ के प्रधान 
देवता शिव, उमा, विध्णु--श्रनुरूप गुण के आय देवताओं के साथ 
मिलकर एक दो गये, और इस प्रकार उन्हें भी महमीय बनाया गया | 
श्रनाय वृक्ष-देवता, यज्ञ, रक्ष, नाग, और देवी शक्ति के विकास के 
रूप से कल्पित पशु और पक्षियों की पूजा भी आर्यानाय-मिश्र नव- 
सृष्टि हिन्दू-जाति में प्रचलित हो गई। खीस्ट-पू्व प्रथम सहलक के 
प्रथमाद्वं में जब यों का वैदिक साहित्य, मिश्र आर्यानाय या हिन्दू- 
जाति के द्वारा प्राचीन धर्म-शास्त्र रूप से स्वीकृत हो गया, तब प्रायः 
सब्च आय-भा्ियों ने श्रद्धा के साथ उसे ग्रहण किया | हमारी पुरोह्वित- 
श्रेणी की (ब्राह्मणों की) प्रतिष्ठा इसी समय हुई । बेद गह्दीत दोने का 
एक मुख्य कारण यह था, कि वेद पहले युग के विजेता शक्तिमान 
आयों का शास्त्र या प्राचीन साहित्य एवं आदरणीय वस्तु था। बेद 
माने जाने के और ब्राह्मणों का प्राधान्य स्वीकृत होने के बाद, श्रनाये- 
भाषाओं की प्रतिष्ठा होना फिर संभव न था ; परन्तु श्रनाय-माषाश्रों 
ने इतनी जल्दी अपना स्थान नहीं छोड़ा। अ्रनायं शब्द बहुत कुछ 
श्रार्य प्राकृत तथा संस्कृत के भीतर आ गये, अनाय॑-चिन्ता-रीति आये- 
भाषा संस्क्ृत और प्राकुत में भी आ गई । ईसा के जन्म के डेढ़ सौ वर्ष 
पहले, कलिज्ज के जैन-धर्मावलम्बी राजा खारवेल का जो ब्राझी श्रक्षरों 
में खुदा हुआ प्राकृत भाषामय विराट अ्रनुशासन है, उसे पढ़कर किसी 
को संदेह तक भी नहीं हो सकता है.कि राजा का नाम आ्राय-भाषा का 
नहीं, वरन्‌ द्वाविड़ भाषा का है। द्राविड़ “कार? शब्द का श्र 
४ काला?” या “कष्ण”, और “वबेलू ” शब्द का अथ “ भाला ? 
या “ बल्‍लम ?'--मूल ४“ कारबेल ?, जिससे शायद “ खारबेल ? निकला 
है; उसका संस्कृत अनुवाद हो सकता है “ कष्ण्टि ? ( अर्थात्‌ कृष्ण 
या भयानक ऋष्टि या बल्‍लम है जिसका )। दक्षिणात्मक अन्मवंशीय 
राजा लोग खीस्टीय युग के प्रारम्म में राज्य करते थे, इनके प्राकत- 
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भाषा में लिखे हुए बड़े-बड़े श्रनुशासन हैं। इनके गोत्र नाम इस 
प्रकार के होते ये-.“बाशिष्ठीपुत्र, गोतमी पुत्र, मढरीपुत्र ??, इत्यादि। 
परन्तु इनका वंश-नाम “ सातवाइन ? आये-माषा का शब्द नहीं; 
यह शब्द कोल भाषा का है, और इसका श्र्थ “ अश्वपुत्र ? है। जैसे 
केरल की नायर आदि जातियों में श्रभी तक दौखता है, वैसे इनमें 
भी भानुकुलगत उत्तराधिकार की रस्म थी, ऐसा प्रतीत होता है । 
ऐसी फुटकर सूचनाश्रों से हमें आरमास मिलता है कि दो-ढाई हजार 
बर्ष पहले, मारतीय जीवन में अ्रनायं उपादान कितने प्रबल थे, और 
आरयं-प्रभाव कितना छिछला था | 

भारतीय हिन्दू सभ्यता का वयः पूब निर्दिष्ट इतिहास के अ्रनुसार 
बहुत अधिक प्रतीत नहीं होगा | इस बात से हम बहुत-से सजनों के 
जात्याभिमान तथा आत्मा भिमान पर चोट लगेगी। आरयों के आने 
के पूर्व अनाय॑ द्राविड़ तथा कोल लोगों का इतिहास जरूर ही था, 
उसकी बहुत कुछ बातें कुछ रूपान्तरित आकार में संस्कृत पुराणों में 
रक्तित हुई हैं | श्राय लोगों के आते ही हिन्दू जाति के रूप-प्रहण में 
विशेष रूप से सहायता पहुँची | शरर्य और श्रनाय का पूर्ण समन्वय 
हुआ | ईसा-पूब पहले सहस्तक के द्वितीयाध में, हिन्दू-जाति तथा 
सभ्यता के इतिहास में मोटी रीति से दो युग गिने जा सकते हैं-...- 
एक, यज्ञ के प्राधान्य का युग, और दूसरा पोराणिक देवताश्रों के 
प्राधान्य का युग | सचमुच ईसा-पू्व १००० से हिन्दू-सभ्यता की 
प्रतिष्ठा का झारम्भ हुआ | आय और अनाय इन दोनों विभिन्न रंगों 
के सूत्रों से हिन्दू-सभ्यता-रूप धूप-छाँदह बस्तर, इसी समय से तैयार होने 
लगा | खोस्ट-जन्म के बाद १००० वर्षों तक इस सम्यता का सबसे 
महत्तपूर्ण समय था | संसार की ओर प्राचीन सम्यताश्रों के खाथ 
अगर तुलना की जाय, तो वय के हिसात्र से हमारी हिन्दू-सम्यंता 
मिलती, बाबिलीनीय और इजियन सम्यताओं से बहुत श्राधुनिक है; 
कुछ ओश में प्राचोन ग्रीक और प्राचीन पारसीक तथा प्राचीन चीनी 
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सभ्यताश्रों की समकालीन है ; पर ग्रीक सभ्यता अपनी विशिष्ट मूर्ति 
को ईसा-पूव प्रथम सहख्क के प्रथमा्ष ही में प्राप्त कर चुकी थी; 
श्रौर चीनी सभ्यता ने अव्याहत गति से लगभग खीस्ट-पू्बे २,००० 
से आरम्भ कर खोस्ट-पूर्व प्रथम सइखसतक के प्रथमाध में अपने परिणत 
रूप को प्राप्त कर लिया था | हमारी प्राचीन हिन्दू-समभ्यता की रोमन 
( (२०॥४7 ) तथा ग्रीको-रोमन ( (79८९८०-रि०787 ) बुग की 
सभ्यता के साथ ओर चोन के हान्‌ ( पर&7 ) तथा थाज्ञ-बंश 
( /872 ) के युग की सभ्यता के साथ इम तुलना कर सकते हैं। 

हिन्दू-सभ्यता के श्रति-प्राचोनत्र के विषय पर जिनकी आस्था 
है, वे ज्योतिषिक प्रमाण लाकर इसे सिद्ध करने की कोशिश करते 
हैं । इस मामले में हम केवल दो बात कहना चाइते हैं। पहले-- 
ग्रीक लोगों के साथ परिचय ढ्वोने के पश्चात्‌ हिन्दू ज्योतिष ने पुष्टता 
को प्राप्त किया ; वेद-संहिता तथा ब्राह्मणादि प्राचीन भ्रन्थों में जो 
ज्यौतिषिक उक्तियाँ या उल्लेख हैं, किस श्र से उनका विवेचन 
किया जायगा, इस विषय पर काफी मतभेद है | दूसरे---जो महाशय 
इन ज्योतिषिक प्रमाणों का ऐतिहासिक आलोचना में उपयोग करते 
हें, उनमें ऐकमत्य नहीं ; इसी से सिद्ध होता है, कि युक्ति-तर्कानुमोदित 
विचार-शैली का जो एकमात्र पन्थ है, सो इमें एक ही निष्कर्ष पर 
पहुँचा देगा-- उसे इस ज्योतिषिक विवेचन में स्थान नहीं मिलता । 
ज्योतिषिक व्याख्या या रिद्धान्तों से जो श्रतिप्राचीन तारीखों की बात 
हम कभी-कभी सुनते हैं, उनके विरुद्ध इतने अन्य विषय हमारे सामने 
लाये जाते हैं, जिनके सामने हम इन विभिन्न व्याख्या या सिद्धान्तों 
में से किसी को भी स्वीकार नहीं कर सकते । 

रामायण, महाभारत, पुराणों में दिये हुए सूय तथा चन्द्रवंशीय 
राजाओं की तालिका--इन :खब की ऐतिहासिकता पर बहुत से अनु- 
सन्धान हो चुके हैं। जो ज्लोग यथारीति प्राचीन इतिहास की श्रालो- 
चना करते हैं, उनमें कोई भी रामायण कहानी की किसी प्रकार की 
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ऐतिहासिकता नहीं मानते | वे केवत इतना ह्वी मानते हैं, कि महा- 
भारत के मूल आख्यान में और मद्दाभारत तथा पुराणों के कुछ 
डउपाख्यानों में कुछ ऐतिहासिकता हो सकती है। कुरुक्षेत्र-युद्ध ईसा- 
पूब दशम शतक में हुआ था, ऐसा श्रभिमत दो विशिष्ट ऐतिद्दासिकों 
ने ( अ्रेग्रेज 770, 207200' एफ० ई० पाजिदर [..7), छेश6७ 
एल० डी० बानेट ने, और भारतीय हेमचन्द्र राय चौधरी ने ) प्रकट 
किया । इनकी शआ्रालोचना-शैली उपेज्ञा करने की नहीं | महाभारत के 
पात्र तथा पात्रियों के सम्बन्ध में इतना तक हम कह सकते हैं, कि वे 
आर्यागमन के पूबकाल के लोग हो सकते हैं, महाभारत का मूल 
आख्यान श्रनाय राजाओ की कद्दानी मी हो सकती है,--फिर नवा- 
गत आर्य-जाति के लोगों से अनायों के मिश्रण और भाषा में उनके 
आरयीकरण के साथ ये सब उपाख्यान भी परिवर्तित हुए, पन्नवित 
हुए, ओर अन्त में इससे हमारा संस्कृत महाभारत बन गया। ईसा 
के जन्म के आस-पास के किसी समय श्रर्यानारय-मिश्र हिन्दू-जाति की 
एक जातीय सम्पत्ति के रूप से श्रनायं तथा आयों के प्रागितिहास 
ओर विचार का भांडार-स्वरूप यह महाग्रन्थ मान्य हो गया | 
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लगभग ४४ वर्ष पहले, जब अविचारपूर्ण साम्रज्यवादी दलदल 
में जापान की श्रात्मा नहीं धँसी थी, जापान के सर्वश्रेष्ठ चिन्तानेता 
काकृूजो ओकाकुरा ने [76 06205 ० (॥6 498८ ( ' पूव के 
आ्रादर्श” ) नामक एक अ्रत्यन्त महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ लिखा था, जिसमें यह 
बताया गया था कि एशिया अपना सांस्कृतिक और अ्राध्यात्मिक 
पुनर्जीवन किस प्रकार प्राप्त कर सकता है । प्रकृति और मनुष्य ने 
जितनी विभिन्नताएँ एशिया में खड़ी कर रखी हैं, उनको देखते हुए. 
झोकाकुरा की पुस्तक का प्रारम्भिक वाक्य बड़ा श्रजीब-सा लगता 
है | पुस्तक का पहला वाक्य है--3895 076 “ एशिया एक दहै।? 
यों जाहिरा देखने में एशिया को अपेज्ञा यूरोप में सांध्कृतिक एकता 
की दृष्टि से एक एकाई दिखायी देता है। वहाँ इबरानी और यूनानी 
सभ्यताओं के समन्वय पर खड़ी की हुई एक द्वी “ ईसाई ? सभ्यता 
है, जिसके पैटन में हेलेनिक, रोमानिक, जमेंनिक, केल्टिक, सलाव, 
मजर ओर यूरालिक जातियाँ बनी हुई हैं; जब कि एशिया भिन्न-भिन्न 
जातियों और संस्कृतियों का एक समूह लगता है---जिनमें तीज 
विभिन्नता की दृष्टि से तीन प्रमुख हँ--भारतीय या हिन्दू, चीनी, 
अरब या इसलामी | 

इससे इन्कार नहीं किया जा सकता कि जातियों और संस्कृतियों 
की दृष्टि से एशिया में यूरोप की अ्रपेज्ञा कहीं श्रधक विभिन्नता 
है। मज्ोल, तातार, हिन्द-चीनी, इन्दोनेशिया या द्वीप भारत के 
अधिवासी स्यामी, बर्मी, भारतीय, ईरानी, श्ररत्र इत्यादि--सच्च 
एक दूसरे से रहन-सहन, बोल-चाल, जाति और संस्कृति की दृष्टि से 
बिलकुल भिन्न दिखायी देते हैं ; किन्तु बावजूद इस विभिन्नता के 
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उनमें एक बुनियादी एकता है। वे समझते हैं कि वे एक हो मानव- 
कुठ्ठम्ब के सदस्य हैं। मानवता की यह भावना एशिया से अधिक 
झोर कहीं व्याप्त नहीं है । ओकाकुरा ने स्वयं लिखा है--“ अ्रत्रों का 
शौर्य, ईरानियों की कबिता, चीनियों की नैतिकता, भारतायों के 
उन्नत-विचार--सब एक स्वर से एशियाई शान्ति की कामना करते 
हैं। इन्हीं विशेषताश्रों के भीतर एशियाई उद्यान में खिले हुए माँति- 
भाँति के सुगन्धित पुष्पों की भाँति ;किन्तु एक श्रत्यन्त श्राकर्षक सुगंधि 
उत्पन्न करनेवाले ये गुण--एक मिली-जुली मानवता तेयार कर रहे 
थे। स्वयं इसलाम को हम घोड़े पर चढ़े हुए, तलवार द्वाथ में लिये 
हुए. ( चीनी ) कन्फ्यूसियन्‌ धर्म क॒ह्ट सकते हैं । बौद्ध-धम श्रादश का 
एक महासागर हे, जिसमें पूर्वीय विचार-धारा की भिन्न-मिन्न नदियाँ 
मिली हैं| वह केवल पवित्र गंगा जल का द्वीप नहीं है, क्‍योंकि उसमें 
सहायक नदियों के रूप में तातार देश भी मिले थे। और अपनी 
राष्ट्रीय विशेषताश्रों द्वारा उन्होंने बौद्ध-धर्म के भांडार को नये संगठन 
नयी शक्ति, पूजा-विधि और नयी भक्ति से मालामाल क्रिया है।” 
आओकाकुरा एशिया की समस्त सांस्कृतिक और आध्यात्मिक विरासत 
के सम्पूर्ण समन्वय का प्रतीक अपने देश जापान को मानता था ; 
और इसमें कोई संदेह नहीं, ओकाकुरा की बात में सचाई थी, क्योंकि 
जब हम यहद्द देखते हैं कि जापान ने अ्रपनी सर्वश्रेष्ठ उन्नति का 
आधार एशियाई संस्कृति की दो प्रमुख बातों को बनाया--एक 
चीनी विद्गवत्ता ओर दूसरी भारतीय बुद्धि--चीनी कलात्मक अ्रभिव्यश्ञना 
और भारतीय अध्यात्म | 

भारत एशिया का केन्द्र है, जहाँ मिन्न-भिन्न जातियों, धर्मों, 
विचार-धाराश्रों के लोग मिल-जुल कर रहते हैं। भारत आध्यात्मिक 
आदशबाद का बहता हुआ एक ऐसा गहरा चश्मा है, जिस पर सभी 
उतार-चढ़ाव का अधिक प्रभाव नहीं पड़ता | इस दृष्टि से हम भारत 
को विभिन्नत्रा में एकता पैदा करनेवाला, एशिया की धुरी कह सकते 
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'हैं। यदि शारीरिक दृष्टि से नहीं तो कम-से-कम अपनी मानसिक और 
आध्यात्मिक बनावट में एक भारतीय अपने को उन समस्त जातियों 
का उत्तराधिकारी और वंशज समसमता है, जो प्राचीन काल और 
मैंकले जमाने में भारत में श्रायी और मिल-जुल गयी | इस दृष्टि से 
यह समस्त संधार में सब्यसे अधिक विश्व-नागरिक है । अत्यंत प्राचीन 
निग्रो संस्कृति के चिह्न यहाँ मिलते हैं, जबकि मानव वृक्षों के कोटर 
में रहते थे और पशु-परालन ओर काश्तकारी की परवाह न रख कर 
सहजलभ्य कन्दमूल, कीड़े ओर पशु-पक्षी-मत्स्य श्राद शिकार लब्ध 
प्राणी का मांस खाते थे। बहुत संभव है कि इन लोगों की भाषा के 
शब्द अब भो हमारी श्राय और द्राविड़ भाषाओं के भीतर मौजूद हों | 
इनके बाद प्रोटो-श्रास्ट्रेल।इड या “ निषाद ? जाति भारत में आयी | 
यह जाति हिन्द-चीन, इन्दोनेविया ओर प्रशान्त महासागर के दूसरे 
दीपसमूहों में बसती थी | इनके रक्त और संस्कृति भारतीयों में विद्य- 
मान हैं | इस तरह प्रागैतिहाविक काल में भारत और- दक्षिण-पूव 
एशिया का सम्बन्ध होता है ओर भारतीय संस्कृति के अन्दर दक्षिण- 
पूर्व एशिया संस्कृति की मूल रूर-रेज़ा वत्त॑भान हैं। इसके पश्चात्‌ 
द्वाविड़ भाषी जातियाँ पश्चिम को ओर से भारत में आयों | ये द्राविड़- 
भाषी लोग संस्कृति ओर भात्रा की दृष्टे से एशिया-माइनर और 
भूमध्य-सागर के आस-पास रह ने वालो से सम्बद्ध थे। इसके पश्चात्‌ 
आये-भाषा-भाषियों ने भारतीय सभ्यता को श्रन्तिम रूप से सजाया 
और सेवारा | इन आय-माषा-भाषियों के द्वारा भारत का आध्यात्मिक 
श्रौर मानसिक सम्बन्ध ईरान ओर यूरोप की इण्डोयूरोपियन. से कायम 
हुआ । ईसा से एक इजार वर्ष पूव चीनी ओर तिब्बती भाषाएँ बोलने 
बाली “ किरात ? या मैगोल जातियाँ हिमालय की तराई पर उत्तरीं 
और उन्होंने नैपाल, उत्तरी बिद्वार, उत्तरी और पूर्वी बंगाल और श्रसम 
की सम्पता और इतिसास को बहुत प्रभावित किया। इन ,लोगों 
के द्वारा भारत का मध्य-एशिया, चीन और उत्तरी हिन्द-चीन से 
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सम्बन्ध स्थापित हुआ । और इसलाम के आगमन के पश्चात्‌ हमारा 
देश अरब ओर रोमीय देशों की संस्कृति के साथ अन्तिम रूप से जुड़ 
गया । भारत की निओ्रो-ऑस्ट्रिक द्वाविड़ी-मंगोली-झाये-या निषाद 
किरात-द्राविड़-अ्रा्य-संस्कृृति पर अरब की इसलामी संस्कृति ने कई 
बातों में बहुत बुनियादी श्रसर डाला। 


गुरुदेव रवीन्द्रनाथ की एक प्रसिद्ध कविता है, जिसकी पहली दो 
पंक्तियाँ हैं-- 


है मोर चित्त, पुण्यती्थं जागोरे धीरे, 
एई भारतेर महामानवेर सागर तौीरे ! 


८४ ऐ मेरे चित्त ! समस्त मानवता के इस भारत रूपी-सागर में, 
इस पुण्यतीर्थे में धीरे से जागो । ? 


रवीन्द्रनाथ की यह कविता बच्नाल में श्रत्यन्त प्रसिद्ध है। इसमें 
कविश्रेष्ठ मारत के उस विशेष कतंब्य की श्रोर इज्चित करते हैं, जिसके 
लिए भारत समस्त संस्कृतियों और जातियों का समन्वय-केन्द्र होने के 
कारण उत्तरदायी हे | ईसा-पूवं पहली अ्रर्थात्‌ सहखाब्दी से, जब से 
भारत अनाय॑ (निषाद अर्थात्‌ ऑस्ट्रिक, दास-दस्यु अर्थात्‌ द्राविड़ तथा 
किरात श्रर्थात्‌ मंगोल ) और आये जातियों का समन्वय-केन्द्र 
बना, तब से भारत ने “ विभिन्नता में एकता ” के महान्‌ आदश 
को श्रपने जीवन में सुप्रतिष्ठित कर लिया | इसी एकदा के आदश की 
ईसा से ४०० वर्ष पूव चीनवालों ने “ ताश्रो ” धर्म के माध्यम से 
प्रास कर लिया था| इसके पश्चात्‌ इसी एकता-बोध को इसलाम के 
अरब इरानी, भारतीय और तुक रहस्यवादी सूफियों ने अत्यन्त सुन्दर 
ओर भामक कविताओं द्वारा. प्रकद किया ओर इस एकता-बोध 
द्वारा एशिया के विभिन्न धर्मो ओर जातियों को एक मश्न पर लाकर 
खढ़ा कर दिया । 

इस एकता-बोघ के भिन्नन्भिज्न पहलुओं को मिन्न-मित्न भाषाश्रों 

श्र 
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द्वारा प्रकट किया गया है। इन विविध भाषाओं में ब्यक्त किये हुए 
विचार केवल उसी भाषा की सीमा त्तक सीमित नहीं रदे। उन्होंने 
अपनी राष्ट्रीय सीमाश्रों को पार कर अन्‍्तरांष्ट्रीय महत्त्व प्राप्त किया । 
इन विविध भाषाश्रों के साहित्यों में प्रकट किये हुए विचार अ्रन्तर्रा- 
ड्रीय निधि बन गये । जैसा कि स्वामी विवेकानन्द ने इसी अवसर पर 
कहा था--- 

“८ धर्म श्रपनी विभिन्नता और बुनियादी ध्येय में भाषाश्रों की 
तरह है। ” 

श्रौर हम जो समस्त मानव प्रयत्नों में, समस्त धर्मों में एक बुनि- 
यादी एकता देखते हैं, इस कथन की पुष्टि करेंगे | उपनिषद्‌, चीनी 
ताश्रो-तेह-किद्ध, धम्मपद, भगवदुगीता, महद्यायान भ्रद्घोत्पाद शासन, 
इबरानी “ थोराह ” या “ तौरत ”, ईसाई इश्जील, इसलामी कुरान 
और हदीस, अरब और ईरानी सूफियों की कविताएँ, मध्यकालीन हिन्दू 
संतों के भजन, दक्षिण भारत के तमिल अ्रलवार ( वैष्णव भक्त ) 
और सितार ( शैव संत और सिद्ध ) श्रौर उत्तर भारत के संत, भक्त 
और साधकों के पद और रचनाएँ, रामायण, मद्दाभारत, शाहनामा, 
अलिफ-लैला जैसे महाग्रन्थ, चीनी प्रकृति-काव्य की पुस्तकें, मध्य- 
कालीन जापानी छायावादी उपन्यास, प्रभ्ति साहित्यिक और धामिक 
ग्रन्थ, विविध युगों श्रोर विविध देशों की साहित्यिक, मानसिक और 
नैतिक मावनाश्रों के सबश्रे४्ठ फल हैं। जिन विविध भाषाश्रों में ये 
विचार व्यक्त किये गये हैं, उन भाषाश्रों की परिधि के पीछे एंक समा- 
नता की भावना से ये विचार ओत-प्रोत हैं। राष्ट्रीय और अन्तर्राष्ट्रीय 
भाषा और संस्कृति में ये विचार गूँथे गये हैं श्रोर मानवता के इस 
संगीत की सुन्दर राग-रागनियाँ भारत के ब्राक्षण और बोद्ध-साहित्य 
चीन के “ ताश्रो ?? साहित्य, अरब और ईरान के सूफी-साहित्य और 
और जापान के बोद्ध श्रोर शिन्तो साहित्य द्वारा मंकृत की गई हैं । 

एशिया की जो भाषाएँ श्रन्तर्राष्ट्रीय सदुभावना और सांस्कृतिक 
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समन्वय के काम में बहुत बड़ी शक्तिशाली सिद्ध हुईं, वे ये हैं-- 
संस्कृत, चीनी और बाद में फारसी। संस्कृत, चीनी और यूनानी 
“ये तीनों प्राचीन भाषाएँ अपनी मौलिकता, अश्रपनी बौद्धिकता और 
अपनी श्राध्यात्मिकता के कारण समस्त मानवता के लिए. एक रिकथ 
या विरासत हो गई । बाद में, मध्यकालीन युग में, श्र रबी ने अन्तर्रा- 
ट्रीय विशान और अनुशासित जीवन के क्षेत्र में, विशेषकर पश्चिमी 
एशिया और अ्रफरीका में, बहुत महत्त्वपूर्ण काम किया | किन्तु इस- 
लाम जिन आदरशों को लेकर खड़ा हुश्रा था, उनका व्यापक प्रति- 
पादन भारतवर्ष में बजाय अरबी के फारसी ने किया | संस्कृत, यद्यपि 
गंगा-काँठे की ब्राह्मणी सभ्यता के प्रचार का वाहन थी, फिर भी भारत 
के बाहर बरमा, विएत्‌-नाम या इन्दो चीन, इन्दोनेसिया या द्वीप-भारत 
सेरिन्दिया या प्राचीन मध्य एशिया में उसने नया धर बना लिया 
और जब बोद्ध-धर्म चीन गया और वहाँ से एक ओर कोरिया और 
जापान पहुँचा और दूसरी ओर श्रनाम तक, इन देशों की जनता में 
संस्कत ने एक सहानुभूति-सूचक भावना पायी । 

चीन की युगों की पुरानी सभ्यता भी मौलिक सभ्यता है। चीनी 
सम्यता मानव की श्रमर कृतियों में से एक है ; किन्तु चीन को भी 
अपने उन्नत सामाजिक दशन को और अधिक परिपूर्ण करने में बौद्ध- 
घम से बढ़ी मदद मिली। उसे बौद्ध-धर्म के श्रन्दर अपनी गहरी-से- 
गहरी आध्यात्मिक और धार्मिक भावनाश्रों को परिपुष्ठ करने के लिए, 
जो कि !.,80-[%6 लाश्रो-त्जे और उनके शिष्यों द्वारा काफी उन्नत 
की जा चुकी थी, एक बड़ा साधन मिला । भारतीय, बौद्ध और ब्राक्षण 
विचार-घधारा की वाहन संस्कृत भाषा भी चीन के लिए उपयोगी सिद्ध 
हुई । 

संस्कृत ने चीनी दशन के क्षेत्र में काफी काम किया | संस्कृत से 
प्रमावित होकर चीनी भाषा-शात््रियों ने चीनी भाषा में बहुत-से 
संस्कृत शब्दों को शामिल कर. लिया। झ्राधुनिक चीनी उचारण 
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रीति के कारण; इन संस्कृत शब्दों का पता लगाना कठिन ही नहीं, 
बल्कि असंभव काम है। चीनी उच्चारण-शैली के अ्रतुसार परिवर्तित 
होकर ये शब्द अ्रत्न चीनी भाषा के अभिन्न श्रेंग बन गये हैं। लशभम- 
'ईसा के जन्म के समय “ बुद्ध ? का नाम चीनी भाषा में आया । तथ 
से अन्य भाषाओं की तरह चीनी भाषा में परिवर्तन हुए | प्रारम्भ में 
इस संस्कृत शब्द को चीनी लोग “ बुध ?? कहते थे। फिर शताब्दियों 
के क्रम में उसमें इस तरह परिवर्तन होते गये ; जैसे--“ बुध , ्घुद्‌, 
अयुश्नदू, भुत्‌, भुर , भ्वन्‌ ” इत्यादि | श्रव चीन की विविध बोलियों 
में इस शब्द को “ फु, फ्रो, फ््वात ”, ओर “ फ्रात ” कहते हैं। 
मूल / बुद्ध ? शब्द से यह परिवतंन ज़मोन श्रासमान का परिवर्तन 
है। चीनी लोग संस्कत शब्दों का अपनी भाषा में. अनुवाद कर 
खेते थे ; जैसे--- क्‍ 

तथागत -- भू-लाइ-- “ उधर गए हुए ?!; 

अश्वधोष >मा-देज्ञ > घोड़े की अआवाज ; 

अवलोकितश्वर -- कुश्रान-यिंन -- “ सुनना या देखना स्वर ? 

हमारी संस्कृत, श्रत्यन्त सुसंस्कत चीनी भाषा को बहुत अधिक 
अभावित न कर पायी, किन्तु उन लोगों को, जो चीनियों जैसे सुसंस्कत 
नहीं थे, जैसे मध्य-एशिया, हिन्द-चीन तथा इन्दोनेसिया के देश, 
वहाँ संस्कत स्थानीय भाषाओ्रों की बड़ी बद्धिन बन गई। संस्कृत 
के ही प्रभाव से प्राचीन मध्य-एशिया की भाषाएँ ( प्राचीन खोतांनी, 
सोग्दी और तुषार या तोखारी ), तुरकी, मंगोल, तिब्बती; इन्दी-चीन 
की मान या तलैज्छ, खूमेर या कम्बुजी, चाम, बर्मी ओर थाई, और 

न्दोनेसिया की जानी) बालिभाषा, सुन्दामाषा, मदुरी, मलाय और 

फिलिप्पाइन की भाषाएँ ( जैसे विसायान और तागोलोग आदि ), 
काफ़ी उन्नति करके उन प्रान्तों के मानव के अनुभव औरं उनकी 
भावना को, साहित्य और कविता को विचार और विशञान को अधिक 
समृद्ध बनाया गया है। अन्तर्राष्ट्रीय संस्कृति के इतिदास के क्षेत्र में, 
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संस्कृत ने भ्रभूतपूव काम किया है, और यदि उस पर अनुसन्धान 
किया जाय, तो काफी सामग्री मिल सकती है | 

संस्कत की तरह चीनी ने भी अपने पूर्वीय और दक्षिणी पड़ो- 
सियों को काफी प्रभावित किया | इनमें कोरियन, जापानी, दक्षिणी 
अजन्नमी ( विएत्‌-नामी ) प्रमुख हैं | हम आज बिना चीनी के जापानी 
साहित्य, यहाँ तक कि जापानी भाषा तक की कल्पना नहीं कर 
सकते | जापानी संस्कृति भी सार रूप में चीनी है। केवल यामात 
या मौलिक जापानी जाति की भावना ने उसे अपना विशेष रज्न-रूप 
दे दिया है| जापानी संस्कति का अधिकांश कुछ तो सीधा चीन से 
लिया गया है, और कुछ चीन के माध्यम द्वारा भारत से लिया गया 
है | कोरिया और विएत्‌-नाम की भाषाएँ और संस्कतियाँ भी चीन 
के अन्तगंत बनी । वास्तव में, पूव और दक्षिणी-पू्त और मध्य-एशिया 
में चीन और मारत के सम्मिलित प्रयत्नों से स्थानीय जनता अ्रपनी 
विशिष्ट भावनाओं की उन्नति के शिखर तक पहुँच सकी | और इन 
दोनों देशों के लिए श्रज्यय गौरव को बात यह है कि इन्होंने इन 
पड़ोसी देशों को शान्ति के माग द्वारा उन्नति के शिखर तक पहुँचाया 
यद्यपि कहीं-कहीं चीन ने युद्ध या बलप्रयोग का मार्ग लिया था। यह 
समस्त उन्नति इन राष्ट्रों ने अपनी राष्ट्रीय संस्कृति के माध्यम से की | 

भाषातत्त की दृष्टि से अरबी भाषा, इबरानी, फोनीशियन, श्रसुरी 
आर बाबुली से सम्बद्ध है। विजेता इसलाम अ्ररब्री कुरान के साथ 
विविध देशों में गया ओर इस कारण अरबी की भी प्रतिष्ठा कायम 
हुईं | मध्यकालीन, युग में अरबी एशिया ओर यूरोप के बीच श्रापसी 
सम्बन्ध की माध्यम बन गई थी। केवल मुसलमानों को ही नहीं, 
बल्कि अन्य धर्मावलम्बियों को भी अरब से विज्ञान, श्रनुसन्धान, 
दर्शन आदि के अ्रध्ययन के लिए, प्रोत्साइन मिला। इसमें स्पेन और 
सिसली प्रमुख हैं। किन्तु अरबी का सबसे अधिक प्रभाव ईरान 
पर पड़ा। अरबी ने उसकी श्रात्मा ही बदल दी। इसलाम ग्रहण 
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करने के पहले, ईरान ने ज़रथु&्त और मानी के दशशन के प्रचार का 
काम हाथ में लिया था--सत्यम्‌ , शिवम्‌, और सुन्दरम्‌ की उपासना 
का काम | १००० ईसवी के बाद मुसलमान ईरान ने पूर्वी और 
पश्चिमी तुर्की, भारतियों श्रौर सुदूर इन्दोनेसिया के लोगों को काफी 
प्रभावित किया | 

आज एशिया की जनता हर जगह शअ्रपने महान्‌ कतेब्य के प्रति 
सजा हो रही है। अ्रब उसे अ्रातृत्व में बाँध कर मानवता के कल्याण 
के लिए लग जाना चाहिए | भगवदूगीता में भगवान्‌ ने कहा है-- 

८ समसो5हं स्वेभूतेषु न मे द्वष्या न लव प्रिय: ?? 

अर्थात्‌ मैं समस्त प्राणियों के लिए एक समान हूँ, न मैं किसी से 
द्वेष करता हूँ श्रोर न कोई मुके विशेष रूप से प्रिय है। 

यही भावना अत्यन्त सादगी ओर सुन्दरता के साथ इन्दोनेसिया 
के जनतंत्र के विधान में व्यक्त की गई है, जिसमें लिखा है--- 
८ इन्दोनेसिया का जनतंत्र ऐसे ईश्वर के विश्वास पर अ्रवल म्बत 
है, जो समस्त मानव जाति का ईश्वर है। ”? 
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“४ ख?” बंगला 


१--बांगाला भाषातस्वेर भूमिका । 


“८ कलकत्ता विश्वविद्यालय ? पंचम संस्करण चालू है। 


२---जाति साहित्य श्रो संस्कृति | 


« मिश्र शो घोष कलकत्ता ?? तृतीय संस्करण | 


३--पश्चिमेर यात्री “ यूरोप १६३५४ ? | 


८ पिनत्र ओ घोष कलकत्ता ? द्वितीय संस्करण | 


४--द्वीपमय भारत । 


४ बुक कम्पनी लिमिटेड कलकत्ता ?? 


मी 
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प६--माषा प्रकाश बांगल्ा व्याकरण । 
. ८ कलकत्ता विश्वविद्यालय ” इसके तीन संस्करण निकले हैं, 
अब “ संक्षिप्त भाषा प्रकांश बांगला व्याकरण ? रूप से चालू है । 
६-»चंडीदास पदावली । 
पंचमज्लंड-बंगीय साहित्य परिषद्‌ से प्रकाशित “हरे कृष्ण 
मुखुरज्या साहित्य रत्न!” के साथ मिल्लित भाव से संपादित | ६ 
७--वैदेशिकी | की । 
विदेशी जातीय उपाख्यानों तथा देव कहानियों का संग्रह | 
बेंगल पब्लिशसं, कलकत्ता, द्वितीय संस्करण । 
प्य+भारतीय माषा औओ भाषा समस्या | 
विश्वभारती मंथालय, द्वितीय बंस्क रण | 
६--योरोप भ्रमण १,७३८; ( दो खंढों में ) 
मित्र ओ घोष, कलकत्ता | 
ई००-मंशरत खंक्कूत निबन्धों का संग्रह, 
मिन्र झो घोष, कलकत्ता । 
6६ ग? हिन्दी 
१---राजस्थानी भाषा “ तीन माषण ?? 
राजस्थान विश्वविद्यापीठ उदयपुर, भेबाड़ राजस्थान | रज्नाकर 
पारितोषिक प्रास । 
२->आारत की भाषाएँ ओर भाषा की सम्स्याएँ ( हिन्दी ) 
हिन्दी-भवन, प्रमादा | 
३--आयं-भाषा और हिन्दी 
राजकमल प्रकाशन प्राइवेट लि० इलाहाबाद । 
इनके झलावां कुछ पाखथ्य पुस्तकें भी हें । 
झंग्रेजी, बंगला तथा हिन्दी में भाषातत्वम, साहित्य, संस्कृति, 
इतिहास आदि विषयों पर बहुत बिखरे हुए निबन्ध्र हैं। 


लाल बहादुर शास्त्री राष्ट्रीय प्रशासन अकादमी, पुस्तकालय 
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